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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Button 8-1. Lock nut 11-4. Wheel guard for abrasive cut-off
1-2. Red indicator 8-2. Depressed center grinding wheel/ wheel/diamond wheel
1-3. Battery cartridge Multi-disc 12-1. Exhaust vent
2-1. Star marking 8-3. Inner flange 12-2. Inhalation vent
3-1. Indication lamp 9-1. Lock nut wrench 13-1. Limit mark
4-1. Shaft lock 9-2. Shaft lock 14-1. Holder cap cover
5-1. Slide switch 11-1. Lock nut 14-2. Screwdriver
7-1. Wheel guard 11-2. Abrasive cut-off wheel/ 15-1. Brush holder cap
7-2. Bearing box diamond wheel 15-2. Screwdriver
7-3. Screw 11-3. Inner flange
SPECIFICATIONS
Model BGA402 BGA450 | BGA452
Wheel diameter 100 mm 115 mm
Max. wheel thickness 6.4 mm 6.4 mm | 6.4 mm
Spindle thread M10 M14 or 5/8" (country specific)

Rated speed (n) / No load speed (ng)

10,000 (min™")

Overall length 317 mm
Net weight 2.2kg 2.2kg 2.3 kg
Rated voltage D.C.18V D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1

Intended use

The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENG905-1

Noise

The typical A-weighted noise level determined

according to EN60745:

Model BGA450

Sound pressure level (Lya) : 74 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Model BGA452

Sound pressure level (Lya) : 76 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Model BGA450

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model BGA452

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 10.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.




/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-16
For European countries only
EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible

manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Angle Grinder
Model No./ Type: BGA450,BGA452
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:
EN60745
The technical documentation is kept by:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB059-3

CORDLESS GRINDER SAFETY
WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1.  This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

4. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

5. The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or

controlled.
6. Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For

accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

7. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

8. Wear personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron



capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations . The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

9. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:
a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.
b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.
c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments,
accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.
d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.
f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.



Safety Warnings Specific for
Operations:

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel
binding

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,

electrical wiring or objects that can cause kickback.
Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond
the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Wire Brushing

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.
Use only flanges specified for this tool.

For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the wheel
is long enough to accept the spindle length.
Check that the workpiece is properly
supported.

Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

If working place is extremely hot and humid, or
badly polluted by conductive dust, use a short-
circuit breaker (30 mA) to assure operator safety.
Do not use the tool on any materials
containing asbestos.

When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



ENCO007-8

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10" C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.

This system automatically cuts off power to the motor to

extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before turning the tool on again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



NOTE:

The overheat protection works only with a battery
cartridge with a star mark.

Fig.2

Indication lamp with multi function

Fig.3

Indication lamps are located in two positions.

When the battery cartridge is inserted on the tool with
the slide switch positioned in the "O (OFF)", the
indication lamp flickers quickly for approximately one
second. If it does not flicker so, the battery cartridge or
indication lamp may be broken.

- Overload protection

- When the tool becomes overloaded, the
indication lamp lights up. When the load on
the tool is reduced, the lamp goes out.

- If the tool continues to be overloaded and the
indication lamp continues to light up for
approximately two seconds, the tool stops.
This prevents the motor and its related parts
from being damaged.

- In this situation, move the slide switch to the
"O (OFF)" position once. And then move it to
the "l (ON)" position again to restart.

- Battery cartridge replacing signal

- When the remaining battery capacity is low,
the indicator lamp lights up during operation
earlier than that of high battery capacity.

- Accidental re-start preventive function

- Even if the battery cartridge is inserted on
the tool with the slide switch in the "I (ON)"
position, the tool does not start. In this
situation, the lamp flickers slowly. It indicates
that the accidental re-start preventive
function is at work.

- To start the tool, first slide the slide switch
toward the "O (OFF)" position and then slide
it toward the "l (ON)" position.

Shaft lock

Fig.4

/A\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

Switch action

Fig.5

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the slide switch actuates

properly and returns to the "OFF" position when
the rear of the slide switch is depressed.

To start the tool, slide the slide switch toward the "I
(ON)" position. For continuous operation, press the front
of the slide switch to lock it.

To stop the tool, press the rear of the slide switch, then
slide it toward the "O (OFF)" position.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle)

Fig.6

A\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel , multi disc /
abrasive cut-off wheel , diamond wheel)
For tool with locking screw type wheel guard
Fig.7
/AWARNING:
When using a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel, wire wheel brush, cut-
off wheel or diamond wheel, the wheel guard must
be fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)
Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel
guard band aligned with the notch on the bearing box.
Then rotate the wheel guard to such an angle that it can
protect the operator according to work. Be sure to
tighten the screw securely.
To remove wheel guard,
procedure in reverse.

follow the installation

Installing or removing depressed center
grinding wheel/Multi-disc
Fig.8
/AWARNING:
Always use supplied guard when depressed
center grinding wheel/Multi-disc is on tool. Wheel

can shatter during use and guard helps to reduce
chances of personal injury.



Mount the inner flange onto the spindle. Fit the wheel/disc
on the inner flange and screw the lock nut onto the spindle.
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

Fig.9
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.

/AWARNING:
Only actuate the shaft lock when the spindle is not
moving.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.
NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.

/A\CAUTION:
Make the depth of a single cut up to 5 mm. Adjust
pressure on the tool so that the tool does not slow
down during the operation.
After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

Grinding and sanding operation

Fig.10

ALWAYS hold the tool firmly with one hand on housing
and the other on the side handle. Turn the tool on and
then apply the wheel or disc to the workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.



Operation with abrasive cut-off / diamond
wheel (optional accessory)

Fig.11

The direction for mounting the lock nut and the inner

flange varies by wheel thickness.
Refer to the table below.

100 mm (4")

Abrasive cut-off wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32 ) Thickness: 4 mm (5/32 ) or more

@@

16 mm (5/8) 16 mm (5/8)

3

1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel

Diamond wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

C—+—1
e
20 mm 13/16) 20 mm (13/16)

3

3. Inner flange 4. Diamond wheel

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrasive cut-off wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

= =D

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel

Diamond wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32")

=

22.23 mm (7/8")

Thickness: 4 mm (5/32") or more

22.23 mm (7/8")

3

3. Inner flange 4. Diamond wheel

/AWARNING:

When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)

NEVER use cut-off wheel for side grinding.

Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of
kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter
into the cut moving the tool forward over the
workpiece surface. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is started in the
workpiece.

During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.

A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.



MAINTENANCE

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Fig.12

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Replacing carbon brushes

Fig.13

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Insert the top end of slotted bit screwdriver into the
notch in the tool and remove the holder cap cover by
lifting it up.

Fig.14

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.15

Reinstall the holder cap cover on the tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Wheel guard (Wheel cover) for depressed center
wheel / Multi disc
Wheel guard (Wheel cover) for abrasive cut-off
wheel / diamond wheel
Depressed center wheels
Abrasive cut-off wheels
Multi discs
Diamond wheels
Wire cup brushes
Wire bevel brush 85

Abrasive discs

Inner flange

Lock nut for depressed center wheel / abrasive
cut-off wheel / multi disc / diamond wheel

Lock nut for abrasive disc

Lock nut wrench

Side grip

Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Gumb 8-1. Zasko€na matica 11-4. S¢itnik za abrazivno rezalno
1-2. Rdedi indikator 8-2. Brusilna plo$¢a z ugreznjenim plo$¢o/diamantno rezalno plo$co
1-3. Baterijski vioZzek centrom/Multi-plo$¢a 12-1. Izpu$na odprtina
2-1. Oznaka z zvezdico 8-3. Notranja prirobnica 12-2. Prezracevalna odprtina
3-1. Kontrolna lu¢ka 9-1. Klju¢ za zasko¢no matico 13-1. Meja obrabljenosti
4-1. Zapora vretena 9-2. Zapora vretena 14-1. Pokrov kapice drZala
5-1. Drsno stikalo 11-1. Zasko€na matica 14-2. lzvijaé
7-1. Sgitnik 11-2. Abrazivna rezalna plo$¢a/ 15-1. Pokrov krtacke
7-2. OhiSje z lezajem diamantna rezalna plo$¢a 15-2. lzvija¢
7-3. Vijak 11-3. Notranja prirobnica
TEHNICNI PODATKI
Model BGA402 BGA450 | BGA452
Premer rezalne plosce 100 mm 115 mm
Maks. debelina plosce 6,4 mm 6,4 mm | 6,4 mm
Navoj vretena M10 M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (no) 10.000 (min'1)
Celotna dolzina 317 mm
Neto teza 2,2kg 2,2kg 2,3 kg
Nazivna napetost D.C.18V D.C.144V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE048-1
Namen uporabe
Stroj je namenjen za bruSenje, glajenje in rezanje
kovine in kamna brez uporabe vode.

ENG905-1

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model BGA450

Raven zvo¢nega tlaka (Lya) : 74 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Model BGA452

Raven zvo¢nega tlaka (Lya) : 76 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model BGA450

Delovni nag¢in : bru$enje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac) : 8,5 m/s?
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plos¢o
Oddajanije tresljajev (anps) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

Model BGA452

Delovni nacin : bruSenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac) : 10,0 m/s?
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanie tresljajev (anps) : 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektritnega orodja. Ce pa
elektriéno orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.




/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-16
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti
Makita Corporation kot odgovorni
izjavlja, da je naslednji stroj Makita:
Oznaka stroja:
Brezzi¢ni kotni brusilnik
St. modela / tip: BGA450,BGA452
del serijske proizvodnje in
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehniéno dokumentacijo hrani:
Makita International Europe Ltd.
Tehnic¢ni oddelek,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

proizvajalec

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. NeuposStevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.

GEB059-3

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BREZZICNEGA
BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
Scetkanje ali rezanje:

1.  Kotni brusilnik je namenjen za brusenje,
glajenje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila in navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj
z elektricnim orodjem. Ob neupostevanju
spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

2.  Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. Izvajanje
tovrstnih opravil z elektri¢énim orodjem je nevarno
in lahko povzrogi resne telesne poskodbe.

3. Posluzujte se samo nastavkov, ki so natan¢no
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.
Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljuiti
razlicne nastavke, ti $e ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

4. Nazivho Stevilo vrtljajev pribora mora
ustrezati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Pribor, ki se
vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko
zlomi in razleti.

5.  Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zascititi ali nadzirati.

6. Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, nameséenih s prirobnicami, se
morajo osne luknje pripomockov natancéno
prilegati premeru prirobnice. Pripomoc¢kov, ki
se ne ujemajo, ni mo¢ ustrezno namestiti na
elektricno  orodje, kar lahko povzroGi
neuravnoteZenost, ¢ezmerno vibriranje in izgubo
nadzora.

7. Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plos¢e, ¢e se morda niso odkrusile, ¢e
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na ziénih
pletkah ohlapne ali poéene zice. Ce pade
elektricno orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljucite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno
od dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno
masko za obraz in oéi ali zaséitna ocdala. Ce je
potrebno, uporabljajte zascitno masko proti
prahu, glusnike, rokavice ali predpasnik za
zaséito pred drobci materiala. Zascita za o¢i mora
zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni pri razli€nih
nacinih dela. ProtipraSna maska ali maska za za$¢ito
dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzrodi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmoéja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zascitho opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim
orodjem prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektricno orodje samo na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi &esar lahko
uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler se
namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek, ki se
Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno povrsino
in povzro€i izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.
Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se pribor lahko nepri¢akovano
zagrabi va$o obleko in vas poSkoduje.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzro€a Skodljivo kopienje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrogi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploS¢e. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzroCi hitro zaustavitev vrte€ih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.

Ce se torej plo$éa zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblie v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plo$¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih ploS¢ v tocki zagozdenja. Plos¢a lahko
v tak§nem primeru tudi poéi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektricnim orodjem in/ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite
ga lahko z upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

Varnostna opozorila pri
rezanja:

a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektriéno orodje mogoce namestiti dodatni ro¢aj,
ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca najboljsi
nadzor nad povratnimi udarci ali reakcijskim
vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne momente ali
povratne udarce je mogoCe ucinkovito prepreiti z
upostevanjem previdnostnih ukrepov.

b) Ne priblizujte rok vrtecim se delom
elektricnega orodja. Namesceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.

c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko sko¢i v primeru, da pride
do povratnega udarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektriéno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plos¢e v tocki zagozdenja.

d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. lzogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoci iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja pribora. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
izvajanju brusenja in

a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  Scitnik  posebej priporoca
proizvajalec. PloSce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
§citnika. Nepravilno namesc¢ene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogo¢e zadostno zascititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosée na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
plos¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s ploS¢o ter iskrenja,
ki lahko povzro¢i vzig oblacil.

d) Plosée se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za brusenje s stransko
ploskvijo. Namenjene so brusenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plo$ce lahko pocijo.
e) Uporabljajte samo neposkodovane
prirobnice plosé, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni ploséi. Ustrezne prirobnice
podpirajo ploS€o in zmanjSujejo nevarnost zloma
ploS¢e. Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic ploS¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih



orodjih. Plos¢e vecjih elektri¢nih orodij niso
primerne za visje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,blokirajte“ ali
preobremenijujte. Ne skusajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje ploSce
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v
obdelovancu ter s tem moznost povratnega
udarca ali zloma plo$ce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrtece se ploscée. Ko se plos¢a med
delovanjem premika stran od va$ega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrteco se plosco
in elektricno orodje neposredno v upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se plos¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skuSajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plosca Se vrti. V
nasprotnem primeru lahko pride do povratnega
udarca. Preverite in odpravite vzrok oviranja plosce.
d) Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploSca doseze polno hitrost,
nato pa pazljivo zaénite ponovno rezati. Ce
zacCnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko plos¢a
zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjsali moznost zagozdenja
plosce ali povratnega udarca. Veliki obdelovanci se
lahko zaradi lastne teze povesijo. Pod obdelovance
je treba zraven linije reza in zraven roba obdelovanca
na obeh straneh ploS¢e postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrogijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocile proizvajalca. Vedji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzrogi zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno $cetkanje:

a) Zavedajte se, da lahko zice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte ¢ezmernega
pritiska na Zice, da jih ne preobremenite. Zice
$Cetke enostavno prodrejo v lahka oblacila in/ali
kozo.

b) Ce je za ziéno $éetkanje priporogena
uporaba S§éitnika zagotovite, da se zi¢na
ploscéa ali Scetka ne dotika Scitnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko pove¢a
premer Zicne ploSce ali SCetke.

Dodatna varnostna opozorila:

16. Pri uporabi brusilne plo$ée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

17. S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko
povzrogijo hude telesne poSkodbe.

18. Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroci zlom plosce.

19. Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

20. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.

21. Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

22. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

23. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

24. Za pravilno namestitev in uporabo plos¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s plos¢ami in jih pravilno shranjujte.

25. Ne uporabljajte pu$s ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plos¢.

26. Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

27. Priorodjih z navojem preverite, ¢e je navoj plosce
primerno dolg, da zajame celotno dolzino vretena.

28. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.

29. Preverite, ¢e se plos¢a vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

30. Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferencni tok (30mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.

31. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki
vsebujejo azbest.

32. Ko uporabljate rezalne ploscée, vedno
uporabljajte s $¢itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

33. Narezalne plo$ce ne izvajajte boc¢nega pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



ENCO007-8

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte baterijskega viozka.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je

lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto

vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.
lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik tok,
pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na

lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali

preseze 50 ° C (122° F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira.

Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti
izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.
Nikoli  znova ne polnite
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajSa Zivljenjsko
akumulatorja.
Napolnite baterijski vlozek pri sobni temperaturi
med10° Cin40° C (50" F - 104" F). Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlioZek pred polnjenjem ohladi.
Napolnite baterijski viozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

@)

@)

9.
10.

popolnoma

dobo

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
posSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskoéi. Ce vidite rdedi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/A\POZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni veg viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$dajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zas¢ito akumulatorja
Orodje je opremlieno s sistemom za za$¢ito
akumulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje
motorja, da se podalj$a Zivljenjska doba akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru izklopite orodje in prenehajte
z izvajanjem dela, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
za vnovi¢ni zagon.
Ce se orodje ne zaZene, se je akumulator
pregrel. V tem primeru pred vnovi¢nim
vklopom orodja poc¢akajte, da se akumulator
ohladi.



Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

OPOMBA:
Zasc¢ita pred pregrevanjem deluje samo pri baterijskih
vlozkih z zvezdico.

Sl.2
Vecéfunkcijska opozorilna lucka

S1.3

Opozorilne lu¢ke se nahajajo na dveh mestih.

Kadar je baterijski vioZzek vstavljen v orodje z drsnim

stikalom v polozaju ,O (IZKLOP)*, opozorilna lu¢ka hitro
utripa priblizno eno sekundo. Ce ne utripa tako, je
baterijski vioZek ali opozorilna lu¢ka morda pokvarjena.
-  ZaScita pred preobremenitvijo

- Ce je orodje preobremenjeno, se opozorilna
lucka osvetli. Ko zmanjSate obremenitev
orodja, lu¢ka ugasne.

- Ce je orodje 8e naprej preobremenjeno in
opozorilna lucka $e naprej sveti priblizno dve
sekundi, se orodje zaustavi. S tem se
preprecijo poskodbe motorja in povezanih
delov.

- V tem primeru enkrat premaknite drsno
stikalo v polozaj ,O (IZKLOP)". Nato ga
znova premaknite v polozaj ,| (VKLOP)", da
ga znova zaZenete.

- Signal za menjavo baterijskega viozka

- Ko se zmogljivost akumulatorja priblizuje

koncu, se opozorilna lu¢ka med delovanjem

osvetli prej kot tista za napolnjenost
akumulatorja.
- Funkcija preprecevanja nenamernega

vnoviénega zagona

- Tudi e je baterijski vloZek vstavljen v orodje
in je drsno stikalo v polozaju ,| (VKLOP)", se
orodje ne zazene. V tem primeru lucka
pocasi utripa. Kaze, da deluje funkcija za
prepreCevanje nenamernega vnoviénega
zagona.

- Za zagon orodja najprej povlecite drsno
stikalo proti polozaju ,O (IZKLOP)", nato pa
ga povlecite proti polozaju ,| (VKLOP)".

Zapora vretena
Sl.4
APOZOR:

Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.

Orodje se lahko po$koduje.
Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
namesc¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Delovanje stikala
SL.5

/APOZOR:
Pred vstavljanjem baterijskega vlozka v orodje se
vedno prepri€ajte, da drsno stikalo pravilno deluje
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.
Za zagon orodja, premaknite drsno stikalo proti poloZaju
.l (VKLOP)“. Za neprekinjeno delovanje, pritisnite
sprednjo stran drsnega stikala, da se zaskoci.
Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozaj ,O (IZKLOP)".

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namescanje stranskega roc¢aja (rocaj)
SL.6

A\POZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro¢aj varno namescéen.
Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.

Namescanje ali odstranjevanje s¢itnika

(za plosc¢o z ugreznjenim centrom, multi-
ploscal/abrazivna rezalna plos¢a, diamantna
plosca)

Za orodje s $¢itnikom plosce z blokirnim vijakom
SI1.7

/\OPOZORILO:
Ko uporabljate brusilne plos€e z ugreznjenim
centrom/Multi-ploS¢o, mehko plo$¢o, ploséo z
Ziénato Scetko, rezalno plos¢o ali diamantno
rezalno plosco, je treba $¢itnik namestiti na orodje
tako, da je zaprta stran $citnika vedno obrnjena
proti upravljavcu.
Ko uporabljate abrazivne rezalne
ploS¢e/diamantne rezalne plo$c¢e, uporabljajte
samo poseben $Citnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$¢e uporabljate obi¢ajen $¢&itnik.)

Namestite S¢itnik z izbo€enim delom na pritrdilu $¢itnika,

poravnano z zarezo na ohi§ju z lezajem. Nato zavrtite

S¢itnik na takSen kot, da lahko zasciti upravijavca glede

na opravilo. Trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje $citnika izvedite postopek namestitve

v obratnem vrstnem redu.



Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce z ugreznjenim centrom/Multi-ploSce

S1.8

A\oPOZORILO:
Pri delu z brusilno ploS€o z ugreznjenim
centrom/multi-ploS¢o vedno namestite prilozeni
¢itnik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno
plo$co, ki se lahko med delom razleti.
Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plo$¢o/plo$€o na notranjo prirobnico in privijte
zasko¢no matico na vreteno.
Za privijanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko€no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

S1.9
Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

/\OPOZORILO:
Zaporo vretena aktivirajte le, ko se vreteno ne vrti.

DELOVANJE

/A\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzro¢i nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plo$¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroé&i izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzrogijo izgubo nadzora, ki povzroéi telesne
poskodbe.

/A\POZOR:

Globina enega reza naj bo do 5 mm. Prilagodite
pritisk na orodje, tako da se ne upo€asni med
delovanjem.

Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos¢a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.

Ce orodie neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

Brusenje

S1.10

VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za ohisje in z
drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite ploS¢o na obdelovanca.

Na splo$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15
stopinj na povrsino obdelovanca.

Med prodiranjem z uporabo nove plo$¢e ne premikajte
brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v obdelovanca. Ko
je rob plos¢e zaoblijen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri A kot tudi v smeri B.



Uporaba z abrazivnih rezalnih/diamantnih
plos¢ (dodatni pribor)
SIL.11

Smer za namestitev zasko¢ne matice in notranje

prirobnice se razlikuje glede na debelino rezalne plosce.
Glejte spodnjo tabelo.

100 mm (4")

Abrazivna rezalna plo$¢a

Debelina Manj kot4 mm (5/32")  Debelina: 4 mm (5/32 ) ali vet

16 mm (5/8) 16 mm (5/8)

3

1.Zasko¢na matica

Sre C €D

2. Abrazivna rezalna plo§¢a 3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve&

C——1—0r—

20 mm (13/16) 20 mm (13/16)

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")  Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Zaskoéna matica 2. Abrazivna rezalna plosc¢a

D e

3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

Diamantna rezalna plosc¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali vet

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
poCakajte, da ploS¢a doseZe polno hitrost, in

potem pomaknite orodje naprej po povrSini
AOPOZORILO: obdelovanca. Ce zadnete z rezanjem v
- Ko uporabljate abrazivne rezalne obdelovancu, se lahko plo$¢a zagozdi, lahko pa

plo$¢ée/diamantne rezalne plo$c¢e, uporabljajte
samo poseben $€itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$¢e uporabljate obitajen $¢&itnik.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plo$¢e za bo¢no
brusenje.

Rezalne ploS¢e ne ,blokirajte” ali preobremenjujte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezowv.
Preobremenjevanje plo$¢e pove€uje moznost
zvijanja ali zagozdenja plo$¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zZloma plosce.

nastane tudi povratni udarec.

Med rezanjem ne spreminjajte kota plos¢e. Bocni
pritisk na rezalne plo$¢o (kot pri brusenju) bo
povzro€il razpoke in zlom plo$¢e in s tem hude
telesne poskodbe.

Diamantne rezalne ploS¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.



VZDRZEVANJE

APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Sl.12
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezraCevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Menjava oglenih krtack

S1.13

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Vstavite zgornji konec nastavka izvijata z rezo v zarezo
v orodju in odstranite kapico drzala, tako da jo dvignete.
Sl.14

Z izvijaCem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

Sl.15

Znova namestite kapico drzala na orodje.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
. Sgitnik (pokrov plo$ge) za plos&o z ugreznjenim
centrom/multi-plo$¢a
Seitnik (pokrov plo$¢e) za abrazivno rezalno
plos¢o/diamantno rezalno plo§¢o
Plo$¢e z ugreznjenim centrom
Abrazivne rezalne plosc¢e
Multi-plosce
Diamantne rezalne plo$ce
Zi¢ne krtade
krtata s poSevnimi zicami 85
Abrazivne plosce

Notranja prirobnica

Zaskocna matica Za ploS€o z ugreznjenim
centrom/abrazivno rezalno plos¢o/multi-
plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o

Zasko¢na matica Za abrazivne plos¢e

Klju¢ za zasko€no matico

Stranski ro¢aj

Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni 8-1. Dadoja e bllokimit 11-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril
1-2. Treguesi i kuq 8-2. Disku Iémues me gendér té prerés/diskun e diamantit
1-3. Kutia e baterisé shtypur/Multidisku 12-1. Ventilatori dalés
2-1. Shénim me ylI 8-3. Flanxha e brendshme 12-2. Ventilatori hyrés
3-1. Llamba e treguesit 9-1. Gelési i dados sé bllokimit 13-1. Shenja kufizuese
4-1. Bllokimi i boshtit 9-2. Bllokimi i boshtit 14-1. Mbulesa e kapakut t& mbajtéses
5-1. Celési me rréshqitje 11-1. Dadoja e bllokimit 14-2. Kagavida
7-1. Mbrojtésja e diskut 11-2. Disku smeril prerés/ 15-1. Kapaku i mbajtéses sé
7-2. Kutia mbajtése disku i diamantit karboncinave
7-3. Vida 11-3. Flanxha e brendshme 15-2. Kagavida
SPECIFIKIMET
Modeli BGA402 BGA450 | BGA452
Diametri i diskut 100 mm 115 mm
Trashésia maksimale e diskut 6,4 mm 6,4 mm | 6,4 mm
Filli i boshtit M10 M14 ose 5/8 in¢ (specifikuar sipas shtetit)
Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (no) 10 000 (min'1)
Gjatésia e pérgjithshme 317 mm
Pesha neto 2,2kg 2,2 kg 2,3 kg
Tensioni nominal DC 18V DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1
Pérdorimi i menduar
Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré

materiale metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.
ENG905-1
Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli BGA450

Niveli i presionit té zérit (L,a) : 74 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli BGA452

Niveli i presionit té zérit (L,a) : 76 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

21

Modeli BGA450

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac) : 8,5 m/s’
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

Modeli BGA452

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac) : 10,0 m/s?
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps) : 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés




elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/APARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-16
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés
deklarojmé qé makineria(t€) e méposhtme Makita:
Emértimi i makinerisé:
Rektifikuesi me kénd me bateri
Nr. i modelit/ Lloji: BGA450,BGA452
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentacioni teknik ruhet nga:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.

GEB059-3

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E SMERILUESIT ME
BATERI

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

2. Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té
cilat vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

3.  Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.
Fakti qé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.

4. Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

5. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund t€ mbrohen ose té
kontrollohen si¢ duhet.

6. Montimi me fileto i aksesoréve duhet té
pérputhet me fileton e boshtit té makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
qé nuk pérputhen me pjesén montuese té pajisjes
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té
lIékunden jashté mase dhe mund té shkaktojné
humbjen e kontrollit.

7.  Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara ¢do
pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh. disqet
abrazive pér ciflosje dhe krisje, mbéshtetéset e
disqeve pér krisje, gérvishtje ose konsumim,
furgén me tela pér lirim ose thyerje té telave.
Nése vegla elektrike ose aksesori ju bien,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé
aksesor té padémtuar. Pas inspektimit dhe
instalimit té aksesoréve, géndroni me personat
e tjeré larg trajektores sé rrotullimit té aksesorit
dhe léreni veglén elektrike té punojé me
shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé
minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht do té
shképuten nga vegla gjaté kétij testi.



Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése gé mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit té punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t& ndalojé copat
fluturuese qé prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga funksionimi i veglés. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t& punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do ta
pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té
shkaktojé goditje elektrike te punétori.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t€ metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose c¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton qé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t& aksesorit né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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béré gé disku té ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht.
Disku mund té kércejé né drejtim t€ punétorit ose larg tij,
né varési té drejtimit té Iévizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disget abrazive edhe mund té thyhen né kéto
kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té€ dhéna mé poshté.
a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat
kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.
b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té€ kundérveprojé mbi
dorén tuaj.
c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.
d) Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecien e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.
e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e ftilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbije kontrolli.
Paralajmérimet pér siguriné specifike
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:
a) Pérdorni vetém llojet e disgeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund té mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.
b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
gendroré duhet t&é montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe qé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.
c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré gé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

gjaté



Paralajmérimet
veprimeve té prerjes abrazive:

d) Disqet duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disqget
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té€ zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disgeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé t€ médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elekirike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

pér siguriné specifike gjaté
a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni té
kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés mbi
disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes dhe
mundésiné e kundérveprimit ose thyerjes sé diskut.
b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté duke
lévizur, pérndryshe mund té€ ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar shkaqget e kapjes sé
diskut.

d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit t&é punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose té kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.

e) Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t€ punés nga té dy anét e diskut.

f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uiji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.
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Paralajmérimet

pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té smerilimit:

Paralajmérimet

a) Mos pérdorni njé letér té madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.
pér siguriné

specifike gjaté

veprimeve té fshirjes me tela:

a) Mbani parasysh qé gimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.

b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

Kur té pérdorni disqge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété lémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i
kétij produkti mund té shkaktojé démtime personale.
Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfaqen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni gé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété vegél.
Pér veglat gé do té punojné me disqe gé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni gqé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.



29. Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshém, pérdorni njé ndérprerés

qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.

30.

31. Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

32. Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin
sic¢ kérkohet nga rregullat vendase.

33. Mbi disqet prerés nuk duhet té ushtrohet

forcé anésore.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-8

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3.  Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

©)
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6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

9.
10.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50" F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé
Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtien e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété rast, fikeni veglén dhe ndaloni
aplikacionin qé ka shkaktuar mbingarkesén e
veglés. Mé pas, ndizeni veglén pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté
mbinxehur. Né kété rast, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni veglén sérish.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.
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SHENIM:
Mbrojtja kundér mbinxehjes funksionon vetém me njé
kuti baterie me shenjé ylli.
Fig.2
Llamba sinjalizuese me shumé funksione
Fig.3
Llambat sinjalizuese ndodhen né dy pozicione.
Kur kutia e baterive futet né vegél me celésin e
rréshqities né pozicionin  “O (FIKUR)”, llamba
sinjalizuese pulson shpejt pér aférsisht njé sekondé.
Nése ajo nuk pulson, kutia e baterive ose llamba
sinjalizuese mund té jené té prishura.
Mbrojtja ndaj mbingarkesés
Kur vegla éshté e mbingarkuar, ndizet llamba
sinjalizuese. Kur ngarkesa né vegél ulet,
llamba fiket.
Nése vegla vazhdon té jeté e mbingarkuar
dhe llamba sinjalizuese vazhdon té ndizet
pér aférsisht dy sekonda, vegla ndalon. Kjo
parandalon démtimin e motorit dhe pjeséve
té lidhura me té.
Né kété rast, lévizeni njé heré celésin e
rréshqitjes né pozicionin “O (FIKUR)”. Pastaj
lévizeni até sérish né pozicionin ‘I
(NDEZURY)” pér ta rindezur.
Sinjali pér zévendésimin e kutisé sé baterive
- Kur kapaciteti i mbetur i baterive éshté i ulét,
llamba sinjalizuese ndizet gjaté pérdorimit mé
herét sesa kur kapaciteti i baterive éshté i larté.
Funksioni parandalues i rindezjes aksidentale
Edhe nése kutia e baterive éshté futur né
vegél me gelésin e rréshqities né pozicionin
“I (NDEZURY)”, vegla nuk ndizet. Né kété rast,
llamba pulson ngadalé. Kjo tregon qé
funksioni parandalues i rindezjes aksidentale
éshté né funksionim.
- Pér té ndezur veglén, né fillim rréshqisni celésin
e rréshqitjes drejt pozicionit “O (fikur)” dhe mé
pas rréshqiteni né pozicionin "l (ndezur)".
Bllokimi i boshtit
Fig.4
AkuJpEs:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.

Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Veprimi i ndérrimit

Fig.5

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterive né vegél,
kontrolloni gjithmoné nése c¢elési i rréshqitjes
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur shtypet pjesa e pasme e
celésit té rréshqitjes.



Pér ta ndezur veglén, rréshqitni gelésin e rréshqitéses
drejt pozicionit "I (NDEZUR)". Pér puné té
vazhdueshme, shtypni pjesén e pérparme té celésit té
rréshqitéses pér ta bllokuar.

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme té gelésit
té rréshqities dhe rréshqiteni drejt pozicionit "O
(FIKUR)".

MONTIMI

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

Fig.6

AKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut
(pér disk té shtypur gendrore, disk prerés
multidisk / smerile, disk diamanti)

Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé

bllokuese

Fig.7

/APARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk I1émimi t& shtypur né
gendér/multidisk, disk pér gur fleksibél, disk me
furcé teli, disk prerés ose disk diamanti, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré té
atillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni t€ pérdorni vetém mbrojtésen e
posacme té diskut té€ projektuar pér pérdorim me
disge prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit té

mbrojtéses té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbézén e

kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut

né kénd té atillé gé t&é mund ta mbrojé pérdoruesin sipas

punés gé kryhet. Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e

anasjellé té instalimit.
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Instalimi ose hegja e diskut té
lémimit/multidiskut me gendér té shtypur
Fig.8
/N\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e ofruar kur né
vegél keni véné diskun lémues/multidiskun me
qgendér té shtypur. Disku mund té thyhet gjaté
pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér [éndime personale.
Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.
Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Fig.9
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

/\PARALAJMERIM:
Aktivizoni bllokimin e boshtit vetém kur boshti nuk éshté
né rrotullim.

PERDORIMI

/A\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté [émimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut,
sidomos kur punoni né kénde, ané té mprehta etj.
Kjo mund té shkaktojé humbje té kontrollit dhe
kundérveprim.
Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje
té drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur

pérdoren me Iémues kércejné shpesh dhe
shkaktojné humbje té kontrollit ¢ mund té sjellé
Iéndimin tuaj.

/\KUJDES:

Thellésiné e njé prerjeje té vetme béjeni deri né 5
mm. Rregulloni presionin mbi vegél né ményré té
tillé gé vegla t& mos ngadalésojé gjaté punés.

Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.

Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé
bateri té re.



Lémimi dhe smerilimi

Fig.10

Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
trup dhe me tjetrén né dorezén anésore. Ndizeni veglén
dhe ngjishni diskun drejt materialit t& punés.
Pérgjithésisht, mbani anén e diskut né kénd rreth 15
gradé ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé ushtrimit té€ paré té diskut té ri, mos
punoni me lémuesin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi ana e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
dhe né drejtimin A dhe né drejtimin B.

Puna me disk prerés smeril / disk diamanti
(aksesor opsional)

Fig.11

Drejtimi pér montimin e dados sé bllokimit dhe té
flanxhés sé& brendshme ndryshon sipas trashésisé sé
diskut.

Referojuni tabelés mé poshté.

100 mm (4 ing)

Disku smerilues prerés

Trashésia: M& pak se 4 mm (5/32 ing)

— 1 ——

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

16 mm (5/8 ing) 16 mm (5/8 ing)

3

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32 ing)

o *'

Disku i diamantit

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

C———1

20 mm (13/16 ing) 20 mm (13/16 ing)

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

115 mm (4 - 1/2 in¢) / 125 mm (5 ing)

Disku smerilues prerés

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32 ing)

[

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

22,23 mm (7/8 ing) 22,23 mm (7/8 ing)

3

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

D e

Disku i diamantit

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/321ing) ~ Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

22,23 mm (7/8 ing) 22,23 mm (7/8 ing)

3

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

/APARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni t€ pérdorni vetém mbrojtésen e

posacme té diskut té€ projektuar pér pérdorim me
disge prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.

Mos pérdorni KURRE disk prerés pér [émim anésor.
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Mos e "bllokoni" diskun ose mos ushtroni presion
té tepért mbi t&. Mos u pérpigni t& béni prerje
tepér té thelle. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té
diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit, mund té ndodhé thyerje e diskut
ose mbinxehje e motorit.

Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
hyni me kujdes gjaté prerjes duke e |évizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés.
Disku mund té kapet, t& kércejé sipér ose té



kundérveprojé nése vegla elektrike niset brenda
materialit t€ punés.

Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté Iémimit) do té shkaktojé
krisjen dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
Iéndime té rénda.

Disku i diamantit duhet té pérdoret pingul mbi
materialin gé do té pritet.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Fig.12
Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbajtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t& veglés ose kurdo gé
nisin té bllokohen.
Zévendésimi i karbonginave
Fig.13
Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t&é konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat t& pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.
Futeni majén e kacavidés me punto me kanal né
dhémbézén e veglés dhe higni mbulesén e kapakut té
mbajtéses duke e ngritur lart.

Fig.14

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.15

Instalojeni sérish mbulesén e kapakut t€ mbajtéses né
vegeél.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
- Mbrojtése disku (kapak disku) pér diskun me
gendér té shtypur / multidiskun
Mbrojtése disku (kapak disku)
smerilues prerés / diskun e diamantit
Disqe me gendér té shtypur
Disqe smeriluese prerése
Multidisqe
Disqe diamanti
Furgca me kupé me tela
Furcé me tela pér buzét 85
Disge smerilimi
Flanxha e brendshme
Dado bllokimi pér diskun e shtypur né gendér /
diskun prerés té smerilimit / multidiskun / diskun e
diamantit
Dado bllokimi pér diskun e smerilimit
Celési i dados sé bllokimit
Mbajtésja anésore
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

pér diskun

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. ByToH 8-1. 3akpengalua rarka 11-4. MNpepnasuTen 3a abpasnBeH auck
1-2. YepBeH nHamkaTop 8-2. [inck 3a wnudosaHe ¢ BanbOHaT 3a psizaHe/AnamMaHTeH anck

1-3. Akymynartop ueHTbp/MynTuauck 12-1. V3xopsLL BEHTMNALMOHEH OTBOP
2-1. MapkupoBka 3se3aa 8-3. BbTpelleH dnaHew 12-2. Bxogsi BeHTUNauuoHeH 0TBOp
3-1. CBeTnuHeH nHankaTop 9-1. Kntou 3a 3akpenBalua raika 13-1. OrpannynteneH bener

4-1. bnokupoBka Ha Bana 9-2. briokmpoBka Ha Bana 14-1. Kanayka Ha Hocava

5-1. MyckoB npekbcBay 11-1. 3akpenBalua raiika 14-2. OtBepTKa

7-1. MNpegnasuten Ha Aucka 11-2. AGpa3uBeH auck 3a psizaHe/ 15-1. Kanayka Ha YeTkoabpxay

7-2. JlarepHa kytus [naMaHTeH AncK 15-2. OTBepTKa

7-3. BUHT 11-3. BbTpelueH naxey

CNMEUNDOUKALIUN

Mogen BGA402 BGA450 | BGA452
[vnameTsbp Ha ancka 100 mm 115 Mm
Makc. gebenvHa Ha aucka 6.4 Mm 6.4 MM | 6.4 Mm
Pe3b6a Ha Bana M10 M14 wnu 5/8" (cnopep AbpxasaTta)
HomwuHanHu o6opoTu (n) / O6opotu 6e3 ToBap (ng) 10 000 (MuH™")
O6Lwa abmk1Ha 317 Mm
Herto Terno 2.2 xr 2.2«kr 2.3 kr
HomunHanHo HanpexeHue MocTosHHo Hanpexerne 18 V MocTosHHO 144V [MocTosHHO Hanpexenue 18 V

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AENHOCT MOCOYEHUTE TyK CrneuuduKalmm Morat Aa Gbaat npomeHermn Ges

npegunssectune.
. Cneuvldamaumme W akymynatopute Morart Aa ca pasnuyHu B pasnu
« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE048-1
MNpepHa3HaueHmne
To3n WHCTPYMEHT e npegHasHayeH 3a LWnndoBaHe,
luMupreneHe W psisaHe Ha MeTan U Kambk 6e3s
n3nonssaHe Ha BoAa.

ENG905-1
Lym
O6nYanHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen BGA450

HvBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) : 74 dB (A)

KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K) : 3 dB (A)
HuBoTo Ha wyma npu pabota Moxe ga Hageuwm 80 dB
(A).

Moaen BGA452

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 76 dB (A)

KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K) : 3 dB (A)
HuBoTo Ha wyma npu pabora moxe aa Hagsuwu 80 dB
(A).

U3nonsBanTte aHTMOHMN
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YHUTE ObpXKXaBu.

ENG900-1
Bubpauum

O6Lwara CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopen BGA450

PaGoTeH pexum : wnavidaHe Ha NOBbPXHOCTU
HuBO Ha BUGPaLIMMTE (anac) © 8.5 M/C?
KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AncK

HuBo Ha BWGpaumute (anps) : 2.5 m/c® vnm no-
Marko

KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

Mopen BGA452

PaGoTeH pexum : wnaridaHe Ha NOBbPXHOCTU
HuBo Ha BUGPaLMMTE (anac) : 10.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LKypeHe ¢ AUcK
HuBo Ha BMGpaumute (anps) : 2.5 m/c® vnm no-
Marnko

KoeduumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?
ENG902-1

O6s1IBEHOTO HMBO Ha BuWOpauuuTe € U3MEpPEHOo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOapTHU MeToaM  3a
M3NUTBaHe ”“ MOXe fAa ce Wu3nonssa 3a




CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTH.

. OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe
MOXe [a Ce M3nonsea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

. O6s1IBEHOTO HMBO Ha BMOpauuuTe ce u3nonsea 3a

OCHOBHUTE  MPUMOXEHUS Ha  enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTBT ce
n3nona3ea 3a Apyrv NpUnoXeHus, HUBOTO Ha
BUGpaLmUTe MOXe Aa € pas3nunyHo.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- HuBoto Ha BuGpauuute npu pabota cC
enekTPUYeCkUsi  UHCTPYMEHT MoXe fda  ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3afgb/mkuTenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku 3a
3aliMTa Ha ornepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrosus (kato ce
B3emMaT npeaBu BCUYKM CbCTaBHU YacTu Ha
paBoTHUSA LMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa Ha

M3KMIOYBaHE Ha MHCTpymMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xo, KakTo U BPEMETO Ha 3afeicTBaHe).
ENH101-16

Camo 3a cTpaHuTe ot EC.

EO [Jeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
Moanucanute, Makita Corporation, kato oTroBopeH
npousBoAuUTen Aeknapupame, Ye cnegHuTe MawuUHU
¢ mapkaTta Makita:
HavnmeHoBaHue Ha MaluvHaTa:
AkymynatopeH briownandg
Mogen Ne/Tun: BGA450,BGA452
ce npouseexaaT CepuinHo 1
CboTBeTCTBaT HA MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNencKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
M ce npousBexgaT B CbOTBETCTBME CbC CREAHUTE
cTaH4apTy UM HOPMaTUBHU [OKYMEHTU:

EN60745
TexHuuyeckaTa OKyMEHTaLMsi Ce CbXpaHsiBa OT:

Makita International Europe Ltd.

TexHuyeckn otaen,

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Anrnus

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OwvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac

€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKM
VMHCTpYKUumuK. MNpy HecnassaHe Ha npedynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexgeHuna wm

MHCTPYKLMU 3a crpaBka B 6baeLue.
GEB059-3

NPEAYNPEXOEHNA 3A
BE3OMNACHOCT lNPU PABOTA C
BE3XWYHA WIINPOBBYHA
MALLUUHA

O6wu npeaynpexaeHua 3a Ge3onacHoOCT npwu
wnudoBaHe, U3CTbPrBaHe, NOYMCTBaHe C TerneHa
YyeTKa M psizaHe ¢ abpa3vBeH QUCK:

1. To3m eneKkTpnyecku WHCTPYMEHT e
npeAHa3HayeH Aa paboTn KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnudoBaHe, U3CTbpreaHe, MNOYMCTBAHE C
TerneHa YeTKka Unu 3a psAsaHe ¢ abpa3nBeH AuUCK.
Mpoyetete BCUYKMN npeaynpexaeHus,
MHCTPYKLMK, UniocTpaummn U cneundmkaumm 3a
Ge3onacHocTTa, nNpeAocTaBeHW C  TO3M
eNeKTPUYecKn MHCTPYMeHT. lNpn HecnassaHe Ha
136poeHUTe NO-A0IY UHCTPYKLMM MMa ONacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

2. He ce npenopbyBa TO3M e€neKTPUYECKU
VHCTPYMEHT fAa ce M3nonsBa 3a onepauumn
kato nonupaHe. Onepauuu, 3a  KOWUTO
VWHCTPYMEHTBLT He € npefHasHayeH, morat Aa
6boatT onacHM W [a fgosedaT [0 TEMECHW
nospeau.

3. He wu3nonsBaiTe akcecoapu, KOUTO He ca
cneuManHo npegHasHa4YeHW W MpenopbYaHu
OT NPOM3BOAUTENA Ha UHCTPYMeHTa. ToBa, Ye
[afeH akcecoap Moxe Aa Obae 3akpeneH KbMm
MHCTPYMEHTa, He ocurypsisa GesonacHata My

pabora.

4. HomuHanHaTta CKOpPOCT Ha akcecoapuTte
TpAG6Ba pa e HaW-manko paBHa  Ha
MaKkCcMManHaTa  CKOPOCT, O3HayeHa Ha

WHCTpPYMeHTa. AKcecoapu, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOpPOCT, MO-BMCOKa OT HOMWHanHaTta, moraT Aa
Ce CYynAT 1 a ce pas3neTaT Ha napyera.

5. BbHWHUAT AnamMeTbp U peGenuHata Ha
BallUTe aKcecoapu TpsAGBa Aa OTroBapsiT Ha
HOMMWHaNHusA Kanauutet Ha Bawwms
eneKkTPUYeckKu WHCTPYMEHT. HenpaBunHo
opasMepeHuTe akcecoapu He MoraT ga 6baat
nobpe 3aLmTeHN Unm KOHTPONMpaHu.



10.

Pe3boBaHuTe MOHTaXHU oTBOpU Ha
npuHagnexHocTuTe TpsA6Ba Aa OTroBapAT Ha
pesbara Ha wnuWHAena Ha lwnandmawmHara.
3a MOHTUpaHUTe ¢ pnaHuM NPUHAAIIEXHOCTH,
MOHTaXHUTE OTBOPM Ha NpPUHAANEXHOCTUTE
TpA6Ba Oa OTroBapsAT Ha foKanuaupawms

AnaMeTsbp Ha cnaHeua. Tesn
NPUHAANEXHOCTM, KOWTO HE OTroBapsaT  Ha
MOHTaXHUTE  KPEMeXu Ha  enieKTpudeckus

MHCTPYMEHT We paboTaT pgebanaHcupaHo u
MoraT Aa NPUYMHAT 3ary6a Ha KOHTpon.

He wu3nonsBaiiTe noBpegeHM akcecoapwm.
Mpeanm Bcsiko U3nNON3BaHe npoBepsiBanTe
akcecoapuTe, Hanpumep abpasuBHuTe

AUCKOBE 3a CYYNBaHUA U NYKHaTUHU, ONMOPHUTE
NOAMNOXKA 3a MYKHaTUHW, CKbCBaHe WNu
NpeKoMepHO M3HOCBaHe, a TefleHUTe YeTkU — 3a
xna6aBu Unu HapyluleHu TenoBe. B cnyuai Ha
M3nyckaHe Ha WHCTPyMeHTa WNnu akcecoapa,
npoBepeTe 3a NOBpeAa UMM crioxeTte akcecoap,
KOWTO He e moBpefeH. Cnen kato ornmepaTte u
CrnoXuTe akcecoapa, 3acTaHeTe 3aefHO C
XopaTa OKONo Bac BCTPaHM OT paBHUHaTa Ha
BbPTAWMA Ce  akcecoap W  BKMlo4eTe
MHCTPYMEHTa Ha MaKcumanHu obopotu 0Oe3
HaToBapBaHe B NPOAbLIKEHME HA eAHa MUHYTa.
AKO akcecoapbT e MOBpPeAeH, Toii Le ce cyynu 3a
BPEMETO Ha TOBa U3NUTBaHe.

W3non3BaiiTe NMYHU npegnasHu cpeacTtBa. B
3aBMCMMOCT OT Buga Ha  paboraTa,
M3non3saiTe Macka 3a nuvue Wnu npeanasHu
ouuna. [Mpu HeobxogumocT, u3nonssanTe
Macka 3a npax, aHTUGOHW, pBKaBULU U
paboTHa npecTunka, KOUTO Aa MoraT ga Bu
npeanassaT oT Manku abpasMBHU YacTULM UNuU
napuyeHua oT o6paboTBaHuA aeTtaun.
MpennasHuTe cpenctea 3a ouute TpsibBa fa morat
Ja cnpaT neTawM oTnagbuy, Cb3AafdeHu npu
pasnuyHn onepauuu. Mackata 3a npax wnu
auxatenHuaT anapar  Tpsbea ga  morat  da
unTpupaT TBLPAWUTE YacTuuu, obpasyBaHu Mo
BpeMe Ha pa6ota. MMpoabIKUTENHOTO M3naraHe
Ha CUIEeH LUYM MOXe Aa NpuuMHYK 3aryba Ha cnyxa.
CTpaHuyHuMTe nuua TpsbBa Aa CTOAT Ha
6e3onacHo pa3scTosiHne oT pa6GoTHaTa 30Ha.
Bcekn, konto BnM3a B pab6oTHaTa 30Ha,
TpA6Ba p[a wu3non3Ba JIMYHM  MpeAnas’Hu
cpeactBa. lNapyeta ot ob6paboTBaHus AeTtann
UMK OT CYYMEH akcecoap MoraT Aa UsXebpuar v
na NPUYUHAT HapaHsiBaHus M3BbH
HerocpeacTBeHaTa 3oHa Ha pabota.

[pbXTe enekTpM4eckusi MHCTPYMEHT caMo 3a
W30NMMpaHUTE M HeXNb3raBu MNOBbLPXHOCTH,
KOraTo MMa OMacHOCT pexewWwwuaT AUCK Aa
ponpe B cKputu kaGenu. [pu ponup [o
NPOBOAHMK MOA HanpexeHwe, TOKbT Moxe Aa
npeMuHe npes MeTanHuTe YacTu Ha UHCTPYMeHTa
1 aa ,ynapu” pabotelms.
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11. He ocTaBAWTe WHCTPyMEHTa Ha 3emsATa,
[0KaTo akcecoapbT He cnpe HanbIHO Aa ce
BbPTU. BbpTaWmMsST ce AWCK MoXe fa 3axane
NoBbLPXHOCTTa W Aa W3gbpna WHCTpyMeHTa oT
pbLeTe BU.
He pa6oTteTe c MHCTpPyMeHTa KaTo ro AbpxuTe
OTCTPaHM A0 TAnoTo cu. lNpy crnyyaeH Jomup ¢
BbPTSALUMA Ce AWUCK [pexuTe BUM MOXe fha ce
paskbcaT ¥ Aa NpuabpnaT Aucka KbM BaLLeTo TAMO.
PegoBHO nouucTBalTe  BeHTUNAULMOHHUTE
OTBOPU HA MHCTPyMeHTa. BeHtunatopbT Ha
OBuratensi 3acMykBa npax B Kopnyca Ha
MHCTPYMEHTA, a HaTpynBaHETO Ha MeTarneH npax
MOXe Aa [oBefe [0 ONacHOCT OT enekTpuyecka
nospeaa.
He u3nonsBaiTe enekTpU4ecKMA UHCTPYMEHT
B 6nu3ocT [0 necHosananumu martepuanm.
WckpuTe moraT Aa 3anansT Te3v matepuanu.
He wusnonsBaiTe akcecoapu, 3a KouTo ce
U3UCKBaA BOAHO oxnaxpaaHe. V3non3eaHeTo Ha
BOAA UNW ApYr OXnaxpaalluy TeYHOCTV Moxe Aa
[oBeae A0 TOKOB yAap U Aopy A0 CMbPT.
O6parteH ynap (oTkar) 7] CbOTBETHU
npeaynpexaeHus
OBpaTHUAT yaap e BHesarnHa peakuust Ha npuunaH
Unu HawbpbeH BBLPTSALL Ce AWCK, OMOpHa MNOANOXKa,
YyeTka wnu Apyr akcecoap. [puwmneaHeTo wnv
HawbpbBaHeTo npuuMHsBa 6bp30  cnupaHe Ha
BbPTALMA Ce AUCK, KOMTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONUPYEMO MHCTPYMeHTa B nocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha AucKa, B TouKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKbT € HawbpbeH unu npuwmnaH ot
obpaboTtBaHus getann, pbObT, KOWTO BMM3a B TouKaTa
Ha npuwunBaHe, MoOXe Aa HaBnese B MOBbPXHOCTTA Ha
maTepvana, oT KOeTo AWCKbT Aa OTckoun ¢ obpareH
yaap. ONCKbT MoXe [a OTCKoYM KbM paboTewmst unm
BCTPaHW OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT rMocokaTta Ha
OBWXEHWE Ha aucka B Toukata Ha npuwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpas3vBHUSAT OUCK MOXe M fa ce
cyynu.
OGpaTHUAT yaap e CreacTBue OT  HenpaBunHaTta
ynotpe6a u/vnu HecnasBaHe Ha peaa W ycrnosusiTa 3a
pabota u moxe Aa 6Gbae m3berHat nNpu cnaseBaHe Ha
noco4eHuTe No-Aosy nNpeanasHn MepKu.
a) [Opbxre 3gpaBo WHCTPYMeHTa "
pasnonoxeTte TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa ycTouTe Ha cunuTe Ha oGpaTHus
yaap. Ako uMa AonbNHUTENHa pbKOXBaTKa,
3aAbIKUTENHO A U3Non3BauTe, 3a jAa
oBnageeTe MakCUMarnHo obpaTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo npu nyck. OnepartopbT MoxXe Aa
oBrnagee 3aBbpTaHETO UMM cunuTe Ha obpaTeH
yaap, ako B3eMe NoaxofsiuTe npeanasHi Mepku.
6) He nocrtaBalTe pbkata cu 6Gnmso pAo
BbpTALWMA ce AUCK. Toi Moxe Aa yaapu obpaTtHo
pbkaTa BU.
B) He nocraBsinTe TANOTO cuM B 30HaTa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTBT Lle OTCKOYM B crnyvyan Ha

12.

14,

15.



obpateH ypap. OOpaTHuAT ygap u3cTpensa
MHCTpyMEHTa B MOcoka, obpatHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha Aucka B TouKaTa Ha HalbpbBaHe.

r) PaboTteTe Cc noBUWEHO BHWUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbOoBe U Ap.
nonobHun. He nosBonsABanWTe Ha AOucka pa
noackadya wMnu pga ce Hawbpb6bBa. brute,
ocTpuTe pbbose " noackavaHeto  ca
npeanocTaBku 3a HawbpbBaHe Ha aucka u 3aryba
Ha KOHTpon unu obpateH yaap.

) He 3akpenBaiTe HOX 3a AbpBOOGpaboTKa 3a
BEepPUWXXEeH TPUOH UNWU AUCK 3a LIUPKYNsip CbC
3L6U. TakvMBa AMCKOBE YecTo BOAAT O OTKaT U
3aryba Ha KoHTpon.

CneuncdmyHn npeaynpexpaeHusa 3a 6GesonacHocT
npwu wnudoBaHe U psisaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

a) M3nonsBaiTe camo AucKoBe, NpenopbyaHu
3a BaluA eneKTPUYeCKM WHCTPYMEHT ¢
cneuuanHuTe npeanasvTenu 3a usdpaHus BUA
Auck. [luckoBe, 3a KOWUTO WHCTPYMEHTBLT He e
npefHasHavyeH, He Morat Aa 6Obgat  gobpe
3aluMTeHN U He ca 6e3onacHu.

6) Wnandawmre NOBbLPXHOCTM Ha AUCKOBETEe C
BANMBLOHaTU LieHTpoBe TpsibBa Aa ce MOHTUpaT
noa paBHMHaTa Ha pbb6a Ha npepnasuTtens.
HenpasunnHo MOHTUpPaHWSA AMCK, KONTO Ce Nokassa
npe3 paBHWHaTa Ha pbba Ha npeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3awuTeH.

B) [MMpepnasutensat TpAGBa npa e 3ApaBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMEHTAa M Pa3norioXeH Taka,
Yye Aa ocurypsiBa MakcumanHa GesomacHocrT,
TbW Ye KONKOTO MOXe Mo-Manka 4YacT OT Aucka
Aa e OTKpuTa KbM onepartopa. MNpeanasuTtensT
nasu onepatopa OT napyeTa npu cyyrneaHe Ha
Aucka, OT CryyaeH Jonup [0 Aucka M OT UCKpW,
KOUTO BMxa Mornu Aa noanansaT ApexuTe.

r) AuckoBeTe TpsiGBa Aa ce n3nonssart camo 3a
npenopbyYBaHUTe NpunoxeHus. Hanpumep, He
TpA6Ba Aa ce wWnmndoBa ¢ nnockarta cTpaHa Ha
abpa3vMBeH pAucK 3a pnA3aHe. AGpasuBHUTE
OUCKOBE 3a psA3aHe ca npefHasHavyeHun 3a
nepudepHo wWwnucosaHe W npunaraHeTo Ha
CTpaHW4HO AeicTBally CUIMU Moxe da Aosede Ao
CYyrnBaHETO UM Ha napyeTa.

n) WsnonsBaunTe camo 3akpenBawy dnaHum
6e3 noBpeAun U c TOYHUTE pa3mepu u chopma 3a
nm3bpaHua auck. [lpaBunHWTe  3akpensaiin
draHuM ocurypsieaT ofopa Ha Aucka M Taka
HamansiBaT OMacHOCTTa OT CYynBaHETO My.
dnaHunTe 3a OWCKOBETE 3a psi3aHe MOXe Aa ce
pasnuuaBat OT Te3n 3a AUCKOBe 3a LnudoBaHe.
e) He u3nonsBaiTe U3HOCEHU AUCKOBEe OT Mno-

ronemu eneKkTpu4ecku MHCTPYMEHTH.
OuckoBeTe, npegHasHadyeHu 3a  Mo-rofiemMu
MHCTPYMEHTU, HE ca MOOXOASLUM 33 BUCOKUTE

060OpOTM Ha Mankusi MHCTPYMEHT W MoraT fa ce
npbCHaT Ha napyeTa.
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[onbnHuTenHn npeaynpexaeHus 3a GesonacHocT
npu psizaHe ¢ abpa3mBeH AuCK:

a) He ,3aknuHBanTe” Agucka 3a psisaHe U He
ynpaxHsBalnTe npekaneH Hatuck. He ce
onuTBaiTe Aa NOCTUrHeTe npekarneHo ronsiMa
Abn6o4YMHa Ha oTpsi3BaHe. [lpekoMepHusT
HaTWUCK BbPXY AWCKa yBenuyaBa HaTOBapBaHETO U
BEPOSITHOCTTA 3a YCyKBaHe WnW 3agupaHe Ha
Jucka B mpopesa, KakTo U Tasu 3a obpaTteH yaap
WK cYynBaHe Ha gucka.

6) He nocTaBsAiTe TANOTO CU Ha eAHa NIMHUA C
BbPTALWMUA Ce AUCK U 3a4 Hero. KoraTo AWCKbT, B
Toukata Ha obpaGoTBaHe, ce oOTAaneyasa OT
TANOTO, €BeHTyanHuaT obpateH ygap Moxe Aa
M3CTpens BbpTAWMS Ce [OUCK U MHCTpyMeHTa
npaeo KbM Bac.

B) AKO AMCKBLT 3agepe WNU nNpeKbcHeTe

psisaHeTO NO pgpyra MNpU4YMHA, WU3KMo4yeTe
WHCTPYMEHTa M TO 3aApbXTe HenoaBWXKEH,
[OKaTo  AUCKLT cChnpe fga ce  BbpTU

OKOH4aTenHo. He ce onutBainTe ga usBagute
AMCKa 3a psisaHe OT nNpope3a, [oKaTo Bce olue
ce BbpTH, 3all0TO TOBa MOXe Aa AoBeae A0
obpateH ypap. Ornepaiite MsICTOTO U B3emeTe
HeobxogumuTe Mepku, 3a Aa  OTCTpaHuTe
npuyMHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

r) He nogHoBsiBaTe pA3aHeTo, AOKaTO AUCKbLT
e B gonup c o6paboTBaHuA aeTtann. Usyakante
OUCKBT Aa AOCTUTHE MbJIHU 0GOPOTH U ToraBa
BHMMaTeNnHo ro BKapaWTe B npopesa. [uckbT
MOXe [fa 3afdepe, Aa uv3nese unu da ygapu
obpaTHO, ako WHCTPYMEHTBLT 6ble BKIOYEH,
nokato e B gonvp ¢ obpaboTBaHus geTann.

n) MoanupaiTe naHenu W ApyrM o6emucTu
petannu 3a obpaborsaHe, 3a ga ceBefeTe A0
MWHMMYM OMAcHOCTTa OT NpUWUNBaHe WUNKn
obparteH yaap ot gucka. lonemuTe obpaboTBaHu
[eTannum 4YecTo ce orbBaT noa cobcTBeHaTa cu
Texecrt. Mognopute ce cnarat nog obpaboTBaHus
netann, 6nv3o o NuHUSITa Ha psisaHe 1 6nuso go
pbba Ha geTainna, oT ABeTe CTpaHW Ha Aucka.

e) bbaete ocobGeHo npeanasznuMBU, KoraTto
pexxeTe B CTeHa MNM Apyra NOBbPXHOCT, npe3
KOSITO He ce BuxAa. CTbpyalMsT QUCK MoXe Aa
cpexe rasoBM WU BOZOMPOBOAHM  TpbLOW,
enekTpuyeckn kaben unv npegMeT, KOWTo Aa
npuynHn obparteH yaap.

CneundmyHn npepynpexaeHua 3a 6GesonacHocT
NpU LWKYpeHe:

a) He wu3nonsBaiTe npekaneHo romnemu
AMCKOBe 3a LKypeHe. CneaBaiTe cbBeTUTE Ha
npousBoauTens npu u3bopa Ha LIKypKa.
lonemuTe AuckoBe 3a LUKYpEHe, KOWUTO W3nu3art
M3BbH NOANOXKATa, MPEeACTaBnsBaT OMacHoOCT OT
paskbcBaHe W MoraT fa MPUYMHAT 3agupane,
CKbCBaHe Ha Aucka unv obpateH yaap.



CneuncdmyHmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
NpuY NOYMCTBaHe C TerieHa YeTka:
a) WmanTte npepBua, 4ve TenoBe napat oOT
yeTkaTa AopuM Npu HopmanHa pa6ora. He
HaTUCKaiTe MpekaneHo CUNHO TeroBeTe, KaTo
ynpaxHsiBaTe ronsiMO HaToBapBaHe BbpXY
yeTkarta. TeroBete IleCHO MoraT fa MpPOHWKHaT
npes TbHKW Apexv u/unu npes koxara.
6) AKkOo npu nouyuMcTBaHe C TerleHa YeTKa ce
npenopbyYBa M3NON3BaHETO Ha NpeanasuTten,
He No3BonsABaiTe TENEHUAT AUCK UMK YeTkaTa
[a AokocBaT npeanasutens. [uamerbpbT Ha
TENEHWsIT AWUCK UMM YeTka MOXe Aa Ce yBenuuu
nopaam paboTHoTO HaToBapBaHe unm
LeHTpobexHuTe cunu.
[donbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocCT:
16. Ako m3nonsBaTte AUCKOBe 3a wwnudoBaHe C
XIbTHan LieHTbpP, M3NoN3BanTe camo AUCKOBe,
noAcUneHn cbe CTbKMONNacT.
HE wu3non3BanTe YalKOBUAHW KaMeHHMU
AUCKOBE C TO3W WMHCTPYMEHT 3a wwnaidaHe.
VHCTpYMEHTBT 3a wnavdaHe He e
npegHasHayeH 3a TakbB TWM  OMCKOBE W
M3MON3BaHETO MM MOXe [a AoBede A0 Texka
TenecHa nospepga.
BHumaBaiTe pa He noBpeguTe  Bana,
cdnaHeua (oco6eHO MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT)
WnM 3akpenBawjata raika. MoBpexaaHeTo Ha
Te3u YacTu Moxe Aa AoBede A0 cHynBaHe Ha
Aucka.
YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe npeau Aa  BKAWuYUTe
WHCTPYMeHTa.
Mpean pa npucTbnuTe KbM ob6paboTka Ha
AeTain ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopab6otu
n3BecTHo Bpeme. Cneperte 3a BMGpauuMum unm
TpenTeHUsi, KOMTO MoXe Aa coyaT, Ye AUCKBLT
He e pAo6pe MocTaBeH UMM € HenpaBUITHO
GanaHcupaH.
UsnonsBaite ykasaHaTa
AWCKa, 3a Aa wnandare.
He ocrtaBsiite MHCTpymeHTa Aa pabotu 6Ges
Hap3op. UHCTpyMeHTBLT TpsAbBa aa pab6ortw,
camo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.
He pokocBawTe pertana HenocpeAcTBeHO
cnen o6paboTka, 3alOTO MOXe Aa € MHOro
ropeLy ¥ ja U3ropu Koxxata Bu.
Cna3BalTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens
3a MpaBUNEH MOHTaX W U3non3BaHe Ha
AauckoBeTe. Pabotete Cc pAuckoBeTe U U
CbXpaHsiBaiiTe BHUMaTesnHo.
He wu3nonsBaite oTAenHu peayuupawm
BTYNKM WINM apanTepyu 3a npuraxpaHe Ha
abpa3vBHM OUCKOBE C rorieMy OTBOPM.
UznonsBaiTe camo chnaHuM, npeaHasHa4yeHu
3a TO3U UHCTPYMEHT.
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MNOBBPXHOCT Ha
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27. TMpwn MHCTPYMEHTH, NpeaHa3Ha4YeHu 3a paborta
C AVCKOBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanun
pes6aTta Ha AuCKa e AocTaTbyHa, 3a Aa Briese
uenusa Ban.

MpoBepeTe panu peTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHumaBanTe, 3all0TO AUCKBLT NpoabikaBa Aa
ce BbpPTM creA  M3KNIOYBaHETO  Ha
VHCTPYMeHTa.

B cnyyaih 4e pabGOTHOTO MSCTO € MHOro
ropewo M BMAXHO, UM CUMHO 3aMbPCEHO C
npax, KOWTO e TMpPOBOAHMK Ha  TOK,
u3nonsBaiTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBa
sammta (30 mA), 3a pga ocurypute
6e3onacHocTTa Ha onepaTopa.

He wu3nons3BanMTe MHCTpyMeHTa
MaTepuanu, cbabpXxaliu a3decr.
Korato u3nonseate AauckoBe 3a ps3saHe,
BUHAru paGoteTe c MOHTUpaH
npaxockbupaTteneH npeanasuTen CbrnacHo
MecTHaTa HopmaTUBHa ypeaba.

[OuckoBeTe 3a pssaHe He TpsAGBa pa ce
nopanaraTt Ha CTpaHU4YeH HaTUCK.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

28.
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31. BbpXy
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AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:
HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6buto npuM AbArata My

ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunaTa 3a 6e30NacHOCT 3a BLNPOCHUS NPOAYKT.
HEMPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B
HaCTOSAILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat
[a AoBeAaT A0 TEeXKW HapaHsiBaHUS.

ENC007-8

BAXKHU MHCTPYKLUUN 3A

BE3OMNACHOCT

AKYMYIATOPA

1. Mpean Aa u3non3seare aKkymynaTtopa
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLMUK "
npeaynpeauTenHn  MapkupoBku  Ha (1)

3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopure, (2)
3a akymynatopute M (3) 3a wusnonssawms
aKymynaTtopute NpoayKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaropuTe.

3. AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTte ga pa6orute. ToBa Moxe Aa
goBede OO  PUCK  OT  MmperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHUW M3rapsaHus u Aaxe A0 €KCNNo3uu.

4. Ako B ouuMTe BM TMoOMagHe ereKTPonuT,

M3nnakHeTe MM C YUCTa BoAa W BegHara
noTbpceTe nekapcka nomouw,. ToBa Moxe Aa
Aoseae Ao 3ary6a Ha 3peHUeTo BU.



5. He paBanTe Ha KbCO aKkymynaTopure:

(1) He pokocBaWTe KnemutTe C NPOBOAUMM
maTtepuanu.
Usbsareaitte CbXpaHsiBaHeTo Ha
akymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.
He wu3snaraite akymynatopute Ha BoAa
WUnu AbXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
[oBee [0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUNEH TOK, A0
nperpsisaHe, 10 Bb3MOXHMW M3rapsiHus u paxe
A0 pa3napaHe Ha akymynartopa.

@)

®)

6. He cbXxpaHsiBauWTe WHCTPYMeHTa 7]
akymynaTtopute Ha mecrTa, KbAeTo
Temnepatypata Moxe Ja [AOCTUrHe, Wnu

HagmuHe 50 ° C (122° F).

7.  He usrapsinte akymynaropute, Aaxe U aKo Te
ca CepuvO3HO NOBpeAeHW WM HambIHO
WU3HOCEHU. AkymynatopbT MoXxe Aa
eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHuMmaBaiiTe Aa He u3nyckate unu yapsite

akymynartopa.
9. He usnonssaiTe noBpeaeHU akymynaTopm.
10. Cna3sBawnTte MeCTHUTe pa3nopen6u 3a

M3XBBLPMAHE Ha aKyMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALWUNTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTU 3a nogabpKaHe Ha MaKCMManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1. 3apexpanTte akymynatopuTe npeau Te Aa ca
ce pa3peAunu HanbIlHo.

Korato 3abenexute, 4e MoOLIHOCTTa Ha
WHCTPYMeHTa HamansiBa, BWHaru cnupanTte
pabotata C MHCTpyMeHTa WM 3apegeTte
akymynaTtopa.

2. Hwukora He npesapexpaiTe HanbiIHO 3apeAeH
akymynartop.
Mpe3apsaabT CKbCABa  eKCNoaTaLMOHHUS
XUBOT Ha aKkymynaTtopuTe.

3. 3apexpanTe aKymynatopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OctaBeTe 3arpeTute akymynaTtopu Aa ce
oxnagaT npeAun Aa rv 3apexaare.

Korato HAMa ga u3nonsBarte akymynaTtopuTte
3a npoAbMXWTeneH nepuod OT Bpeme,
3apexpanTe MM nNo BeAHBbX Ha BCEKU LIECT
Meceua.
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®YHKUNMOHAINHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/\BHUMAHMVE:

- BuHarm  un3knoyBanTe  MHCTpPyMeHTa  npeau
nocTtaBsiHe Unu u3BaxzaaHe Ha GaTtepusita.

- TMpu wuHcTanupaHe wnu u3BaxgaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 3[paBO MHCTPYMEeHTa U
akymynaTtopa. AKO He YycrieeTe 3ApaBo Aa
3a4bpXKUTE  WHCTPYMEHTa W akymynartopa, Te
MoraT [a Ce M3Nmb3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

fosefe [0 MNOBpexgaHe Ha  VHCTPYMeHTa,
aKymyrnaropa Unu HapaHsiBaHe.

3a pga usBaguTe  akymynaTtopHata  Garepus,

NPUNb3HETE A W3BBH  WHCTPYMEHTA,  MiTb3ranku

cblueBpemMeHHO ByToHa B NpeaHaTa vacT Ha Gatepusita.
3a fa nocraBuTe akymynaTtopa, U3paBHeTe e3uU4eTo Ha
akymynaTtopa ¢ neba B Kopnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro gokpaw, AokaTo knovankarta
ro 3abPXM Ha MSICTO C Marnko npulipaksaHe. B cnyyan,
Ye BWXOATE YEPBEHUS| MHOMKATOp B ropHaTta 4YacT Ha
OyToHa, TOBa O3Ha4yaBa, Ye TOW He e 3aKMoyeH
HambHo.

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoKpan, Taka ve
YepBEHUSIT MHAWKaTOp Ada ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEeBOMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac NN HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

Mpeana3sHa cuctema Ha akymynartopa
MHCTpymMeHTBT e obopyaBaH C npegnasHa cuctema Ha
akymynatopa. Tas3u cucTema aBTOMaTW4HO MNpeKbCcBa
3axpaHBaHETO Ha erneKkTpoMOoTopa, 3a Aa OCuUrypu no-
[ObMBI XKUBOT Ha akymynaTopa.
MHCTPYMEHTBLT Lie chnpe aBTOMaTMYHO MO BpeME Ha
paboTta, ako WHCTPYMEHTbT w/wnu 6Gatepusta ca
NOCTaBEHW MPU eHO OT CredHUTE YCMOoBUSI:
. [NpeToBapsaHe:
WHCTPYMEHTBT Cce n3nonasa no Ha4uH, KOUTO
Hanara “3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
B Tasu cutyauus, U3ko4eTe MHCTPYMEHTa U

npekpatete  onepauusita, Aosena Ao
npeToBapBaHe Ha UHCTpymeHTa. Crnep ToBa
BKMIOYETE  MHCTPYMEHTa, 3a Aa o
pecTapTupare.



AKO  UWHCTPYMEHTBT He ce CcTapTupa,
batepusita e nperpana. B Tasu cutyauus,
ocraBeTe 6atepusTa Aa ce oxnaau npeay aa
BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.
. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:

OcTtaBalwmsT B OaTepusita kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypu
pabota Ha nHcTpymeHTa. MNpun TakbB cnyya,
n3BageTe v 3apefete batepusTa.

3ABEJIEXKA:
BawuTata ot nperpsisaHe pabotn camo c¢ GatepuiHa
KaceTa, 0603HaveHa CbC 3Be3aa.

dur.2
MynTudyHKUMOHaneH cBeTonHauKaTop

dur.3

CBeToMHAMKaTOPUTE Ca PasnonoXeHN Ha ABe MecTa.
Mpwv noctaBsiHe Ha GaTepuiiHaTa KaceTa B MHCTPYMEHTa,
C nnb3rada Ha npesknoyBatensa B nosuumsa "O (OFF)"
(M3kn.) cBeTOMHAMKATOPBLT NpuMurea 6bP30 3a npmon.
egHa cekyHga. Ako He npumurHe, HGatepuiiHaTta kacera
WM CBETOMHAVKATOPBT MOXe [a ca NoBpeaeHu.
3awmTa cpely npetoBapBaHe

- Korato WHCTPYMEHTBT 3ano4yHe pJa ce
npeToBapBa, CBETOMHAMKATOPDLT e CBETHe.
Mpun HamanasaHe Ha TOBapa,
CBETOMHOMKATOP®T yracea.

- AKO npeToBapBaHETO Ha  WHCTpPyMeHTa
npoabinkaesa n CBEeTONHAMKATOPBT

npogb/ikaBa Aa CBETU B MPOAbLIKEHWE Ha
npvbn. ABe CEKYHAW, MHCTPYMEHTBT LUe cripe
pabota. ToBa npeagnasea oOT nospeda
eneKTpoOMOTOpa M CBbP3aHNTE C HEro 4acTu.
B TO3n cnyyain npuasuxete nnb3rava Ha
npeskntoyBatens B nonoxexHne "O (OFF)"
(M3kn.). Cnep ToBa ro npuaswmxete obpaTHO
B nonoxeHne "I (ON)" (Bkn.), 3a pga
BKIMIOYNTE OTHOBO UHCTPYMEHTA.

CwurHan 3a cMsiHa Ha 6aTepuiHaTa Kaceta
Korato ocTaBawusT 3apsg B Gartepusita
Hamanee, CBETOMHAMKATOPBLT CBeTBa MO
Bpeme Ha paborta, Mo-paHo OT MBLMHOTO
n3pasxoaBaHe Ha 3apsifa B 6atepusTa.
®DyHKUMA 3a npepoTBpaTABaHe Ha HEBONHO
pecTapTupaHe

WHCTPYMeHTBLT HAMa Aa ce craptupa, Jopuw
ako OartepuiiHata kaceTa e nocTaBeHa B
MHCTPYMEHTa, npu nnbaraya Ha
npeskntoyBatens B nonoxexHne "I (ON)"
(Bkn.). B TO3n cnyyait cBETOMHAMKATOPBLT
npumurea 6aBHo. Taka nokasea, Ye ce e
BKMiouMna dyHKUMsATa 3a npefoTeBpaTsBaHe
Ha HeBOJIHO pecTapTupaHe.

3a pa cTapTupate WHCTPYMeHTa, MbpBO
npuaBMXKETE NiTb3raya Ha npeBkIoYBaTens
B nonoxeHue "O (OFF)" (U3kn.), cnep koeTto
obpatHo B nonoxexue "I (ON)" (Bkn.).
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BHOKVIpOBKa Ha Bana
dur.4

/A\BHUMAHME:

. He 3apevicTBarite 6nokMpoBkaTa Ha Bana, Korato
BanbT ce BbPTU. WHCTpyMEHTLT Moxe Aa ce
nospeau.

HatncHeTe 6rnokvpoBkaTta Ha Bana, 3a a He Nno3BonuTte

Ha Tomn Oa ce BbpPTWU, KOrato nocrtaeATe WUnn ceansate

akcecoapu.

BkniouBaHe

dur.5

/A\BHUMAHME:

. Mpean pa noctaBuTe OaTepuiltHata Kaceta B
WHCTPYMEHTa, BWHaru nposepsiBanTe  Janu

nnb3raybT paboTV HOpManHO W ce BpbWa B
nonoxexue "OFF" (M3kn.), korato ce HaTucHe
3aHVAT My Kpaw.
3a fda BKMIOYATE MHCTPYMEHTA, Nib3HeTe npekbcBaya
kbM nonoxenue | (ON)* (Bkn.). 3a HenpekbcHaTa
paboTa HaTUCHeTe NpeaHUs Kpaii Ha npekbcBaYa, 3a Aa
ro 6nokupare.
3a pa U3KMIYUTEe WHCTPYMEHTa, HaTUCcHeTe 3afHusi
Kpal Ha npekbcBa4a W Mocrne ro MNITb3HETE KbM
nonoxexue ,0 (OFF)* (U3kn.).

CrmoOBABAHE

/\BHUMAHME:

. Mpean pa uv3BbpLIMTE HSAKAKBM [OEWHOCTU MO
WHCTPpYMEHTa 3aAb/MKNTENHO npoBepeTe aanu TON
€ U3KMIYeH W akymynatopHata Gatepua e
n3BageHa.

MoHTMpaHe Ha cTpaHUYHaTa pbKoxXBaTKa

dur.6

/\BHUMAHME:

- [Npeon pa 3anoyHeTe paboTa npoBepeTe Aanu
CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa € 3aKpeneHa 3apaso.

3aBuiiTe  34paBO  CTpaHM4Hata  pbkoOXBaTKa
nokasaHoTO Ha urypata MACTO OT MHCTPYMEHTA.

Ha

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha npepnasuTens Ha
Ancka

(3a auckoBe ¢ BANBLOHAT LLEHTbLP, MyNTUOMUCK,
abpa3uBeH AUCK 3a psizaHe, AUaMaHTEeH AUCK)
3a MHCTPYMEHT C nNpeana3vTen Ha AUCKa, TUn
Gnokupaw BUHT

dur.7
/ANPERYNPEXOEHMUE:
. Korato mn3snonaesarte Anck C B,Clﬂ'bGHaT

LIEHTBP/MYSTUANCK, MbBKaB AUCK, TENeHa YeTka, ANCK
3a psizaHe WNM AuWamaHTeH AMCK, NpeanasuTensT
TpsbBa [a Ce MOHTMPA Ha WHCTPYMEHTA CbC
3aKpuTaTta cTpaHa OTKbM onepartopa.



. Korato wusnonssate abpasvBeH Auck  3a
psi3aHe/AvamaHTeH OWCK, W3ron3gaiTe  camo
npeanasvuTeny, npegHasHadeHn 3a Mon3BaHe C
OvckoBe 3a psizaHe. (B obpxasuTe-uneHkun Ha EC,
npv n3nonssaHe Ha AvamMaHTeH OUCK MOXe fa ce
nonssa 0GUKHOBEHUAT NpeanasuTen.)

MoHTupaiiTe npepnasvTens 3a gucka C W3mbkHanarta

cTpaHa Ha npeanasuTens noapasHeHa cnpsiMo Genera

Ha narepHata KkyTus. Crnepn ToBa  3aBbpTeTe

npepnasuTens nop TakbB brbMf, Ye Aa npeanassa

onepatopa cropef Buaa Ha pabotara. 3aterHete Gonta
31paBo.

3a fa ceanuTe npeanasuTens, U3NbIiHeTe npoueaypaTa

3a MOHTax B obpaTeH pea.

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha AUCK 3a
wnudoBaHe ¢ BANBLOHAT LeHTLP/MynTuanck

dur.8

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHVIE:

. KoraTto Ha WHCTpymMeHTa € MOHTMpaH AuCK 3a
wnudgoBaHe ¢ BAMBOHAT LEHTBP UK MynTUAMCK,
3a0bIHKUTENHO nonssante npefocTaBeHust
npegnasuten. Mo Bpeme Ha paboTa AUCKLT MOXe
na ce pasbuve Ha napdveTa, a npeanasuTensT
HamarnsiBa BepOSITHOCTTA 3a TENecHU NnoBpeau.

CnoxeTe BbTpelHUa dnaHel, Ha Bana. Cnoxere gucka

Hap BbTpeLHWA hnaHel 1 3aBuinTe 3akpensallarta ramnka.

3a pda 3aTerHeTe 3akpenBsaliaTta raiika, HaTUCHeTe

GnokupoBKkaTa Ha Bana 34paBo, Tbi Ye Aa He MoXe Ja

ce BBPTM W Mocrne 3aTerHeTe MO MOCOKa Ha

YacoBHUMKOBaTa CTpefika C MOMOLITa Ha Ky 3a

3akpenBalla ranka.

dur.9
3a pda csanuTe [ducka, M3NbIHETe npouedypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
3apeiicTBalite 6rokupoBkaTa Ha Bana, camo KoraTto
BPETEHOTO HE Ce BbpTW.

PABOTA

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Huvkora He TpsibBa ga ce Hanara fga Hacuneate
MHCTpyMeHTa. CamoTo Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara pocTaTbyeH Hatuck. HacuneaHeto u
NPEKOMEPHUAT HAaTUCK MoraT fda [JoBeaaT [o
onacHo cuyrneaHe Ha aucka.

. SAOBIMKUTENHO cMmeHeTe aucka, ako
M3MyCHeTe MHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha LunandaHe.

- HUWKOTA He ygpsiiTe ¢ aucka 3a wnaiidaHe no
obpaboTBaHust geTann.

. He nossonsiBanTe Ha Aucka ga nogackadya vnu ga
ce HawwbpbBa, ocobeHo korato obpaboTearte brnu,
ocTpu pbboBe n gp. ToBa Moxe Aa fAosede A0
3aryba Ha KoHTpon n obpaTeH yaap.
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. HWKOIA He n3nonssavite MHCTPyMEHTa C AUCKOBE
3a psidaHe Ha [ObpBO M OpyrM AOucKoBe 3a
umnpkynsap. Korato ce wu3nonsear C briownaid,
Te3n OUCKOBE YeCTo oTckavaT M BoasT Ao 3aryba
Ha KOHTPOI 1 TenecHW nospeau.

/\BHUMAHMVE:

- HanpaseTe gbnbounHata Ha eOuMHUYHUSI Cpe3 He
nosede oT 5 MM. Perynupaiite Hatucka BbpXy
MHCTPYMEHTa, Taka 4e TOW Aa He Hamansea
obopoTtute cu no Bpeme Ha paboTa.

- Cneg npuknioyBaHe Ha paboTa uU3kMoYeTe
MHCTPYMEHTa W W3vakaiiTe pucka f[a  cnpe
OKOHYaTeslHo, Npeau Aa ro ocTaBuTe Ha 3emsATa.

- AKO WHCTpyMEHTBT e Oun wu3nonssaH 6e3
npekbcBaHe [0 paspexgaHe Ha bGatepusTa,
octaBeTe ro B Mokon 3a 15 MuHyTM npegwu
npogb/kaBaHe Ha pabota c HoBa 3apefeHa
6atepus.

LnaidaHe 1 wmMmupreneHe

®ur.10

BWHAIM gpbxTe MHCTpyMEHTa 34paBo C eaHaTa pbka
3a kopnyca, a C Apyrata - 3a CTpaHuW4HaTa pbkoxsaTtka.
BkroyeTe MHCTPYMEHTa U crieq ToBa [onpeTe aucka Ao
fnetaiina 3a obpaGoTBaHe.

Mo npuHumn, gpbxTe pbba Ha Aucka nog brbn OKOMo
15 rpagyca cnpsiMo NOBBbPXHOCTTa Ha [JeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AWCK, He paboTeTe
¢ brnownaida B nocoka B, 3a ga He cpexe getavina 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa € OKpbIMeH oT
u3nonseaHe, ¢ Aucka Moxe Oa ce paboTu kakTto B
nocoka A, Taka un B nocoka B.



Pa6ota c abpa3vBeH AUCK 3a
psizaHe/guamaHTEH QUCK
(monbnHUTenNeH akcecoap)

dur.11

Mocokata 3a MOHTUpaHe Ha 3akperBsaliara raika u

BbTpeLUHWs onaHew, 3aBucu oT aebenvHara Ha aucka.
HanpaBete cnpaBka B Tabnuuara no-gony.

100 mm (4")

A6pasnBeH AUCK 3a pA3aHe

NeGenuka: Mo-manko ot 4 M (5/32")  [leGenuna: 4 mm (5/32") unn noseve

C—F—1———

16 Mm (5/8") 16 Mm <5/a">

3

1. 3akpensalua raiika

DeGenuna: Mo-manko ot 4 M (5/32")

o e

2. ABpa3aviBeH fnck 3a psisaHe 3.

[OuamaHTeH anck

DeGenuka: 4 mu (5/32") wnn nosede

11— —

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

BuTpeweH dnaHely 4. [luamaHTeH auck

115 Mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

A6pasnBeH AUCK 3a pA3aHe

DeGenuna: Mo-manko ot 4 M (5/32")  [leBenvna: 4 mu (5/32") unn noseve

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

1. 3akpenBalua raiika

NeGenua: Mo-manko or 4 mm (5/32")

2. A6pa3sunBeH auck 3a psidaHe 3.

[OunamaHTeH anck

[ebenua: 4 Mm (5/32") unu noseve

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

BbTpeweH naHey 4. [lnamaHTeH auck

/ANPEAYNPEXAEHVE:
. Korato wusnonseate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/guamMaHTeH OMCK, W3MNon3BawTe camo

npegnasuTenu, npegHasHayeHW 3a non3saHe C
anckoBe 3a pssaHe. (B abpxaBuTte-uneHkn Ha EC,
npu 13nonaeaHe Ha AMamMaHTEH OUCK MOXe fa ce
nonasa 0ObMKHOBEHMAT NpeanasvTen.)

HWKOIA He wusnonseaiTe AUCK 3a psisaHe 3a
CTpaHW4HO WnandaHe.

He ,3aknuHBanTe” gucka W He ynpaxHsBanTe
npekaneH Hatuck. He ce onuTBaiite ga pexere
npekaneHo Abnboko. MpeKkoMepHUSAT HaTuCK
BbPXy [WCKa yBenuMyaBa HaTOBapBaHETO U
BEpPOATHOCTTA [a Cce ycyye wnu Aa 3agepe B
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pa3pesa, KakTo 1 BeposTHOCTTa oT obpaTteH yaap,
cyyrnBaHe Ha AucKa M nperpsiBaHe Ha aBuUraTensi.
He 3anouyBalitTe fa pexere C AUCK, ONPsiH Ha
petavna 3a obpabortBaHe. W3yakante gucka na
[OCTUrHE MbHK 060POTW M BHUMATENHO ro BKapalite
B Cpe3a KaTo [BWKUTE WHCTPYMEHTa Hanpen mno
NOBbpPXHOCTTAa Ha [JeTanna 3a obpaboTBaHe.
OuckbT Moxe fa 3afepe, Aa v3nese unv fa ygapu
obpaTHO, ako MHCTPYMEHTBT Bbae BKIIOYEH, AoKaTO
e B gonup ¢ obpaboTBaHus getann.

He npomeHsiiTe brbna Ha Aucka no Bpeme Ha
psizaHe. YNpaXHSIBAHETO Ha CTPaHUYEH HaTuCK
BbPXY AMCKa 3a psizaHe (KaTo npu wnardaHe) we
[oBefe OO0 ChykBaHe W cyynBaHe Ha JAucka u
TEXKN TENeCcHW NoBpeau.

OnamaHTeHnTe auckoBe TpsbBa Oa ce Obpxar
nepneHAVKynspHO Ha pa3aHus maTtepuan.



NOAAPBXXKA

/A\BHUMAHME:
. MMpeau p[a nposepsiBaTe WM M3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, e Tol e

U3KIIOYEH W akymynaTopHaTta Gatepusi e usBageHa.

. He wusnonsBante 6eH3uH, HadTa, paspeauten,
cnupt ¥ gp. nog. ToBa Moxe [Ja MPUYUHK
obe3uBeTaBaHe, Aedopmauusi Unu NyKHaTUHW.

dur.12

VIHCTPYMEHTBT W HeroBuTe BEHTUIIALMOHHU OTBOPU
TpsbBa pna ce noggobpxat uyuctu. [louucTBante
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPM Ha WHCTPYMEHTa PefoBHO
WNW KOraTo 3anoyHaT Aa ce 3anyLuBart.

CmMsiHa Ha YeTKuTe

dur.13

PepoBHo cBansiite 4yetkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT A0 orpaHuumTenHus Gener, M cMeHeTe.
MopabpxanTe YeTkMTe YACTM M Aa ce ABMXKaT cBOGOAHO
yeTkogbpxaTtenute. [iBete yeTkun TpsibBa fa ce CMeHsT
eHOBpeMeHHO. /3anonssainte camo OpUrmHanHm YeTku.
BMbKHETE rOpHMA Kpal Ha mnocka OTBepTka B Lnuua
Ha MHCTPYMEHTa 1 CHeMeTe KanaveTo Ha Abpxaya kaTto
ro NoBAUrHeTE Harope.

dur.14

C nomowTa Ha OTBepTka pa3BUiATE Kanaykute Ha
yeTkogbpxaTtenute. l3Bagere M3HOCEHWTE  YeTKw,
CrioXeTe  HOBUTE UM 3aBUIUTE  Kanaykute  Ha
yeTkogbpxKaymTe.

dur.15

MoctaBeTe o6paTHO Kanayeto Ha [Abpxada B
MHCTpYMEHTA.

3a pa ce nogobpxa BE3OMACHOCTTA wu
HAOEXXOHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa, pPEeMOHTUTE,

obcnyxBaHeTo WnKM  perynupaHeTo TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT yMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce nu3nonaear pesepBHM Yactu ot Makita.

AOMBbJIHUTENHU AKCECOAPU

/\BHUMAHME:

. [penopbuBa Ce M3MON3BaHETO Ha Te3n akcecoapum
UMM HakpanHuuy C Bawma MHCTpyMeHT Makita,
OMMCaH B HACTOSLLOTO PLKOBOACTBO. V3non3saHeTo
Ha [Opyrn akcecoapy WM HakpalHuuu Moxe fa
foBefje [0 OnacHOCT OT TenecHU HapaHsBaHe.
M3nonsBainTe CbOTBETHUS akcecoap Unn HakpawmHUK
CaMo o npeAHasHayeHne.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLy 3a nosedye NOAPOGHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MeCTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

«  [Npegnasnten (kanak)
ueHTbp/MynTuauck

. Mpepnasuten (kanak) 3a abpasvBeH Juck 3a
psizaHe/anamaHTeH auck

3a Auck ¢ BanbOHar
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- [OvuckoBe ¢ BANbGHAT LEHTBP

- ABpasuBHUM AUCKOBE 3a psidaHe

- Myntuanckose

. [OuamaHTeHun anckose

. TeneHu yeTkn

- CkoceHa TeneHa yetka 85

- AbpasuBHu auckose

- BmbTpelweH dnarey

. 3akpenBawa raika ouck ¢
LeHTbp/abpasmseH auck
psizaHe/MynTUANCK/ANaMaHTEH ANCK

. 3akpenBalla ranka 3a abpasuBeH auck

- Kntoy 3a 3akpenBalua ranka

- CTpaHnyHa pbkoxBaTka

- OpurvHanHa akymynatopHa Gatepusi U 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

3a BANbOHAT

3a

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasniMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Gumb 8-1. Pri€vrsna matica

1-2. Crveni indikator 8-2. Koljenasta brusna plo¢a/multidisk
1-3. Baterija 8-3. Unutarnja prirubnica

2-1. Zvjezdasta oznaka 9-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu

3-1. Indikacijska svijetilika 9-2. Blokada vretena

4-1. Blokada vretena 11-1. Pri¢vrsna matica

5-1. Klizni prekida&(sklopka) 11-2. Abrazivna rezna plo¢a/

7-1. Stitnik ploge dijamantna plo¢a

7-2. Kuciste lezaja 11-3. Unutarnja prirubnica

11-4. Stitnik abrazivne rezne ploce /
dijamantne ploce

12-1. Ispusni otvor

12-2. Usisni otvor

13-1. Granitna oznaka

14-1. Poklopac drza¢a

14-2. Odvija¢

15-1. Poklopac drzaca Cetkica

15-2. Odvija¢

7-3. Vijak
SPECIFIKACIJE
Model BGA402 BGA450 | BGA452
Promijer rezne ploce 100 mm 115 mm
Najveca debljina ploce 6,4 mm 6,4 mm | 6,4 mm
Navoj vretena M10 M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Nazivna brzina (n) / Brzina bez optere¢enja (no) 10.000 (min'1)
Ukupna duzina 317 mm
Neto masa 2,2 kg 2,2 kg 2,3 kg
Nazivni napon DC 18V DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE048-1
Namjena
Alat je namijenjen za brusenje, fino bruSenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koristenja vode.
ENG905-1

Buka
Tipicna jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model BGA450

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa) : 74 dB (A)
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Model BGA452

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa) : 76 dB (A)
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:
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Model BGA450

Nacin rada: brusenje povrsina
Emisija vibracija (anac) : 8,5 m/s?
Nesigurnost (K) : 1,5 m/s?

Rezim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

Model BGA452

Nacin rada: bruSenje povrsina
Emisija vibracija (anag) : 10,0 m/s?
Nesigurnost (K) : 1,5 m/s?

RezZim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s ili manje
Neodredenost (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih primjena elektriénog ru¢nog alata. Medutim,
ako se elektricni rucni alat koristi za druge primjene,
vrijednost emisije vibracija se moze razlikovati.




/AUPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-16
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodaé¢
izjavljujemo da su sljede¢i Makita strojevi:
Oznaka stroja:
Bezi¢na kutna brusilica
Br. modela/tip: BGA450,BGA452
serijske proizvodnje i
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju izdaje:
Makita International Europe Ltd.
Tehnicki odjel,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Engleska

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucéne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEB059-3

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajedni¢ka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektriéni ruéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
zicana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene s ovim elektricnim
ruénim  alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

2.  Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektriénim ruénim alatom.
Postupci za koje elektri¢ni ruéni alat nije konstruiran
mogu stvoriti opasnost i prouzroiti ozljedu.

3. Nemojte rabiti dodatke koji nisu izri¢ito
konstruirani i preporuc¢eni od strane
proizvodaca alata. Samo zato Sto se dodatak
moze montirati na Va$ elektriéni rucni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

4. Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka moraju
odgovarati nominalnoj snazi Vaseg elektricnog
ruénog alata. Nepravilno dimenzionirani dodaci
se ne mogu propisno zastititi niti kontrolirati.

6. Montaza dodataka na osovinu mora odgovarati
osovini brusilice. Ako montirate dodatke na
prirubnice, otvor za trn na dodatku mora
odgovarati vode¢em promjeru prirubnice. Dodaci
koji ne odgovaraju priboru za montazu elektricnog
ruénog alata bit ¢e izbaceni iz ravnoteze, previse ¢e
vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

7. Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake
uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim ploéama ima krhotina i pukotina, da
li na potpornoj podlozi ima pukotina, kidanja ili
prekomjerne istrosenosti, da li Zicana ¢etka ima
olabavljene ili prekinute zice. Ako se elektricni
rucni alat ili dodatak ispusti, provjerite ima li
ostecenja ili instalirajte neoSteceni dodatak.
Nakon provjere i instaliranja dodatka,
odmaknite se i udaljite promatrace od ravni
rotirajuce ploce i pustite elektri¢ni rucni alat da
jednu  minutu radi bez opterecenja pri
maksimalnoj brzini. OSte¢eni dodaci se obi¢no
slome tijekom trajanja ovog testa.

8. Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite Stitnik za lice, zastitu za o¢i
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, Stitnike za usi, rukavice i



radionicku kecelju koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi lete¢e
krhotine nastale uslijed raznih operacija. Maska
za prasSinu ili respirator mora filtrirati Cestice koje
nastaju tijekom VaSeg rada. Produzena
izloZzenost jakoj buci moZe prouzrociti gubitak
sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektriéni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€¢ima. Dodir s vodicem pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i moze
prouzrogiti elektriéni udar rukovatelja.

Nikada ne spustajte elektricni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektricni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektri¢ni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti Vasu odjeéu, povlacedi
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore elektricnog
ruénog alata. Ventilator motora ¢e uvuéi prasinu u
kuciste, te prekomjerno skupljanje metalne prasine
moze prouzrociti opasnost od elektriénog udara.
Ne radite s elektri¢nim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuéina moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotiraju¢u plo€u, potpornu podlogu, cetku ili
bilo koji drugi dodatak. Pristinuce ili zaglavljivanje uzrokuje
brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, $to opet dovodi do
prinudnog okretanja elektricnog runog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u to¢ki spajanja.
Ako, primjerice, izradak zaglavi ili priStine abrazivnu
plo€u, rub plo¢e koji ulazi u tocku pristinu¢a moze se
ukopati u povrSinu materijala, Sto ¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Plo¢a mozZe skociti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
plo¢e u toc€ki pristinu¢a. Abrazivne ploce se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.

Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ruénog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze
se  sprije€iti  poduzimanjem  propisnih mjera
predostroznosti, kao $to je navedeno u nastavku.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

42

a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i
pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomocénu ruéicu, ako je isporucena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroZznosti.
b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuc¢eg
dodatka. Moze do¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.
c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ce se elektriéni rucéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploce u
tocki zaglavljivanja.
d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroCe gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.
e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta za
lan¢ane pile ni nazubljeni list pile. Takvi listovi
dovode do ¢estih povratnih udara i gubitka kontrole.
Sigurnosna upozorenja specific(na za brusenje i
operacije abrazivnog rezanja:
a) Rabite samo one vrste ploca koje su
preporu¢ene za Va$ elektricni rucni alat i
specifiéni Stitnik konstruiran za odabranu plocu.
Plo¢e za koje elektri¢ni ru¢ni alat nije konstruiran ne
mogu se zastititi na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.
b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz ravninu
ruba Stitnika ne moze se primjereno zastititi.
c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektri¢ni
ruéni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploée bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo¢om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odjecu.
d) Ploce se smiju koristiti samo za
preporu¢ene primjene. Na primjer: nemojte
brusiti boénom stranom rezne ploce. Abrazivne
rezne plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo€e mogu dovesti
do njihova razbijanja.
e) Uvijek koristite neostec¢ene prirubnice ploca s
ispravnim promjerom za svoju odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice ploa podupiru plo¢e smanjujuci
tako moguénost lomljenja plo¢e. Prirubnice za rezne
plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica brusnih ploca.
f) Ne koristite istroSene plo¢e s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ru¢nim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.



Dodatna sigurnosna upozorenja specific(na za

operacije abrazivnog rezanja:
a) Nemojte “zaglavijivati” reznu plo€u niti
primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati da pravite previSe duboki rez.
Prekomjerno naprezanje povecava opterecenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u rezu,
te moguénost odbacaja unatrag ili lomljenja ploce.
b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato
sa rotiraju¢éom ploc¢om ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od VaSeg tijela, moguéi
odbacaj unatrag moze gurnuti rotirajuéu plocu

naprijed i gurnuti elektri¢ni ruéni alat direktno na Vas.

c) Kada se ploca zaglavi ili se rez prekine iz bilo
kojeg razloga, iskljucite elektriéni rucni alat i
drzite ga u nepokretnom stanju sve dok se ploc¢a
potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte pokusavati
da izvadite ploCu iz reza dok se rezna ploca
okre¢e, jer moze do¢i do odbacaja unatrag.
Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu korektivnhu mjeru
kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

d) Nemojte ponovno pokretati operaciju rezanja
na izratku. Pustite ploéu da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Plo¢a se
moze zaglaviti, podi¢i ili odbaciti unazad ako se
elektri€ni ruéni alat ponovno pokrene u izratku.

e) Poduprite ploce i svaki veci izradak kako biste

minimizirali rizik od pristinu¢a i odbacaja unatrag.

Veliki izradci teZze ugibanju pod vlastitom tezinom.
Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba izratka na
obje strane rezne plo¢e moraju se postaviti potpore.
f) Budite posebno oprezni kada rezete
“dzepove” u postoje¢éim zidovima ili drugim
slijepim povrSinama. Prodiruéa ploa moze
prerezati cijevi za plin ili vodu, elektricne provodnike
ili predmete koji mogu prouzrociti odbacgaj unatrag.
Sigurnosna upozorenja specificna za operacije
finog brusenja:
a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodacéa. Veci brusni papir koji
str§i izvan podloge za fino brusenje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzroditi
zaglavljivanje, kidanje diska ili odbacaj unatrag.
Sigurnosna upozorenja specificna za postupke
pomocu zi¢ane Cetke:
a) Imajte u vidu da ¢etka razbacuje cekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zZice prekomjernim optere¢ivanjem
&etke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjecu ifili kozu.
b) Ako se za rad pomocu zi¢ane Ccetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa plocu ili Cetku. Promjer Zi¢ane
ploce ili ¢etke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.
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Dodatna sigurnosna upozorenja:

16.

17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo ploée od ojacanih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.

Prije nego se sklopka ukljuéi, provjerite
dodiruje li plo¢a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje bi
moglo ukazivati na loSu instalaciju ili lose
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu plo¢e da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opeci Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaca za pravilnu
montazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte
ploéama i skladistite ih.

Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploca s velikim otvorom.
Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s
navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se plo¢a nastavi okretati nakon $to
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i vlazno
ili ozbiljno zagadeno prasinom na provodnicima,
koristite kratkospojnu sklopku (30 mA) kako biste
osigurali sigurnost rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze azbest.
Kada koristite reznu ploc€u, uvijek radite sa
Stitnikom  ploce protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom
pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



ENCO007-8

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Kkoristite.

nikakvim

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
sluéajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Zastitni sustav baterije
Alat je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod opterecenjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U toj situaciji iskljucite alat i zaustavite
primjenu koja je uzrokovala preopterecenje
alata. Zatim ukljucite alat da biste ga ponovo
pokrenuli.
Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala.
U toj situaciji pustite da se baterija ohladi, a
tek onda opet ukljucite alat.
Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
nece radit. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.

NAPOMENA:
Zastita od pregrijavanja radi samo ako je akumulatorski
ulozak oznacen zvjezdicom.

Sl.2



Zaruljica indikatora s vise funkcija

SI.3

Zaruljice indikatora nalaze se u dva poloZaja.

Kad se akumulatorski ulozak umetne u alat s kliznim
prekida¢em postavljenim u polozaj "O (OFF)" (iskljucen),
Zaruljica indikatora brzo zatreperi na otprilike jednu
sekundu. Ako ne zatreperi na taj nacin, akumulatorski
ulozak ili zaruljica indikatora mozda su pokvareni.
Zastita od preopterecenja

Kada je alat preopterecen, ukljuCuje se
Zaruljica indikatora. Kad se opterecenje alata
smanji, Zaruljica ¢e se iskljuciti.

Ako je alat i dalje preopterecen, a Zaruljica
indikatora i dalje svijetli tijekom otprilike dvije
sekunde alat se zaustavlja. To sprjeCava
ostec¢enje motora i povezanih dijelova.

U toj situaciji jednom pomaknite klizni
prekida¢ u polozaj "O (OFF)" (iskljucen).
Potom ga vratite u polozaj "l (ON)" (uklju¢en)
da biste ponovo pokrenuli alat.

Signal za zamjenu akumulatorskog uloska
Kada je preostali kapacitet akumulatora
malen, Zaruljica indikatora ukljuéuje se
tijekom rada ranije nego ako je kapacitet
akumulatora velik.

Funkcija sprje€avanja slu€ajnog ponovnog
pokretanja

- Cak i ako je akumulatorski ulozak umetnut s
kliznim prekidacem u polozaju "I (ON)" (ukljucen),
alat se ne pokrece. U tom slu¢aju Zaruljica polako
treperi. To pokazuje da se pokrenula funkcija
spre¢avanja slu¢ajnog ponovnog pokretanja.

Za pokretanje alata, prvo pomaknite klizni
prekida¢ u polozaj "O (OFF)" (iskljucen), a zatim
ga povucite prema poloZaju "l (ON)" ukljuéen.

Blokada vretena
Sl.4

A\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se mozZe ostetiti.
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.
Ukljucivanje i isklju€ivanje
SI.5
/A\OPREZ:
Prije umetanja akumulatorskog ulo$ka u alat uvijek
provjerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozZaj za isklju¢ivanje "OFF" kad pritisnete
straznju stranu klizne sklopke.
Da biste pokrenuli alat, gurnite kliznu sklopku u polozZaj
“I (ON)”. Za neprekidni rad, blokirajte prednju stranu
klizne sklopke.
Da biste zaustavili alat, pritisnite straznju stranu klizne
sklopke, zatim gurnite kliznu sklopku u polozaj “O
(OFF)".

45

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instaliranje bo€nog rukohvata (drske)
Sl1.6

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li bo¢ni rukohvat
instaliran sigurno.
Pritegnite bocni rukohvat &vrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici

Instalacija ili uklanjanje Stita koluta

(za koljenastu brusnu plo¢u, multi-disk/
abrazivnu brusnu plo¢u, dijamantnu plocu)
Za alat sa stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

SI1.7

/A\UPOZORENJE:
Kada se koristi koljenasta brusna plo¢a/multidisk,
savitljiva ploca, plo¢a sa Zicanom Eetkom, brusna
plo¢a ili dijamantna plo¢a, Stitnik ploe mora biti
pricvrs¢en na alat tako da zatvorena strana bude
uvijek usmjerena prema rukovatelju alatom.
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploc¢a,
obavezno je rabiti samo specijalni Stitnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.)
Stitnik ploce postavite tako da izbogina na prstenu &titnika
bude poravnata sa Zlijebom na kucistu lezaja. Nakon toga
okrenite Stitnik za ugao koji moze da Stiti rukovatelja
ovisno o radu. Obavezno vijak pri¢vrstite sigurno.
Da biste skinuli stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Instalacija ili uklanjanje koljenaste brusne
plo¢e/multidiska

SI.8

/A\UPOZORENJE:
Koristite isporu€eni  $titnik uvijek kada se
koljenasta brusna plo¢a/multidisk nalazi na alatu.
Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji moguénost osobne ozljede.
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.
Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju¢em ¢&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

Sl.9
Da biste skinuli plo€u, primijenite obrnuti redoslijed.



/\UPOZORENJE:
Aktivirajte blokadu vratila samo kad vratilo ne radi.

RAD SA STROJEM

/\UPOZORENJE:

- Na alat nikada ne treba primijeniti silu. Tezina
alata osigurava odgovarajuéi pritisak. U slu¢aju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.

UVIJEK zamijenite ploéu ako tijekom brusenja
ispustite alat.

Brusna ploéa se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.

Vodite racuna da plo¢a ne odskoci ili da se ne

okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.

To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj
unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, $to moze prouzrociti ozljede.
/\OPREZ:
Napravite jedan rez dubine do 5 mm. Podesite
pritisak na alat, tako da se alat ne usporava
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
$to ga odlozZite.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.
Ostrenje i poliranje
S1.10
UVIJEK drzite alat ¢vrsto jednom rukom za kudiste i
drugom za boc¢ni drzak. Ukljucite alat i postavite plocu ili
disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove plo¢e brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom ploca
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, plo€u mozete rabiti i u smjeru Aiu
smjeru B.
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Rad s abrazivnom reznom/dijamantnom
ploéom (opcionalni pribor)

SIL.11

Smijer montaze pri¢vrsne matice i unutarnje prirubnice
se razlikuje pomocu debljine brusne ploce.

Pogledaijte tablicu u nastavku.

100 mm (4")
Abrazivna rezna plo¢a Dijamantna ploga
Debljina: manje od 4 mm (5/32 ) Debljina: 4 mm (5/32 )ili vise Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise
C———oA
@ = *
16 mm (5/8) 16 mm (5/8)
20 mm (13/16 ") 20 mm (13/16 )
3 3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna ploéa 3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezna plo¢a Dijamantna plo¢a
Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise
1 —
—_—
’ D>
22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3—% 3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna ploéa 3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite da plo¢a dostigne punu brzinu i
pozorno udite u rez pomjerajuéi alat naprijed preko

/A\UPOZORENJE: povrSine izratka. Plo¢a se moze saviti, podi¢i ili
- Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca, vratiti unatrag ako se elektricni alat pokrene u
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce izratku.
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U - Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu mijenjati ugao brusne plo¢e. Primjena boc¢nog
plo¢u, moze se koristiti obi¢an $titnik.) pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom brusenja)
NIKAD nemojte rabiti brusnu ploéu za bocno prouzrocit ¢e pucanje i lomljenje plo¢e te ozbiljnu
brusenje. tjelesnu ozljedu.
Nemojte “zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati - Dijamantna plo¢a se mora postaviti okomito na
prekomjerni pritisak. Nemojte pokuSavati da materijal koji se reze.

napravite prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost odbacaja unatrag, lomljenja ploce i
pregrijavanja motora.
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ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Sl.12
Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.
Redovito ¢istite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zaglave.
Zamjena ugljenih ¢etkica
S1.13
Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drza¢e. Obe ugliene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.
Umetnite gornji kraj nastavka odvijaca s utorima u usjek
u alatu i uklonite poklopac drzaga podizuc¢i ga.
Sl.14
Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene cetkice, umetnite
nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Sl.15

Ponovno postavljanje poklopca drza¢a na alat.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Stitnik ploge (poklopac ploge) za koljenastu brusnu
plo¢u / multidisk
Stitnik ploge (poklopac ploge) za abrazivnu reznu
plo¢u /dijamantnu plo¢u
Koljenasta brusna plo¢a
Abrazivne rezne ploc¢e
Multidiskovi
Dijamantne ploce
Zitane &etke u obliku sto$ca
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Konusna zi¢ana ¢etka 85

Abrazivni diskovi

Unutarnja prirubnica

Sigurnosna matica za koljenastu brusnu plocu /
abrazivnu reznu plo¢u / multidisk / dijamantnu
plocu

Sigurnosna matica za abrazivni disk

Klju€ za sigurnosnu maticu

Bo¢ni rukohvat

Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konue 8-1. HaBpTka 3a cTerare 11-4. WTuTHUKK 3a TpKano 3a abpasmBHO
1-2. LipeH nHaukatop 8-2. BpycHo Tpkano co BanabHaTo ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKano
1-3. batepuja cpepmwute/MynTu-guck 12-1. VanyBeH oTBOp
2-1. O3Haka co sBe3ga 8-3. BHaTpeluHa cnaHwa 12-2. Bnese oTBOp
3-1. MnamukaTopcka nambuyka 9-1. Knyy 3a cTerare 13-1. paHnyHa o03HaKa
4-1. 3abpaBHuUK Ha BPETEHOTO 9-2. 3abpaBHWK Ha BPETEHOTO 14-1. Kanak Ha apxay
5-1. KnuaeH npekuHysay 11-1. HaBpTka 3a cTerate 14-2. OpBpTka
7-1. WTuTHKK 3a TpKanoTo 11-2. Tpkano 3a abpasvBHO cevetbe/ 15-1. Kanaye Ha gpxay Ha YeTkuyka
7-2. KyTuja Ha nexuwiteto AMjaMaHTCKO TpKano 15-2. OpBpTka
7-3. 3aBpTKa 11-3. BHaTpelUHa dnaHLa
TEXHUYKUM NOOATOLMU
Mogpen BGA402 BGA450 | BGA452
MpeyHuk Ha Tpkano 100 Mm 115 mm
Makc. pebenviHa Ha Tpkanorto 6,4 Mmm 6,4 mm | 6,4 Mm
HaBoj Ha BpeTeHoTO M10 M14 unu 5/8 nH4m (KOHKPETHO NO ApXxasa)
HomuHanna 6panHa (n) / HeontoBapera 6panHa (ng) 10.000 (MI/IHA-1)
BkynHa gomkuHa 317 mm
HeTo TexuHa 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomuHaneH HanoH D.C.18V D.C. 144V D.C.18V

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxysame n paaBoj, TeXHUYKUTE nogatoun AageHu Tyka Moxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

« Cneundpmkauuute n 6atepujata Moxe Aa ce pasnukysBaaT of 3emja [0 3emja.

 TexwuHa co 6atepwja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

Hamena

ENEO048-1

AnatoT e HameHeT 3a Opycere, CTpyrame U Ceyere

MeTan u kameH 6e3 KopucTere Boaa.

ByyaBa

ENG905-1

TunuuHata A-BpeHOCT 3a HUBO Ha 6yanaTa ogpeneHa

crnopen EN60745 nsHecysa:

Moaen BGA450

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa) : 74 AB (A)

Otcranysamne (K) : 3 ab (A)

HuBoTO Ha GyyaBa npu pabota moxe aa HagmuHe 80 b

(A).
Monen BGA452

HwvBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 76 AB (A)

Otcranysate (K) : 3 ab (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu pabota moxe aa HagmuHe 80 b

(A).

HoceTe WTUTHMUM 3a ylunTe

Bubpauun

ENG900-1

BkynHa BpeoHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka Ccyma Ha

Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:
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Mogen BGA450

PaboTeH pexum: NoBpLUMHCKO Bpycerse
JaunHa Ha Bubpaumu (anac) : 8,5 m/c?
Ortcranygatbe (K) : 1,5 m/c?

PaboTeH pexwvm: cTpyrake co Auck
JaunHa Ha BuGpaumn (anps)
nomarnky

Ortcranygatbe (K) : 1,5 m/c?

2,5 m/c? vnu

Mogen BGA452

PaboTeH pexum: NoBpLUMHCKO Bpycerse
JaunHa Ha Bubpaumu (anac) : 10,0 m/c?
Ortcranygatbe (K) : 1,5 m/c?

PaboteH pexwvm: CTpyrake co Auck
JaunHa Ha BuGpaumn (anps)
nomarnky

Ortcranygatbe (K) : 1,5 m/c?

2,5 m/c? vnm

ENG902-1
HomuHanHata jaunHa Ha BuGpauuuTe € usmepeHa
BO COMMIACHOCT CO CTaHdapaHuTe Metoau 3a
UCMUTYBatbe M MOXe [a Ce KOopucTu 3a
criopefyBatse Ha anaru.

HomuHanHata jaunHa Ha BuGpauunTe Moxe Aa ce
KOPUCTM M Kako MpenuMuHapHa mpoueHka 3a
M3MOXEHOCT.




. HomuHanHaTta jaunHa Ha BuOpauuuTe ce KopucTn
3a MaBHUTE HameHuHa anartor. MerfyToa, ako
anartoT ce KOpWUCTW 3a APYrM HaMeHW, jaynmHaTta Ha
BMBpauuuTe Moxe da upe pasnuyHa.

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJVBAI-bE:

. JauvmHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarHaTa BpPeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

. Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
[enoBu Ha paboTHWOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora anaToT e UCKIy4eH 1 kora paboTtu BO npa3eH
ofl, He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-16
Camo 3a 3emjute Bo EBpona
Deknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, kako opgroBopeH
npoussoguTen, usjaByBame AekKa cnepgHuBe

mawmHun Makita:
OsHaka Ha MalumHaTa:
BeaxunyHa Gpycunka 3a arnu
Mopgen 6p./Tun: BGA450,BGA452
ce o[ CEPUCKO MPOV3BOACTBO U
YcornaceHu ce co cneaHuBe eBponckn iupekTueu:
2006/42/EC
W ce npou3BedeHn BO COIMAcHOCT CO criegHvBe
cTaHJapav wnu ctaHaapansvpaHy JOKYMEHTU:
EN60745
TexHnykaTa JOKyMeHTauuja ja vyBa:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
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GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEOYBAHE [pouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHU npeaynpeadyBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npeaynpedyBawara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLK NoBpeau.

YyBsajte rm cuTe npeaynpenyBawa WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.
GEB059-3

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BE3XWYHATA BPYCUJTIKA

OnwTtH Ge3begHOCHM nNpeaynpeadyBaka 3a Gpycemse,

CTpyrame, YeTKake CO Xula nvm abpasuBHO ceuetbe:

1. OBoj amaT e HameHeT fOa ce KOPUCTM 3a
Opycelse, cTpyrate, YeTKawe CO Xuua u
abpa3uBHO ceyewe. [pouutajte ™ cute
6e3begHoCHM npeaynpeayBaka, ynaTcTBa,
unyctpauum u cneundukauumn gageHu co oBoj
enekTpuyeH anart. AKo He ce noyuTyBaaT cute
ynatcTBa HaBefdeHW nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap Unu TeLLK1 noBpeau.

2. He ce npenopavyBa ga ce BpLM nNonupamwe co
oBoj anart. OnepauunTe 3a Kou anatoT He e
HamMeHeT MOXe [a MpeAu3BMKaT OnacHoCT W
unanykm nospean.

3. He kopucTtete gopatouum WTO He ce NoceGHO
oapeaeHn 7 npenopavaHu on
NPoOU3BOAMTENIOT Ha anatoT. Toa LTO HeKoj
[00aToK MOXe fAa Ce MOHTMpa Ha anator He
3Haum geka paboTata co Hero ke 6uae 6e3begHa.

4. HomuHanHaTa Gp3uHa Ha AoAaTOKOT Mopa Aa
6upe Oapem epHakBa C€O MaKcuMMmarnHara
6p3nHa o3HavyeHa Ha anaToT. [logaToum WTO ce
BpTaT nobp3o og HoMuHanHarta 6p3vHa mMoxe Aa
Ce cKpLuaT 1 a ce pacrnpckaar.

5. HagBopelwHuoT npevyHuk M pebenuHata Ha
[OAaTOKOT Mopa fAa ce BO paMKuTe Ha
HOManHWOT KanauuTeT Ha anaToT. [lojaToum co
HenpaBuiiHa roniemMmMHa He MoXaT COOABETHO Aa
ce 3alTUTaT UK KOHTPONUpaar.

6. MoHTaxHMTe poAaTouu co HaBoj Mopa Aa
cooaBeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BpeTeHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTtouu WTO ce
MOHTMpaaT co (pnaHwu, Ayn4yeTo 3a
npuuBCTYBake Ha [oAaTokoT Moaa Aa

oAroBapa Ha pAujameTapoTr Ha dnaHwara.
Hopatounte  WTO  He  ogroBapaaT  Ha
MOHTUPAHMOT xapaBep Ha amnartoT ke pabortaar
BOH paMHoTexa, ke BWOpupaaT npekymepHo W
MoXe Aa npeam3BukaaT rybete Ha KoHTponara.



10.

1.

12.

13.

14.

He «koputete owTeTteHn popatoum. [pep
cekoja ynoTtpeba, npoBepeTe v gogaTtouuTte -
abpa3vBHMTE TpKana ga He ce CKPLUEHU unun
HanyKHaTW, NOAMOLWKUTe Aa He ce HanyKkHaTwu,
n3abeHn UM UCTPOLUEHU, YeTKUTe Ja Hema
OTKa4yeHM UMM WUCKMHATU Xuuu. Ako anaTtoTt
WNU [oAaToKoT BWM NajHe, nNpoBepeTe panu
MMa olTeTyBaka WMNU cTaBeTe HeoLWTeTeH
popaTok. OTKkako Ke ro mpoBepute U Ke ro
HamecTuTe A0[ATOKOT, NocTaBeTe ce ceGecn n
OKONMHUTE nuua nogarneky oA pamMHuHaTa
BPTNMBUOT [OAATOK M paKyBajTe co amator
Npu MakcumanHa HeonToBapeHa Op3vHa egHa

MuHyTa. OwrTeTeHn popatoum obBuuHO ce
pacnaraart 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH nepuoa.

Hocete 3awTtuTHa onpema. 3aBuUCHO of
npumeHaTta, KopucTeTe 3alTUTa 3a nMLETO,

6e36e4HOCHM 3aTeMHeTU OouYuna MnMn 3aWTUTHU
ouyuna. 3aBUCHO of paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npaluMHa, pakaBuumM U paboTHa npecTunka Wwro
MOXe fAa comnpe Manu oTnagouu of Gpycewse
unu cTpyrawe. 3awTutata 3a ouu Tpeba Aa
conuvpa pasnetaH oTnag npovsseaeH of padotata.
Mackata 3a npawumHa unu pecnupatopot Tpeba aa
MoXaT Aa v untpupaat YecTUUKUTE LITO W
npoviaseaysa BalaTta paboTa. Moponra
U3NOXEHOCT Ha ronema OyyaBa Moxe Aa
npeausByrKa OLTETYBaE Ha CIyXOT.

MpucytHute nuua Tpe6a pa ce Ha GesdbepHa
opfaneyeHocT op paboTtHoTo noppayje. Cekoj
WTO BrneryBa Bo paboTHOTO nogpayje Tpeba Aa
HOoCcM  3awTuTHa  onpema. [lapumwa of
06paboTyBaHNOT MaTepujan unu of CKpLUEeH AoAaToK
MOXe Aa oanetaat U Aa NpeavsBukaaT noBpeaun
HafBop oA HenocpeaHoTo paboTHO noapavje.
[pxeTe ro anaTtor camo 3a W3ONMpaHuUTe
ApXauu kora BpwwuTe pab6oTu anator 3a
cevyere MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
XUUM UNKM concTBeHWoT kabGen. [onupoT co
Xuua nog HanmoH MoOXe [a ja npeHece cTpyjata
[0 MeTanHWTe AernoBM Ha anatot U da
npeavsBuka CTPYeH yaap Ha onepaTopor.

He oanoxyBajTe ro anaTtoT Aoaeka A0AATOKOT
He conpe cocema. BptnusuoT gogatok Moxe Aa
ja 3achatn nosplumMHaTa 1 ga ro u3Breye anartor
of KOHTpona.

AnaTtoT He cmee Aa e BKIyYyeH AoAeka ro
npeHecyBate. CriyyaeH Jonup CO BPTIUBKOT
[onaTtok MoXe Aa By ja 3achatn obnekarta v aa Be
nospeam.

PenoBHO  uucTteTe M oTBOpuUTe  3a
npoBeTpyBake Ha anaTtoT. BeHTunaTtopot Ha
MOTOPOT MpUBIEKyBa npalunHa BO KYKULLTETO W
npekyMepHo Hacobuparbe MeTan BO NpaB MoXe
[a npeaussKKka onacHoOCT of CTPYEH yaap.

He pakyBajte co anaror 6nu3y Ao 3ananueu
maTtepujanu. Vckpute Moxe Aa npeausBukaat
noxap.
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15. He kopucTeTe pomaTouM 3a KOMIITO ce
noTpeGHU TeYHOCTU 3a napewe. Kopucteweto
BOAA@ UMW Apyra TEYHOCT 3a najewe Moxe Aa
npeaussuka CTpyeH yaap.
MoBpateH yaap - npeaynpeayBaka
MospaTeH yaap HacTaHyBa npu HeHaaejHo
3arnaByBatbe MU MoTKauvyBake Ha TpKaro, noanoLuka,
YeTka WNM  HeKkoj [Apyr [OAAaToK LWTO Cce BPTU.
3arnaByBat€TO UMM MOTKaYyBaweTO MPEean3BuKyBa
Harno conupakweH a BPTAMBMOT  [AOAATOK, LITO
npeaussukyBa rybere KOHTpona Bp3 anartoT U HEeroBo
NpuaBMXYBake BO Hacoka CMpOTVBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKanoTo Ha ToukaTa Ha 3arnaByBaHEeTo.
Ha npumep, ako abpasvBHO Tpkano ce 3arnasu BO
npeaMeToT Ha KojlwTo ce pabotu, paboT Ha TpKanoTo
LUTO BreryBa BO To4KaTa Ha 3arnaByBakeTO MOXe Aa ce
3apve BO MOBpLIMHATA Ha Martepujanor, WTo ke
npeaussuka TpKanoTo fAa u3nese WnuM Aa OTCKOKHE.
TpKkarnoto Moxe [a OTCKOKHe KOH Wnu noaarneky of
onepaTopoT, 3aBUCHO Of Hacokata Ha [ABWXeHe Ha
TPKarnoto BO ToykaTa Ha 3arnaByBawe. AGpasuBHUTE
TpKana MoXar 1 Aa ce CKpLuaT BO TakBW YCIIOBU.
MoBpaTHWOT yAap e pesynTaT of HempasurnHa ynoTtpeba
Ha anaTtoT WK HenpaBWHU paboTHU NocTanku 1 ycrnosu
M Moxe fAa ce usberHe CO Mpe3eMawe COOABETHU
NPEAOCTPOXHOCTY, Kako LUTO € HaBeAeHO Noaony.
a) UBpcTo ApxeTe ro anatoT U HamecTeTe Tu
TenoTto M pakaTa Taka WTO Ke MoXaT Aa rv
u3gpxat cunute op noBpaTteH yaap. Cekoraw
KopucTeTe NOMOLIHA payka, ako ja uma, 3a
MaKcUMarHa KOHTporna npu noBpaTteH yaap unm
TOpP3UOHa peakumja 3a BpemMe Ha CTapTyBabeTo.
OnepaTopoT MOXe Aa MM KOHTponupa Top3uckute
peakuuu U CuUnUTe Ha MOBPATHUOT yaap ako ce
npesemMat COOABETHU NPefOCTPOXHOCTY.
6) He cTaBajTe ja pakaTa 6nu3y Ao BpTAUB [OAATOK.
[lonaTokoT Moxe Aa Bu ce ofbue npeky pakata.
B) He nocrtaByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
KaZie WTO anaToT Ke ce NPUABMWXWU BO Cry4aj Ha
noBpaTeH ypap. [oBpaTHWOT yaap ke ro dpnu
anaTtoT BO Hacoka CMpOTMBHA Of ABUXEHETO Ha
TPKaroTo BO TouKaTa Ha 3arnaByBake.
r) Bupete oco6eHo BHUMaTenNHMW Kora pabotute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHysajte
CKOKaH-e M 3aBrneKyBawe Ha AOAATOKOT. ArnuTe,
ocTpute paboBu 1 OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT fda ro
3arnaeaT BPTIMBMOT [OAATOK M Aa npeaussukaat
ry6etbe KOHTpONa Unn NoBpaTteH yaap.
n) He craBajte ceuuna 3a pnabopes unu
HaszabeHM ceuuna. TakBuTe ceyuna  YecTo
npeav3BuKyBaaT NnoBpaTHU yaapw 1 rybetbe KoHTpona.
Be3beaHocHu npepynpeayBaka noce6HM  3a
Opycere u abpasMBHO cevere:
a) Kopuctete camo TunoBM TpKana wTo ce
npenopayaHu 3a BalMOT anat U cneumUuIHMoT
IWITUTHUK KOHCTpPyMpaH 3a M3GpaHOTO TpKarno.
Tpkana 3a KoM anatoT He € KOHCTpyvpaH He MoXe
[a ce 3alTmTaT cCooABETHO U ce Hebe3beaHu.



6) MoBpwuHaTa WTO ce Gpycu Ha Tpkanara co
BnabeHo cpeauwTe Mopa Aa 6uae MOHTMpaHa
noj paMHMHaTa Ha 3alWTUTHUKOT. HenpasuiHo
MOHTMPaHOTO TPKasno LUTO NOMUHYBa HU3 paMHUHaTa

Ha 3alUTUTHMKOT HE MOXe afieKBaTHO [a Cce 3allTUTKU.

B) 3alTUTHUKOT Tpeba Aa e NpULBPCTEH 3a
anarToT U HaMecTeH 3a MakcumanHa 6e36eaHocT,
Taka WTO HajMano KonmuuyecTBO TpKano e
M3MOXeHO KOH onepaTopoT. 3alUTUTHUKOT nomara
fla ce 3alTUTM OonepaTopoT OA Napyukba CKPLIEHO
TpKano, cryyaeH KOHTaKT CO TPKanoTo ¥ UCKpY LITO
MoXe fa ja 3ananat obnekara.

r) Tpkanata Tpe6ba Aa ce kopucTaT camo 3a
npenopayaHute HameHun. Ha npumep: He
bpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a cevee.
TpkanaTa 3a abpa3nBHO ceyere ce HaMeHeTu 3a
nepudepHo Gpycere, CTPaHUYHN CUMN HaHEeCEeHN
Ha TakBMUTe TpKana Moxe [a v pacnpckaar.

n) Cekoraw kopucteTe HeowTeTeHW cnaHwm
3a TPKanoTo LTO ce CO NPaBUIIHW roneMuHa u
obnuk 3a u3bpaHoto Tpkano. CooaBeTHUTE
dnaHwy 3a TpKanoto ro gpxar U co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa fAa Ce CKpLUW.
dnaHwWwuTe 3a TpkanaTta 3a ceyere Moxe Ja ce
pasnuuHK of riaHwuTe 3a BpycHUTE Nnoyw.

f) He kopucTteTe nsabeHu Tpkana og noronemu
erneKTPpUYHM anaTtu. Tpkanata HameHeTu 3a
norofieMn anatv He ce MOTOAHW 3a MmoronemuTe
6p3nHN Ha MoOManuTe anaTti U MoXe Ja npcHar.

[dononHutenHn 6e36e4HOCHU NpeAynpeAyBakwa 3a
abpa3MBHO ceyee:

a) He 3arnaByBajTe ro TpkanoTto 3a ceyewe U
He npuTucKajTe npekymepHo. He o6upysajre
ce Aa pexeTte MHory Ana6oko.
MpeHanperHyBakeTo Ha TpKanoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBaHeTO U MOXHOCTa 3a W3BUTKYBake
UNKn nenewe Ha TPKanoTo BO pe3oT, U co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unu KpLUeke Ha TPKanoTo.

6) He nocrtaByBajTe ro Tenoro BO NMHMWja CO
BPTNMBOTO TPKano unu 3af Hero. Kora Tpkanoto,
Ha Toukata Ha paboTa, ce ABWXM mopaneky of
BaLLUETO Teno, MOXHUOT NOBpaTeH yaap Moxe Aa v
¢hbpnv 3aBPTEHOTO TPKano 1 anaToT Npaeo Ha Bac.
B) Kora Tpkanoto ce nenu unu kora ceuyeweTto ce
npekuHyBa Nopaay HewWTo, UCKNyyeTe ro anaTor u
ApXeTe ro HenoABWXEH AofeKa TPKanoTo He conpe
uenocHo. He obupyBajte ce pga ro wusBapute
TPKanoTo 3a ceyewe 0 Pe3oT AoAeKka TPKanoTo ce
ABWXM, MHAKYy MOXe fa Aojae [0 NoOBpaTeH yaap.
McnutajTe M npesemete Mepku 3a OTCTpaHyBake Ha
NPUYKMHUTE 32 NEenetbe Ha TpKanoTo.

r) He nouyHyBajTe co ceyeweTo MNOBTOPHO
[ofAeKa TpkanoTto e Bo matepujanor. OctaBeTe
TpKanoto pAa [OCTUrHe MonHa Op3uHa w
BHUMaTenHo Bresete MNOBTOPHO BO pPe3OT.
TpkanoTo MoXe fa ce 3anenu, Aa ocuunupa unu
[a ce TprHe HaHasaj ako anaTtoT ce akTvMBupa
NOBTOPHO BO Matepujanor.
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Moce6Hu

1) MpuuBpcTeTe rv NnoYMTe UNU mMatepujanute
LITO Ce NperonemMu 3a ga ro HamanuTe pUsvKoT
oA 3arnaByBake Ha TpPKanoto M noBpaTeH
yaap. lonemn napumtba matepujan obuyHo ce
BUTKAaT Of COMNCTBeHaTa TexXuHa. [pxauute
Tpeba aa ce craeaTt nog Matepujanot, 6nusy ao
NVHWjaTa Ha ceverwe U Ao paboT Ha matepujanot
o[, ABETe CTPaHWU Ha TpKamnoTo.

f) BugeTe ocobeHO BHMMaTeNlHM Kora npaBuTe
3acek BO NOCTOjHM SUAOBWU WNKU ApPYrn cnenwu
nopgpadja. TpkanoTo, 3a BpeMe Ha HaBreryBameTo,
MOXe fAa ucede BOAOBOAHM WNW LIEBKW 3a MIWH,
€nNeKTPUYHN UHCTanaumy Unu npeameTy LUTO MoXe
[a npeaussukaat noBpaTeH yaap.

6e3b6egHOCHU npepynpeayBakba  3a

cTpyrame:

MNoce6Hu

a) He kopucTteTe npemHory ronema LimMmuprna.
MouunTyBajte ™ npenopakute Ha
npou3BOAUTENOT kora Gupate wmwuprna.
Moronema wWMuWprna LWTO LWTPYX HaaBop of
nognoraTta 3a CTpyrake € onacHa 6uaejkm moxe
0a Be paceve, Aa MNpedvsBuka 3arnaByBamse,
KMHEeHe Ha AUCKOT UK NoBpaTeH yaap.

6e36eqHOCHM  npeaynpeayBaka  3a

YeTKame CO Xuua:

a) Umajte npeaBua peka ce ucdpnaar XKuyeHU
BrlakHeHUa oA 4eTKaTa Aypyu M Npu HopmanHa
pa6ota. He npeHanHyBajTe rm xuuute co
npeKymepeH NpUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHata Ha
Xuuata necHo Moxe da npobujat necHa obneka
UK Koxa.

6) Ako ce npenopayvyBa KOpUCTEHs€ LITUTHUK
3a YyeTKawbe CO Xuua, He JOo3BoNyBajTe Aonup
Ha JKMYEHOTO TpKano WNM 4YeTkata co
WITUTHUKOT. XKUYEHOTO TPKano uim Yetkara Moxe
Ja ro 3roniemMat MpeyHWKOT nopagu paboTHOTO
onToBapyBake U LieHTpuUdyranHuTe cunu.

[ononHutenHun 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba:

16.

17.

18.

20.

Kora kopuctute 6pycHn nnoumn co BanabHaro
cpeavwTe, KOpUCTETe caMo TpKana 3ajakHaTv
co cdmbeprnac.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bBpycunkata He e KOHCTpyuMpaHa 3a
TaKBM BWOOBM TpKana W KOPUCTEHETO Taksu
nNpon3BoaM MoXe a AoBeae TO TELLKU NoBpean.
BHuMmaBajTe Aa He rm owTeTUTe BPETEHOTO,
chnaHwara (ocobeHo noBplwMHaTa  3a
MOHTUpake) MMM HaBpTKaTa 3a cTeramwe.
OwTeTyBakeTO Ha TWe [OenoBM Moxe pfa
[oBede A0 Kplieke Ha TpKanoTo.

BHumaBajTe Tpkanoto pa He ro ponupa
martepujanor npea  Aa ce BKIy4u
NPeKUHyBa4oT.

Mpea Apa ro kKopuctute anatotr Bp3

MaTepwujanort, octaBeTe ro Aa nopaboTu Manky
Hanpa3Ho. Bugete ganu uma BuGpauuun unu
OoCLMNaLMK WITO MOXe Aa YKaXyBaaT Ha foLo
MOHTUpawe Unu HemszbanaHcUpaHo TpKasno.



21. Kopwuctete ja cneuucdumumpaHata noBpLIMHA
Ha TpkKanoTo 3a 6pycereTo.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. Pa6oTeTe co
anaToT caMo Kora ro ApXuTe B pale.

He ponupajte ro martepmjanoT BegHaw no
paboTtaTta, MOXe Aa € MHOTY XeXOK U Aa BM ja
M3ropm Koxara.

MouunTyBajTe rm ynatcTeata Ha NPOM3BOAUTENOT
3a NpaBUIIHO MOHTMpPake U KOPUCTEeHe Ha
Tpkanata. Bugete BHMMaTenHu kora pakyBaTe
CO TpKanara W Kora ru oanoxysare.

He  kopuctete noce6HM  peAyKTOpPCKU
nexuwTa unu ajantepu 3a fAa craBare
abpa3nBHU TpKana co rofnem oTBop.
KopucTeTe camo ¢hnaHwum HameHeTu 3a anaTor.
3a anatute Ha Kou ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOpP CO HaBOM, BHMMaBajTeé HaBOjOT BO
TpKanoTo Aa e AOBOMHO AONr Aa ja npumu
AOMKXMHaTa Ha BPETEHOTO.

MpoBepete panu MaTtepujanoT e po6po
NPULIBPCTEH.

BHumaBajTe TpKkanoto Aa nNpoaorkv aAa ce
BPTM U OTKaKO Ke ce UCKIy4u anartor.

AKO pabGOTHOTO MeCTO e KpajHO XelkKo WU
BII@XXHO MU MHOTY 3arafleHo CO CMpPOBOANMUB
npaB, KopucTeTe NpekuHyBa4 3a KpaToOK CMoj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

He kopuctete ro amaTtor ako MmaTepwujanoTt
coapxu a3bect.

Kora kopucTuTe Tpkano 3a ceverbe, cekorail
paboTeTe CO LWTUTHMKOT 3a cobuparbe npas
WTO ro 6apaart AOMaLIHUTe Nponucu.

[OuckoTr 3a ceyere He cmee Aa ce NpuTUCKa
CTpaHU4HO.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:
HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu
3ano3HaeHocTa CO NpPou3BOAOT (CTeKkHaTa Cco

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussop. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZileHV BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa npeAussBukaaT

TEeLIKN TenecHn nospean.
ENC007-8

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MMpepn kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
r'M cuTe ynaTtcTBa M O3HaKW 3a NpeTnasnmeocT
Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTtepujaTa
1 (3) npou3BoOAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujaTta.
2. He packnonyBajTte ja 6aTepujara.
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3. Ako BpemeTo BO paboTa CTaHano npekyMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BegHaw co pa6orta. Toa

MoXe fAa pe3ynTupa CO  pU3MK oA
npesarpeBare, MOXHU U3rOPEHULU 1 AypU U
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBne3e BO BallUTe OYM,
U3MHjTe ™ Cco uYucta Boga M nobapajte
MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa
pe3ynTupa co ryoewe Ha BallMoT BUA,

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepujaTa.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTE CO HMKaKOB

npoBoOANMB MaTepmjan.

U3berHyBajTe ga ja yyBate GaTepmja BO

cag co Apyru MeTanHu npeamMmeTy Kako

WITO Ce LajKu, MOHETH 1 C.

Ha wuz3noxyBajte ja 6atepujata Ha Bopa

Wnu AoXAa.

Kpatkmor cnoj Ha 6aTepmjata Moxe Aa
npeausBMKa TrofieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBatbe, MOXHU U3rOpeHULU
W AYPY 1 Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknaagupajte ru anatot u Gatepujata Ha
MecTa Kaje Temnepatypata Moxe Aa
[OCTUrHe unu HagMuHyBa 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata gypu u kora e
MHOTy oOlITeTeHa WU LEeNOoCHO MOTpoLleHa.
Batepujata Moxe pAa ekcnmoaupa ako ce
cTaBu BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja McnywTUTe UNM yapuTe

6aTtepumjaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.

MounTyBajTe rm nokanHMTe 3aKOHCKU NPONUCH

WTO ce oAHecyBaaT Ha cdpnate BO oTnag Ha

6aTtepumjaTa.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpKyBake MakCumaneH paboreH

BeK Ha G6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja GaTtepujaTta npen LieNIOCHO ga ce
ncnpasHu.
Cekoralwu 3anupajte ja paborata co anaToT u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENTOCHO NonHa

@

@)

6artepuja.
MpekymepHOTO  nonHewe Fo  CcKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepwujaTa.

3. MNonHete ja 6atepmjaTa Ha cobHa

Temneparypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha MoSHeHe.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CeKoOM LueCT
MeceLuM aKo He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEHCKM nepuoa.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

- Tpen cekoe npunarofgyBare WNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanuM € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate unu oTcTpaHyBake Ha
6aTtepujaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro anaTtoTt npes CTaBakeTo
Unn BageHeTo Ha baTtepujata.

- [OpxeTe ru anaToT u 6atepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oOTcTpaHyBaTe 6GaTepwujaTta.
[okonky He T [OpXuTe UBPCTO anator WU
GaTtepujaTa, Toa MOxe Aa AOBede [0 HUBHO
NU3HyBake Of BalWTe paue U ga pesyniupa co
owiTeTyBake Ha anatot U Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHU NoBpeau.

3a fa ja n3saguTe Gatepujata, nosreyeTe ja of anatot

JofeKka ro nusrate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha

Gatepujata.

3a na ja MmoHTupate batepujaTa, NnopamHeTe o ja3nyeTo

Ha BaTtepujata co xne6oT BO KyKULITETO M TypHeTE ja aa

3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj foadeka He ce

3aknyys BO MeCTO MNpWU WTO Ke ce ChnywHe Maro

KIMKHYBawe. AKO MOXeTe [f[a o BUOUTE LPBEHMOT

VMHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa oA KOM4yeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrnyyeHa LieflocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MoHTWpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHWOT MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXeE Cry4YajHO Ja UcnafHe of anarTor,
CO Toa Mpeaous3BMKYBajku MNoBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja mMoHTupate GaTtepujata Ha cuna.
Ako GaTepujaTa He MOXe Jda ce NIM3He NecHo, Toa
3Ha4U Aeka He e NocTaBeHa NpaBuUITHO.

Cucrem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTa

OBOj anar e onpemMeH CO CUCTEM 3a 3awTuTa Ha

batepujata. OBOj cucTeM aBTOMAaTCKUM O MPeKVHyBa

HanojyBakeTo Ha MOTOpPOT 3a fga [0 MPOAOIKU

paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa.

AnatoT aBTOMaTCKU ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anaToT w/wunu GaTepujata ce nocTaBeHW Nop eaeH

Of, CreHvBe YCrnoBu:

«  [peonTtoBapeHoCT:
Co anator ce pakyBa Ha HayuH LWITO
npeaavBrKyBa TOj na noenekysa
HEHOpMarHo BMCOKa eNekTpuyHa eHepruja.
Bo oBaa cutyaumja, ucknydyete ro anartot u
3anpete CO MpuMeHata koja npeausBsukana
anatoT Aa ce npeonTtoBapu. [oToa, NOBTOPHO
BKIy4eTe ro anartoT 3a pectapTupare.

Ako anaTtor He crapTyBa, Oatepujata e
npesarpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
6aTepujata ga ce onagv npen NOBTOPHO Aa
ro BKMy4uTe anaTor.
. Hu3ok HanoH Ha 6aTepwjaTta:

MpeocTaHaTnoT kanauuTeT Ha Gatepujata e
NpPeHn3ok M anatoT Hema pa pabotun. Bo
TakBa cuTyauuja, u3sageTe ja U HanonHeTe
ja batepwujara.

HAMOMEHA:
BawTuTtata op nperpesate pabotn camo co bartepuja
CO O3HaKa Ha sBe3fa.

Cnuka2
MNoBekedyHKLMOHANHO MHAUKALIMCKO CBETIIO

Cnuka3

MHpavkauuckuTe cBeTna ce noumpaHy Ha ABe nosvumm.
Kora ke ce ctaBn 6aTepujata BO anaToT CO NMU3ravknoT
npekMHyBaY nocTaBeH Ha nosvuujata ,0
(OFF)*,uHAanKaumcKkoTo cBeTno Tpenepu 6p3o okony
egHa cekyHaa. AKO He Tpenepw Taka, 6atepwujata unu
VHONKALWCKOTO CBETIIO MOXebu ce pacvnaHu.

- 3awTuTa op npeonTtepeTyBate

- Kora anartotr e npeonTtoBapeH, CBeTHyBa
vHamKaumckoto ceetno. Kora ke ce Hamanu
OnTOBapyBawE€TO Ha anartoT, CBETNOoTO ce
racu.

- Ako anatoT 1 noHatamy e npeonToBapeH, a
MHAMKALMCKOTO CBETNO MPOAOMKyBa fa ce
nanu oTnpunuka [ABe CeKyHau, anartort
3acTaHyBa. OBa cripeyyBa OLUTETyBahe Ha
MOTOPOT 1 CO Hero NoBp3aH1Te AenoBu.

- Bo oBaa cuTyauuja, cBpTETE O NU3ravkMoT
npekvHyBay Bo ,O (OFF)* nonoxba egHatu.
A notoa, noOBTOpPHO cBpTETE O BO I
(ON)* nosuumja 3a pectapTupatse.

- CwurHan 3a 3ameHyBame Ha 6aTepumjaTa

- Kora  npeoctaHaTMoT  KanmauuteT  Ha
bGaTtepujata € HWU30K, MHAMKALUCKOTO CBETNO
cBeTHyBa 3a BpemMe Ha paborara nopaHo
OTKOMKY OHa 3a kanauuTeT Ha baTtepujarta.

- @yHKumja 3a cnpeyyBake Ha cny4ajHo

NOBTOPHO BKIy4YyBae

- HOypn wvako 6aTepujata e BMeTHaTa BO
anatot CO NW3raykMoT npekuHyBad BO |
(ON)* nosnumja, anatoTt He ce BknydyBa. Bo
OBaa cuTyauuja, CBETNOTO Tpenepu GaBHO.
Toa nokaxysa Aeka yHKuujata 3a 3awTuTa
o[ CryyajHO pectapTuparbe e akTUBHa.

- 3a pa ro BkyuWTe anatot, NpBO M3nusrajte
ro CTPaHUYHWOT MPEeKWHyBay KOH noauuujarta
,O (OFF)Y, a notoa wu3nu3rajte ja KoH
nosuuujata ,| (ON)“.



3abpaBHUK Ha BPeTEHOTO

Cnuka4

/\BHUMAHME:

«  He 3aterHyBajTe ro 3abpaBHUKOT KOra BPETEHOTO
ce ABWkKN. AnaToT MoXe Ja ce OLITETU.

MputucHete ro 3abpaBHMKOT 3a Aa CrpeyuTe BpTEHE

Ha BpPEeTeHOTO Kora cTaBaTe Unu BaauTe Ao4aToLM.

BknyuyyBate

Cnuka5

/\BHUMAHME:

. I'Ipep, Ada M ctaBute 6aTep|/||/|Te BO anartorT,
cekorawl npoBepyBajTe nann - pyHKUMoHupa

NpaBuWITHO KN3HUOT MPEKNHyBay 1 Aanu ce Bpaka
Bo nonoxbara ,OFF* kora ke ce oTnyLITW 3aaHUOT
[Oen of, NM3raykuoT NpeKHyBau.
3a pa ro ctapTyBaTe anaror, KIU3HETE ro NPekMHyBayoT
Bo nonoxba ,| (ON)‘. 3a HenpekuHata paborta,
NPUTUCHETE O NPEeaHVOT Aen Ha KMU3HWUOT MPekuHyBay
3a aa ro 3abpasute.
3a ga ro ucknyuiTe anartoTr, NpUTUCHETe 1o 3aaHUOT
Oen oA KIM3HWOT MpPeKMHyBa4, noToa KIM3HeTe ro BO
nonox6a ,0 (OFF)".

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:

. [pea cekoe foTepyBake UM NpoBepka Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanv € WCKIyYeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MecTewe Ha CTPaHMYHUOT ApxKay
Cnuka6

/A\BHUMAHME:

. Cekoral npoBepyBajTe Aann CTPaHNYHUOT Apxad
€ HamMecTeH LIBPCTO npena Aa pabotuTe.

BaBpTeTe ro CTpaHU4YHMOT ApXXad LUBpCTO BO nonoxoara

Ha anartoT Kako WTo e anlKa)KaHO Ha crnukKarta.

CrtaBare Unv Bagete Ha LUTUTHUKOT 3a
TpKanoTo (3a Tpkano co BanabHarto
cpepuwiTe, MynTu-auck/ Tpkano 3a
abpa3nBHO ceuetbe, ANjaMaHTCKO TPKaro)
3a anar co WTUTHUK 3a TPKasnoTo CO 3aBpTKa

Cnuka7

AI‘IPEHYI‘IPEAVBAH:E:

- Kora «kopuctute Tpkano 3a ©Opycerwe co
BanabHarto cpeauwTe/MynTu-guck, dnekcu-

TpKano, TpKano CO XWveHa YeTka, Tpkano 3a
ceyere U AnjamMaHTCKO TpKamno, LUTUTHUKOT 3a
Tpkanoto Tpeba Aa ce MOHTMpa Ha anaTtoT Taka
LUTO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha LITUTHUKOT Ke buge
CBpTeHa KOH onepaTopor.

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasuBHO ceyere /
AvjamaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe 4a ro Kopuctute
caMo crneumjanHuoT 3alTUTHUK KOHCTPyWpaH 3a

55

Tpkanata 3a ceyene. (Bo eBponckuTe 3emMju Moxe

Ja ce KOpUCTM W OBUYHMOT  LUTUTHUK CO
AvjamaHTCKuTe TpKana).
MoHTUpajTe ro  WTUTHUKOT 3@  TpKanoto Cco

ncnakHaTVHaTa Ha neHTata Ha LUTUTHWUKOT nopamHerta
co xneboT Ha kyTujaTa Ha nexuwTeto. NoToa cBpTeTe
o LUTMTHMKOT [0 aron LUTO Ke ro 3awTuTy onepaTtopoT
3aBuUCHO of paborata. BHumaBajte pgoBonHo Aa ja
3aTerHeTe 3aBprKara.

3a ga ro usBaguTe LUITUTHWKOT, CrieaeTe ja nocrankarta
3a MecTerbe No obpateH pegocnea.

CrtaBame Unu Bagewe Ha TpKarno 3a 6pyceme
co Bana6bHarto cpeauwTte/MynTu-guck

Cnuka8

AHPED.VHPEHYBAI-bE:

- Cekoralwl KOpUCTETE O UCMOPaYaHNOT 3aLUTUTHUK
KOora Ha anaTtoT € MOHTMPaHO Tpkano 3a bpycere
co BanabHato cpeguwTe/MynTu-guck. Tpkanoto
MOXe [ja ce pacrnpcHe 3a Bpeme Ha ynotpebara n
3aWTUTHUKOT NOmara BO HamanyBake Ha
LIaHCcKTe 3a TenecHa noBpeaa.

MoHTupajTe ja BHaTpelHaTa ¢naHwa Ha BPETEHOTO.

Hamectere ro TpKanoTto/AUCKOT Ha BHaTpeluHaTa

cnaHwa un 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

3a pa ja 3arterHete 3aBpTkata, NpPUTUCHETE O

3abpaBHMKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO, Taka LWTO

BPETEHOTO MOXe [a Ce BPTWU, Na CO KIy4oT 3a cTerare

3aTerHeTe ja HagecHo.

Cnuka9
3a Aa ro usBaguTe TpKanoto, crneadeTe ja nocrankara 3a
MecTetbe Mo obparteH pegocnes.

AI‘IPE}JVHPEAYBAH:E:
He 3aterHyBajte ro 6rokaTtopoT Kora BpETEHOTO CE ABUXMU.

PABOTEHE

AI‘IPEAVI‘IPEAYBAH:E:

. He 61 Tpebano aoa ce npvmMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa AOBOJSTHO MPUTUCOK.
[opaBakeTo cuna u nNpekyMepeH NpuTUCOK Moxe
[a npeamssKKaaT onacHo Kplueke Ha TpKanoTo.

- CEKOrALU 3ameHyBajTe ro TpkanoTo ako anartoT
BW NagHe npu Gpycetbe.

. HWKOTALL He yaupajTe ja nnoyata unun TpKkanoto
3a Gpycerbe Ha MaTepujanor.

. MN3berHyBajTe OTCKOKHyBake W 3arnaByBake Ha
TpKanoTto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnum, ocTpu
pabosu u cn. Taka Moxe Aa u3rybute KoHTpona u
Aa [ojae Ao nospareH yaap.

. HE KOPWUCTETE IO anator co ceyuna 3a
anabopes n apyru Nunu 3a ApBo. TakBuTe ceunna,
Kora ce kopucrart co bpycunka, 4Yecto yaupaat u
npeaussukyBaat ryberse KOHTpona, WTo MoXe Aa
[oBefe A0 TENeCHW nospeau.



/\BHUMAHME:

. [OnabounHata Ha egeH 3acek Heka Guge 5 mm.
MpunarogeTe ro NPUMTUCOKOT Ha anatoT 3a anatoT
0a He ce 3ab6aBu BO TEKOT Ha paboTeHEeTo.

- To pab6oTara, cekorall WCKMy4yyBajTe ro anartor u
noyekajTe Aodeka TPKanoTto He conpe cocema
npea Aa ro ognoxure anaror.

. Ako anator paboTM KOHTUHYMpaHO p[oaeka
GaTepujaTa He ce ucnpas3Hu, ocTaBeTe ro Aa ce
ogmopu 15 MWHYTW npen Aa NpOJONXWUTE CO
cBexa b6arepuja.

Bpycere 1 cTpyrawe

Cnuka10

CEKOTALU gpxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO egHaTa paka
3a KyKMLITETO M CO Apyrata Ha CTpaHuyHaTa [pLuka.
Bknyyete ro anatoT, u notoa gobnukete ro Tpkanoto
WIW JUCKOT 4O MaTepujanor.

OnwTo 3eMeHo, ApxeTe ro paboT Ha TpKarnoTo Wnn Ha
OWCKOT nod aron of okony 15 cTeneHun Bo ogHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha MaTepwujanor.

[oneka pa3paboTyBaTe HOBO Tpkamno, He paboTete co
Opycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BO
matepujanort. Ltom paboTt Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu
of ynorpebarta, coO TpKanoTo mMoxe da ce pabotn Bo
asete Hacoku, Aun B.

Pa6ora co Tpkano 3a abpa3umBHoO ceyetrse /
AnjaMaHTCKO TpKano (onuuoHaneH npuéop)

Cnukal1

HacokaTta 3a MoOHTUpare Ha HaBpTkaTa 3a brokvpare
W BHaTpellHaTa (naHwa ce pasnukyBa, 3aBUCHO Of
nebenuHarta Ha TpKanoro.

MornenHerte ja nonHata Tabena.

100 MM (4 nH4K)

Tpkano 3a abpasnBHO cevere

C— —1——

C= o =D

16 MM (5/8 WHuM) 16 Mm (5/8 WHYM)

3

[ReGenvka: Momana on 4 mm (5/32 ukam)  [leGenva: 4 mm (5/32 vHum) unv noseke  NleGenuua: Momana of 4 MM (5/32 vkun)  [le6envua: 4 mm (5/32 vHuM) Mnu noseke

1. HaBptka 3a cTerare 2. Tpkano 3a abpasusHo cevetbe

[njamaHTCKO TpKano

11— —

IESE SO

20 mMm (13/16 nHun) 20 MM (13/16 UH4M)

1
o

3. BHatpelwHa naHwa 4. [iujamaHTcko Tpkano

Tpkano 3a abpasnBHO cevere

1 —

= =D

22,23 Mm (7/8 nHun)

3

22,23 MM (7/8 nHuM)

115 MM (4 - 1/2 uHun) / 125 mm (5 nHUN)

[e6envua: Momana o 4 MM (5/32 ukum) [le6envna: 4 mm (5/32 vxum) unu noseke  Aebenuka: Momana on 4 mm (5/32 kn)  Aebenuna: 4 Mm (5/32 num) nnn noseke

1. HaBptka 3a cTerawe 2. Tpkano 3a abpasusHo ceverse 3. BHaTpelwHa pnaHwa 4. [ujamaHTcko Tpkano

[vnjamaHTcko TpKano

o

22,23 MM (7/8 uH4m) 22,23 MM (7/8 nHumn)

3




AI‘IPE.E[YI‘IPEJJVBAH:E:

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO ceuyere /
AvjaMmaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Aa ro Kopuctute
camo crneuujanHuoT 3alTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a
Tpkanata 3a cevene. (Bo eBponckute 3emju moxe
Ja Cce KOPUCTM U  OOWYHWMOT  LUTUTHUK CO
OvjaMmaHTCKkuTe Tpkana).

. HWKOTALL He kopucTeTe Tpkano 3a ceyewe 3a
CTpaHu4Ho Gpycetse.

. He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo M He npuTUCKajTe
npekymepHo. He obuayBsajte ce aa pexere MHory
Anaboko. [NpeHanperHyBaweTo Ha TpKanoTo ro
3rorieMyBa OMTOBapyBakeTO W MOXHOCTA 3a
M3BUTKYBaH-€ VN Nenere Ha TPKanoTo BO Pes3or,
1 €O TOa 3a NMoBpaTeH yaap, KpLueke Ha TpKanoTo
1 nperpeBake Ha MOTOPOT.

. He noyHyBajTe CO cevyeweTo MNOBTOPHO [AoAdeka
Tpkanoto e Bo martepujanot. OctaBeTe ro TpkanoTo
fa AOCTUrHe MakcumanHa 6p3vHa U BHUMATENHoO
Brne3eTe BO 3aCEKOT ABWXKEjKM o anaToT Hanpeq
npeky nosplwuMHaTa Ha Martepujanot. TpkanoTo
MOXe [a ocuunupa, Aa usnese unm ga yapu
HaHasaf ako anaTtoT ce cTapTyBa BO MaTepujasnor.

. 3a Bpeme Ha ceyereTO, He MeHyBajTe ro aronor
Ha TpkanoTo. AKO Ce MpuTUCKa CTPaHU4YHO Ha
TpKanoTo 3a cevyewe (nNpu Opycewse) Moxe Aa
fojae Ao nykakwe UK KpLUeke Ha TPKanoTo, LUTO
MOXe Aa Npean3BuKa TELLKU TENecHY NoBpeau.

- Co pgvjamaHTckoTo Tpkano TpebGa ga ce pabotu
BEpTUKarHo BP3 MaTepumjanoT 3a cevete.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- [pepn cekoja npoBepka nnu ogpxxyBawe, cekorail
npoBepyBajTe fanu anator e WCKNy4YeH W
bartepujaTta e n3BageHa.

. 3a uuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
paspepayBad, ankoxon unu cnuyHo. Tve cpepctsa
ja Bapar 6ojata u Moxe Aa npeausBukaart
Aedopmauun unu nykHaTUHN.

Cnukal2

AnatoT v oTBOpWTE 3a BO3ayX TpeGa Aa ce ogpxyeaar
yucT. PefoBHO uuMCTeTe M OTBOPUTE 3a BO3OyX Ha
anaToT, UNn cekorall Kora ke ce u3Barkaar.

3ameHa Ha jarneHCcK1UTe YeTKUYKMU

Cnukal3

PepnoBHO BafeTe M u npoBepyBajTe I jarneHckute
YeTkMykM. 3ameHeTe M Kora Ke ce wucTpowart [Jo
rpaHuyHaTa osHaka. OfpXyBajTe MM YeTKUYKUTE YUCTU
3a fga BrneryBaaT BO [pXauuTe HerpeyeHo. [geTe

jarneHckn YeTknyKku Tpeba fa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.

Kopuctete camo MOEHTUYHY jarneHCKN YETKNYKM.

BmeTHeTe ro ropHuoT kpaj od u3peukaHata bypruja Ha
wpadumUrepoT BO 3aceKoT BO anatoT W OTCTpaHeTe ro
KanakoT Ha ApXa4voT CO Toa LUTO Ke ro NoAurHeTe Harope.

Cnukal4

M3Bagete v kanauvkbaTta Ha ApXayumTe Ha YEeTKUYKUTE
CO opBpTKa. M3BageTe M UCTPOLUEHUTE jarneHcku
YeCTMYKM, CTaBeTe M HOBWUTE WU CTerHeTe M
KanayvbaTta Ha gpxauute.

Cnukal5

lMpenHcTanupajte ro kanakoT Ha ApXayoT Ha anaTorT.

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npousBoaoT, nonpaekuTe, ofpXyBaraTta mnm
potepyBarara Tpeba Aa ce BplAT BO OBMAaCTEHU
cepBUCHU LUEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoswu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysBaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aedpuHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe pApyr npubop wnu
[ofaToun Moxe [a Ce M3NOXUTe Ha pusnK of
TernecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HUBHATa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKanHNOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- WruTHKK 3a Tpkano (Kanak Ha Tpkamno) 3a Tpkano
co BanabHato cpeauwte / MynTu-gmck

- UWmmtHnk 3a Tpkano (Kanak 3a Tpkano) 3a
abpasnBHO cevere/anjamaHTCcko TpKano

. Tpkana co BanabHaTto cpeauwiTe

- Tpkana 3a abpasvBHO ceverbe

- MynTtu-guckosmn

- [OujamaHTckm Tpkana

- VcnakHatu Xu4eHn YeTku

- 2KuyeHa 3akoceHa 4eTka 85

« ABpPV3NBHU ONCKOBU

- BHatpewmHa cnaHwa

- Haeptka 3a crverawe TpKkano co BanabHaTo
cpeauwTe / Tpkano 3a abpasvBHO cevere [
MYNTU-AUCK / ANjaMaHTCKO TpKano

- HaBptka 3a cTerarbe 3a abpa3vBHU ANCKOBU

. Knyuy 3a cTeratse

- CTpaHnyHa aplika

- OpwurnHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBkv Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

1-1. Buton

1-2. Indicator rosu

1-3. Cartusul acumulatorului
2-1. Marcaj in stea

3-1. Lampa indicatoare

4-1. Parghie de blocare a axului
5-1. Comutator glisant

Explicitarea vederii de ansamblu

8-1. Contrapiulita

11-4. Aparatoare pentru disc abraziv

8-2. Disc abraziv cu centru depresat/ pentru retezat/disc de diamant
disc multiplu 12-1. Fanta de evacuare

8-3. Flansa interioara 12-2. Fanta de aspiratie

9-1. Cheie pentru contrapiulitd 13-1. Marcaj limita

9-2. Parghie de blocare a axului 14-1. Apdratoarea capacului suportului

11-1. Contrapiulita

14-2. Surubelnita

7-1. Aparatoarea discului 11-2. Disc abraziv pentru retezat/ 15-1. Capacul suportului pentru perii
7-2. Lagar disc de diamant 15-2. Surubelnita
7-3. Surub 11-3. Flansa interioara
SPECIFICATII
Model BGA402 BGA450 | BGA452
Diametrul discului 100 mm 115 mm
Grosime maxima disc 6,4 mm 6,4 mm | 6,4 mm
Filetul arborelui M10 M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 10.000 (min")
Lungime totala 317 mm
Greutate neta 2,2 kg 2,2 kg 2,3 kg
Tensiune nominala 18 V cc. 14,4 V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

Destinatia de utilizare

Masina este destinatd polizarii,

ENEO048-1

slefuirii si  taierii

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Emisie de zgomot

ENG905-1

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in

conformitate cu EN60745:
Model BGA450

Nivel de presiune acustica (Lpa): 74 dB (A)

Eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in lucru poate depdasi 80 dB (A).

Model BGA452

Nivel de presiune acustica (Lpa): 76 dB (A)

Eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in lucru poate depdasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

Vibratii

ENG900-1

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)

determinata conform EN60745:
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Model BGA450

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratii (anac): 8,5 m/s®
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: glefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai mic
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Model BGA452

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratii (anac): 10,0 m/s’
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 2,5 m/s sau mai mic
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masginii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.



/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-16
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE

Noi, Makita Corporation ca producétor responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):

Destinatia utilajului:

Polizor unghiular cu acumulator

Modelul nr. / Tipul: BGA450,BGA452

este In productie de serie si

Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Si este fabricat in conformitate cu urmatoarele

standarde sau documente standardizate:
EN60745
Documentatia tehnica este pastrata de:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.
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GEB059-3

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU
POLIZORUL FARA CABLU

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau

operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de

sarma sau masind de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutdri, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atagat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

4. Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egalad cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

5. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se finscrie fin
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.

6. Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa
corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa
corespunda diametrului de localizare a flansei.
Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

7. Nu folositi un accesoriu deteriorat. Inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor i
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
rupturad sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriorari sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va



10.

1.

12.

13.

14.

15.

impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ gi porniti magina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabila sa
filtreze particulele generate n timpul operatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate Tn jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti magina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
piesele metalice expuse ale masinii, rezultand in
electrocutarea utilizatorului.

Nu asezati niciodata masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.
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Reculul si avertismente aferente
Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt
accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea
provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scédpata de sub control in directia
opusa celei de rotire a accesoriului in punctul de contact.
De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau se
agata in piesa de prelucrat, muchia discului care patrunde
in punctul de blocare poate "musca” din suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea fnapoi a
discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator, in functie
de directia de migcare a discului in punctul de blocare. De
asemenea, discurile abrazive se pot rupe in aceste conditii.
Reculul este rezultatul utilizérii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o priza ferma pe magina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodatdi mana in
apropierea accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul
poate recula peste mana dumneavoastra.
c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.
e) Nu atasati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.
Avertismente privind siguranta
operatiunilor de polizare si taiere abraziva:
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricda nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.
b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc  montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.

comune



Avertismente
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

c) Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru sigurantad maxima,
astfel incat o portiune cat mai mica a discului sa
fie expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si de
scantei care ar putea aprinde imbracamintea.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a masini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.
suplimentare  specifice  privind
a) Nu ,blocati” discul de retezare si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa
executati o adancime excesiva a ftaieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
Tmpinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

c¢) Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul de retezare din
taietura in timp ce discul este in migcare altfel
poate aparea reculul. Investigati si efectuati
actiunile corective pentru a elimina cauza
ntepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesd de
prelucrat de dimensiuni mari pentru a minimiza
riscul de ciupire si recul al discului. Piesele de
prelucrat mari tind sa se incovoieze sub propria
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Avertismente

greutate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi pe ambele laturi, langa linia de taiere si
langd marginea piesei de prelucrat pe ambele
parti ale discului.

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
n,decupare prin plonjare” in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de slefuire:

Avertismente

a) Nu utilizati disc de slefuire din gmirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsd in afara placii de slefuire
prezinta pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de periere:

a) Fiti atent ca firele de sdrma sunt aruncate de
perie chiar si in timpul unei operatiuni obignuite.
Nu supratensionati firele prin aplicarea unei
sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra ugor imbracémintea subtire sau pielea.

b) Daca utilizarea unei aparatori este
recomandata pentru periere, nu permiteti
contactul discului de sarma sau periei cu
aparatoarea.Discul de sdrma sau peria pot creste
in diametru datoritd sarcinii de lucru sau fortelor
centrifuge.

Avertizari suplimentare de siguranta:

16.

17.

18.

20.

21.

22.

Atunci céand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceastd masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flansa (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

inainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. Incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificatda a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati magina in functiune. Folositi magina
numai cand o tineti cu mainile.



23. Nu atingeti piesa prelucratda imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaurd filetata, asigurati-va ca filetul
discului este suficient de lung pentru
lungimea arborelui.

Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

Retineti ca discul continud sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un fintrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31. Nu folositi magina pe materiale care contin azbest.
32. Céand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.
33. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii gi familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-8

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
() incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.
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3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curatd si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul
acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda

in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati  normele  nationale
eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului

1. Incéarcati cartusul acumulatorului inainte de a

se descarca complet.

intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si
incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodatda un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta
exploatare a acumulatorului.
incarcati  cartusul  acumulatorului la
temperatura camerei, intre 10° C-40" C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.
incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

)

@)

10. privind

durata de

3.

4.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

« Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

+  Tineti ferm masgina si cartusul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

A\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. in caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseazd usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistemul de protectie a acumulatorului
Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea
motorului pentru a extinde durata de viatd a
acumulatorului.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare.
. Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceasts situatie, opriti masina, iar apoi
opriti aplicatia care a dus la suprasolicitarea
masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este
supraincélzit. Tn aceastd situatie, lasati
acumulatorul sa se raceasca inainte de a
reporni masina.

- Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. Tn aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

NOTA:

Protectia impotriva supraincalzirii functioneaza doar cu
un cartus de acumulator prevazut cu un marcaj in stea.
Fig.2

Lampa indicatoare cu functie multipla

Fig.3

Lampile indicatoare sunt amplasate in doua pozitii.
Atunci cand cartusul acumulatorului este introdus in
masina cu comutatorul glisant in pozitia "O (OFF)"
(oprit), lampa indicatoare clipeste rapid timp de circa o
secunda. Daca nu clipeste in acest mod, cartusul
acumulatorului sau lampa indicatoare pot fi defecte.

- Protectie la suprasarcina

- Cand masina devine suprasolicitata, lampa
indicatoare se aprinde. Cand fincarcarea
masinii se reduce, lampa se stinge.

- Daca masina continua sa fie suprasolicitata
si lampa indicatoare continua sa fie aprinsa
timp de circa doua secunde, masina se
opreste. Se previne astfel avarierea
motorului si a pieselor corespunzatoare.

- In aceastd situatie, deplasati comutatorul
glisant o data in pozitia "O (OFF)" (oprit).
Apoi, deplasati comutatorul glisant spre
pozitia "I (ON)" (pornit) pentru a reporni.

- Semnal de schimbare a cartusului
acumulatorului

- Cand capacitatea ramasa a acumulatorului
este redusa, lampa indicatoare se aprinde in
timpul functionarii Tnainte de aprinderea
indicatorului pentru capacitate ridicata a
acumulatorului.

- Functia de prevenire a repornirii accidentale

- Chiar daca se introduce cartusul
acumulatorului in masina cu comutatorul
glisant aflat in pozitia "I (ON)" (pornit),
masina nu porneste. In aceasta situatie,
lampa clipeste lent. Indica faptul ca functia
de prevenire a repornirii accidentale este
activata.

- Pentru a porni masina, deplasati intai
comutatorul glisant catre pozitia "O (OFF)"
(oprit) si apoi catre pozitia "I (ON)" (pornit).

Parghie de blocare a axului
Fig.4

/\ATENTIE:

+ Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului
in timpul miscarii arborelui. Masina poate fi
avariata.



Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.
Actionarea intrerupatorului
Fig.5
/\ATENTIE:
Tnainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati intotdeauna daca comutatorul
glisant functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) atunci cand se apasa partea din
spate a comutatorului glisant.
Pentru a porni masina, deplasati comutatorul glisant
catre pozitia "I (ON)" (pornit). Pentru functionare
continud, apasati partea din fatd a comutatorului glisant
pentru a-l bloca.
Pentru a opri masgina, apéasati partea din spate a
comutatorului glisant, apoi deplasati-l catre pozitia "O
(OFF)" (oprit).

MONTARE

/\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos Tnainte de a
executa orice lucrari la magina.

Instalarea manerului lateral (maner)

Fig.6

/\ATENTIE:
Asigurati-va ca manerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.

Instalarea sau demontarea aparatorii pentru

disc (pentru disc cu centru depresat, disc

multiplu/disc abraziv pentru retezat, disc de

diamant)

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de

blocare

Fig.7

/\AVERTISMENT:
Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, un disc flexibil, o perie oala
de sarma, un disc abraziv de retezat sau un disc
diamantat, aparatoarea discului trebuie montata
pe masina astfel incat partea inchisa a aparatoarei
sa fie intotdeauna orientata catre operator.
Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru
retezare / disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate impreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (in tari europene, la utilizarea unui disc
de diamant, poate fi utilizatd o aparatoare
obisnuita).
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Montati aparatoarea discului cu proeminenta de pe
banda de protectie a discului aliniatd cu canelura de pe
cutia lagarului. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel
ncat sa protejeze operatorul in timpul lucrului. Strangeti
bine surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu
Fig.8
/\AVERTISMENT:
Folositi intotdeauna apératoarea livrata atunci
cand pe masina este montat un disc abraziv cu
centru depresat/disc multiplu. Discul se poate
sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea ajuta la
reducerea riscului de vatamare.
Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flansa interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.
Fig.9
Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

/\AVERTISMENT:
Actionati parghia de blocare a axului numai cand
arborele nu se afla in miscare.

FUNCTIONARE

/A\AVERTISMENT:
Nu este niciodatd necesarad fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.
inlocuiti INTOTDEAUNA discul dacd scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.
Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.
Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.
Nu folositi NICIODATA masina cu panze de taiat
lemn sau alte panze de ferastrdu. Astfel de panze
reculeaza frecvent cand sunt folosite cu un polizor
si provoaca pierderea controlului cauzand
vatamari corporale.

A\ATENTIE:

- Executati taieturile individuale cu o adancime de
maxim 5 mm. Ajustati presiunea exercitata asupra
masinii astfel incat aceasta sa nu fsi reduca turatia
n timpul operatiei.



. Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
masina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a ageza masina.

. Daca masina este folositd continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, |&sati
masina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.

Operatia de rectificare si slefuire
Fig.10
Tineti INTOTDEAUNA magina ferm cu o mana de

carcasa si cu cealaltd de manerul lateral. Porniti masina
si apoi aplicati discul pe piesa de prelucrat.

in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunijita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A si B.

Operarea cu disc de retezare abraziv/disc de
diamant (accesoriu optional)

Fig.11

Directia de montare a contrapiulitei si a flansei interioare

variaza Tn functie de grosimea discului.
Consultati tabelul de mai jos.

100 mm (4")

Disc abraziv pentru retezat

Grosime: Sub 4 mm (5/32 ) Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

16 mm (5/8") 16 mm (5/8 )

3

1. Contrapiulita

Grosime: Sub 4 mm (5/32")

2. Disc abraziv pentru retezat

Disc diamantat

Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

11— —

20 mm (13/16) 20 mm (13/16)

3. Flansa interioara 4. Disc diamantat

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Disc abraziv pentru retezat

Grosime: Sub 4 mm (5/32")

C— 1

Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Contrapiulita

D e

2. Disc abraziv pentru retezat

Disc diamantat

Grosime: Sub 4 mm (5/32") Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

3. Flansa interioara 4. Disc diamantat

/\AVERTISMENT:

« Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreuna cu discuri abrazive pentru
retezare. (In tari europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obignuita).
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«NU utilizati niciodata discul pentru retezat la
polizarea laterala.

+ Nu ,intepeniti" discul si nici nu aplicati o presiune
excesivd. Nu incercati sa executati o adancime
excesiva a taieturii. Supratensionarea discului
mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a fintepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.



« Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti cu atentie in taietura prin mutarea

sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.

Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
provoca recul, daca scula electrica este repornita
n piesa de prelucrat.

. In timpul operatiunilor de retezare, nu schimbati
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.

. Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.

INTRETINERE

AATENTIE:

« Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Fig.12

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale maginii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

nlocuirea periilor de carbon

Fig.13

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Introduceti capatul surubelnitei cu varf plat in canelura

din masind si Tindepartati aparatoarea capacului
suportului prin ridicare.
Fig.14

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Fig.15

Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe masina.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE
/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

- Aparatoare pentru disc (Capac disc) Pentru discul
cu centru depresat/disc multiplu

- Aparatoare pentru disc (Capac disc) Pentru disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant

- Discuri cu centru depresat
Discuri abrazive de retezat

. Discuri multiple
Discuri diamantate

- Perii oala de sarma
Perie conica de sarma 85

. Discuri abrazive
Flansa interioara

- Contrapiulitd Pentru disc cu centru depresat/disc
de retezare abraziv/disc multiplu/disc de diamant

- Contrapiulitd Pentru disc abraziv
Cheie pentru contrapiulita

- Maner lateral
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:

- Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1. flyrve

1-2. LipeHu nuaukatop

1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. MHpmukaTopcka namnuua
4-1. bnokaga BpeTeHa

5-1. Knuanu npekmpay

7-1. WTuTHWK nnoye

7-2. Kyhuwrte nexaja

7-3. 3aBpTar

OnuwTe objawtexse

8-1. CUrypHOCHM HaBpTat

8-2. KoneHacra 6pycHa nnova/
MynTu-guek

8-3. YHyTpalwHa npupybHuua

9-1. Krby4 3a curypHOCHM HaBpTak

9-2. bnokaga BpeTeHa

11-1. CurypHOCHN HaBpTak

11-2. BpycHa nnoya 3a ofcelare/
AMjamaHTCcKa nnoya

11-3. YHyTpalutba npupy6HuLa

11-4. WtuTHUK Nnove 3a GpycHy nnovy
3a ofceLare/AnjaMaHTCKy nnovy

12-1. VapyBHM oTBOP

12-2. YeucHu oteop

13-1. paHnLa NCTpoLLEHOCTH

14-1. Moknonauy apxaya

14-2. OpBwjay

15-1. Moknonau Apxaya YeTkuue

15-2. Opsujau

TEXHUYKU NOOALU

Mogen BGA402 BGA450 | BGA452
MpeyHuk nnove 100 Mm 115 mm
Makc. nebromHa nnoye 6,4 Mm 6,4 Mm | 6,4 Mm
HaBoj BpeTeHa M10 M14 vnu 5/8" (cneundunyHo 3a 3emrby)
HomuHanHa 6pauHa (H) / Bpauna 6e3s ontepeherbsa (Hg) 10.000 (MVIHJ‘)
YkynHa ayxvHa 317 mm
HeTo TexuHa 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomwuHanHu HanoH DC 18V DC 14,4V DC 18V

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u pasaoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

HajaBe.

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Aa ce pasnuKyjy y pasnmyuutum semrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHna
OBaj anart je HamereH 3a Opyllerbe, nonupare U

pe3awe MeTana u kameHa 6e3 ynotpebe Boge.
ENG905-1

Byka
Tunuyad HuBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Mopaen BGA450

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 74 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe aa npemaiuu 80 dB (A).

Mopaen BGA452

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 76 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe aa npemaiuu 80 dB (A).

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje

YkynHa BpegHoOCT BuOpauumja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:
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Mopaen BGA450

Pexum papa: 6pyLuerse nospLumHe
Emucurona BpegHocTt Bubpaumja (anac): 8,5 mic?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c®

Pexvm paga: wmvprnake AMCKom

Emucmona BpepHocT Bubpauuja (anps): 2,5 m/c?
W mare

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopen BGA452

Pexum paga: 6pyLuerse nospLuMHe
EmMucurona BpegHocTt Bubpaumja (anac): 10,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c®

Pexvm paga: wmvprnare AMCckom
Emucmona BpepHocT Bubpaunja (anps): 2,5 m/c?
Unu mare
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
[eknapucaHa emucuoHa BpefaHocT Bubpauuja je
n3MepeHa mnpema CTaHO4apAN30BaHOM MePHOM
NocTyrnKy U MOXe Ce KOpUCTUTKU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emuncrmoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takofe MOXe KOpUCTUTM 3a MPEenUMUHapHY




NPOLEHY U3NOXKEHOCTH.

- [OeknapucaHa eMWcMOHa BpegHoCT Bubpauuja
BaXu 3a rmaeHe npumeHe anara. Mefytum, ako ce
anat KopucTu 3a Jpyre npuvmMeHe, emuCMoHa
BpeaHoCT Bubpaumja ce MoXe pa3nukoBaTu.

A\YNO30PEKE:

- Emucvona BpegHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
npumeHe eneKTpu4Hor anarta MoXxe ce
pasnukoBaTM  of  AeknapucaHe — eMUCKOHe

BPEeAHOCTV LITO 3aBUCU Of HauuHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

.« YBepute ce pa crTe  uaeHTUdMKoBamu
6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alWTUTY pykoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha MPOLIEHU U3MIOXKEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [enoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu u Bpeme Kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xogy).

ENH101-16
Camo 3a eBpoOrcke 3eMIbe
E3 Oeknapauuja o ycknaheHocTu
Mn, Makita Corporation, Kao OAroBOPHU

npousBohay, usjaBrbyjemo na je cnepeha Makita
MaluuHa:
OsHaka maluvHe:
BexwuyHa yraoHa 6pycunuua
Bpoj mogena/ Tun: BGA450,BGA452
npounssegeHa cepujcku n
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
W pa je npoussegeHa y cknagy ca cnegehum
cTaHJapavma unu cTaH4apan3oBaHUM JOKYMeHTUMA:
EN60745
TexHU4Ky OKYMeHTauwjy JYyBa:
Makita International Europe Ltd.
TexHMYKO oferbeme,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OwvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEKE MMpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynyTtcTBa. HenowToBawe [Jone
HaBedeHWX ynosopewa W ynyTCcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTPUYHM yaap, noxap w/vnv o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB059-3

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BEXUYHY BPYCUNTULLY

BesbeaHocHa ynosopewa Koja ce opHoce Ha

Gpylwere, nonvpamwe, YeTKakme XUYAHOM YETKOM

W“nu abpasmBHO oaceLame:

1. OBaj enekTpu4yHu anat je npeaBulleH Aa
dyHKUMOHMIIE Kao anat 3a Opyweme,
rnavame, YeTkawme u oaceuame. lMpouuTajte

cBa 06e3begHOCHa yno3opewa, YNyTCcTBa,
unyctpauvje u cneuudumkaumje Koje cy
ucropyyeHe y3 OBaj enNeKTPUYHWM anat.
HenowToBake CBUX none HaBeAEeHNX
6e3begHocHMX  ynmyTCTaBa MOXe  13a3BaTu
eneKkTpUYHN  ydap, noxap uunum  036urbHy
nospeny.

2. OBaj anaTt ce He npenopyuyje 3a obaBrbake
pagoBa kao wWTo je nonupawe. ObaBrbame
pafoBa 3a Koje eneKkTPUYHWU anaT Huje Hamer-eH
MOXe 13a3BaTh OMacHOCTM U TenecHe nospeae.

3. He kopuctute npubop Koju Huje cneumjanHo
NpojeKkToBaH W MpernopyvyeH opf cTpaHe
npousBohaya anara. Ako Heku npubop Moxe Aa
Cce MpUKIbYYM Ha Ball EMeKTPUYHW amnar, TO He
3Hauu aa ocurypaBa 6e3benaH pag.

4. HomuHanHa Gp3vHa npubopa Mopa aa Oype
Hajmake jegHaKa MaKCUManHoj 6p3vHKM
O3Ha4YeHOj Ha eneKkTpu4Hom anarty. [pubopwu
Koju ce kpehy Opxe oOf HMWXOBE HOMUHaNHe
6p3vHe Mory pna ce normomMe MW pasnete y
koMmaguhuma.

5. CnorbHM npevyHUK U pAebrbMHa npubopa
Mopajy aa oprosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Bawer erleKTpUYHOr  anara.
HenpasunHo aumeH3noHucaHn npubopu He mory
Ce afeKBaTHO 3aLTUTUTM UNW KOHTponucaTy.

6. MoHTupare npubopa ca HaBojeM Mopa Aa ce
noknana ca HaBojeM BpeTeHa Gpycunuue. 3a
npubop MoHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKIbY4YHU OTBOP AogaTHoOr npuGopa mopa
Aa oproBapa NpeYHUKyY noBpLUMHe
npupy6Huue. JogatHu npubop koju He oaroBapa
MOHTaXHOM [Jeny enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn u3 paBHoTexe, jako he Bubpupatn n
Mory Aa aosedy 40 rybuTka KoHTpone.



10.

1.

12.

13.

He kopuctute owTteheHu aopaTtHu npuGop.
Mpe cBake ynoTpeGe NpPeKOHTpPoNULINTE
[oAaTHU nNpubop, Ha npumep, 6pycHe nnoye
Ha nucTake W HanpcnuHe, nogmeTaye Ha
HanpcnuHe, xabarbe unm nperepaHo
Tpolewe, XuyaHy 4YeTKy Ha nab6aBe wunu
Hanpcne 4Yekuwe. AKO eneKTpUYHM anart unum
npubop nagHy, npoBepuTe p[a nuM ¢y
owTteheHn wnu wuHcTanupajte HeowTteheHun
npu6op. MMowTo  npekoHTponuwere ©
WHCTanupaTte nNpubop, NPUCYTHU MocmaTpayu
M BU camu TpebGa Aa ce CKMOHUTe of paBHMU
poTupajyher npubopa, a enekTpU4HM anart
npBO NycTUTe Aa paAu ca MaKCUManHom
Op3MHOM npa3HOr XxoAa OKO jeAaH MUHYT.
OwTtehenn npubop 61 ce 06UYHO NONOMMO TOKOM
OBOr BpeMeHa TecTupama.

Hocute nuyHy  3awTtutHy onpemy. Y
3aBUCHOCTU Of, MPUMEHE, KOPUCTUTE LUTUTHUK
3a nuue, 3alWITUTHY Macky WM 3aliTUTHe
Haovape. AKO je MoTpe6HO, HOCUTE MackKy 3a
3aWTUTY oA MpalwuHe, LWTUTHUKE 3a ChyX,
pykaBuLie M papHy Kelerby Koja Moxe Aa
3ayctaBu Mane abpasvBHe uecTuue Wnu
poenvhe npegmera obpage. 3awTuTa 3a oun
Mopa fda Oyme y crawy fa 3ayctasu netehe
onurbke  Koju ce CTBapajy npu  pasHuM
onepauvjama. Macka 3a npawwHy  unu
pecnupatop Mopajy ga 6yny y crawy fda
dunTprpajy Yectuue Koje ce cTBapajy Aok
paguTe. [lyxe umanarawe BMCOKOM HMBOY Oyke
MOXe A0oBecTU Ao rybutka cnyxa.

Yparbute nocmarpaue Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT op, pagHor nopapydyja. CBako Ko
ynasu y pagHo noapyuje Mopa ia HoCu NIMYHY
3awTUTHY onpemy. Jenvhu npeametra obpapge
MM nonomMreeHor npmbopa mory ce oabauunTtut n
13a3BaTv NoBpeay M U3BaH HenocpegHor pagHor
noapyuja.

EnekTpuyHu anat ApXuTe MUCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapga obaBrbarte
papoBe npu Kojuma noctoju mMoryhHocT Aaa
pe3HuM anat [oAupHe CKpMBeHe BoAoOBe.
KoHTakT ca kabnom nop HamoHoM cTaBrba Mo,
HanmoH M W3NOXeHe  MeTanHe  [Jenose
eneKkTPUYHOr anarta v uanaxe pykoBaoLia puaunky
ofi eneKkTpUYHOr yaapa.

Hukap He opnaxute anat Aok ce npu6op
noTnyHo He 3aycTtaBu. PoTupajyhu npubop
MOXe fa ce ykona y noBplvMHy u usbaum
eneKTPUYHY anart 13 Balle KOHTpone.

He ykrbyyyjTe enekTpuMyHuM anat p[oK ra
npeHocute ca cTtpaHe. CnyyajaH pgoaup ca
poTupajyhum npnbopom Moxe Aa 3axBaTu Baluy
oaehy v noByye npnbop npema BalLem Teny.
PenoBHO u4MCTUTE BeHTUNaALMOHe OTBOpe
enekTpuyHor anara. Mortop-BeHTunatop he
YBNaunMTU npawmvHy y kyhuwTte, a npesBenuko
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HaromunaBawe  MeTarHe  npawuvHe  MOXe
13a3BaTy enekTpuyYHe onacHoCTM.

14. He ykrby4yjTe enekTpu4yHM anatr oOGnusy
3anarbMBUX MaTepujana. BapHuue 6u morne aa
ynane Takee marepujane.

15. HemojTe pa kopuctute npubop 3a Koju je

notpebHa pacxnagHa Te4HOCT. YnoTtpeba Boade

VN ApYrnx pacxnagHux TEYHOCTM MOXe JOBECTU

[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.
MoBpaTHK yaap 1 noBe3aHa ynosopeta
MoBpaTHu yaap npeactaBrba M3HEHaAHY peakuujy koja
ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, nogmerad, yeTka
Wnn Opyrv npubop ykrbewTe unu ykonajy. Ykroewrere
UM ykonaeakbe u3asvea 6p3o Grnokuparse potupajyher
npubopa Koju ca cBoje CTpaHe A0BOAM OO NPUHYOHOT
HEKOHTPOMNWCAHOr KpeTakba anara y cMepy CynpoTHOM
of cMmepa poTauuje npubopa y TPEHYTKY YKIbeluTeHa.
Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona unu ykrbeLutu
y npeamet obpafe, vBUL@ Mrioye Koja ynasu y Tauky
yKIbellTeha MOXe Aa 3apoHK y NOBPLUMHY MaTepujana
n3a3uBajyhn usBnadere unm ogckakawe nnode. Mnova
MOXe [a OfCKOYM MUIN Ka pyKOBaoLly WUIN of Hera, LWTo
3aBUCM ©Of CMepa KpeTaka nrnode Yy TPeHyTKy
ykreewTewa. lMoa Takeum ycnosuma, moxe gohu o
noma 6pycHux nnouva.
[MoBpaTHW yaap je pe3ynTaT HenpaswnHor kopuwhera
anata Wunu HenpaBUMHUX papHWX MocTynaka unu

ycrioBa ¥ Moxe ce uM3BerHytu npeaysuMarem
ogroBapajyhmx Mepa onpesa Kkoje Cy HaBegeHe Yy
HacTaBky.

a) YsBpcTo ApxuTe anat, a TeNno U PpPyKy

nocTtaBUTe Tako fAa MoXe W3ApXKaTU cune
noBpaTHor yaapa. YBeK KOpUCTUTe MOMONHY
OPLIKY, ako noCTOoju, pagaun MaKcumanHe
KOHTpone HaA MOBpaTHUM yAAapoM  UIn
peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT NpU MOKpeTakby.
PykoBanaL, Moxe Aa KOHTpOnuLLE cune peakuuje
Ha OBpPTHM MOMEHT WnWU cune noBpaTHOr yaapa
ako npeaysme oproBapajyhe mepe onpesa.

6) Hukapa He cTaBmbajte pyky 6Gnusy
poTtupajyher anara. NpuGop moxe ga Hanpasu
noBpaTHW yAap NPeKo BaLle pyke.

B) He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetawa
eNeKTPUYHOr anata Yy cnyuvajy noBpaTHor
yAapa. MNospatHy yaap he npuHyauTn anat aa ce
Kkpehe y cmepy koju je cynpoTaH oA cmepa
KpeTarba nrioye y TPEeHYTKY YKIbellTerba.

r) Byaute HapouuTOo naxrbMBM  Kapda
obpahyjete yrnose, owTpe uBULE WUTA.
U3bGeraBajte  oAckakakbe UM yKonaBake

npubopa. Yrnosu, oWTpe MBULE UM OACKaKahe
nmajy  TeHOeHuujy ykonaBawa  potupajyher
npubopa n mory Aa usasoBy rybrbewe KoHTpone
WM NOBpaTHU yaap.

) Hemojte npukrbyunBaTtu Tectepe 3a pesame
ApBeTa unu Apyrux martepujana. Takse Tectepe
4YecTo CTBapajy MoBpaTHM ydap W [OOBOAe [0
rybutka KoHTpone.



Be3beaHocHa ynosopetwa 3a onepauuje 6pyliera u
abpasuBHOr oAceLlaka:

a) Kopuctute camo oHe TUnoBe nnova Koju ce
npenopy4yyjy 3a Baw eneKTPM4HM anat u
cneuujanHe WTUTHUKE 3a u3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTPUYHM anaTt Huje Au3ajHupaH
He MOry ce afjeKBaTHO 3aLUTUTUTK 1 HUCy 6e3benHe.
6) BpycHa noBplUMHA KOMEHacTUX OpycHMX
nnoya mopa ga 6yAe MOHTMpaHa Mcnop, paBHU
MBULUE LWTUTHUKA. HencnpaBHO MOHTMpaHa nnova
Koja npenasyu Mpeko paBHW WBWLE LITUTHUKA He
Moxe aa byne agexksaTHo 3awwTuheHa.

B) LUTuTHMK Mopa aa 6yae uBpcTo npuyBpliheH
Ha eneKTPUYHU anaT U nocTaB/beH Tako Aa
o6e36ean mMakcumanHy 6e36e4HOCT, WTO 3Hauu
Aa he ceuynMBo OUTU MMHMMANHO U3NOXEHO Ha
cTpaHu pykoBaoua. LUTWTHUK nomaxe pfa ce
pykoBanav 3awTuTi of Aenvha nonomrbeHe nrovye,
criyyajHor foaupuvBatba Nnoye Wiv BapHuua LUTO
MOXe ynanutu ogehy.

r) NMnoye cmejy pa ce kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: Hemojte
Opycutn cTpaHuuom OpycHe nnoye 3a
opceuawe. bpycHe nnove 3a opceuare cy
HamereHe 3a nepudpepmjcko Bpywere, a 6ouHe
cune Koje Aenyjy Ha oBe nrove Mory Aa goseny
[0 HMXOBOr pacnagarba.

n) 3a wu3abpaHy nnovy YyBeK KOpUCTUTe
HeowTeheHe npupy6HuLe 3a nnoue,
oaroBapajyhe BenuuuHe u obnuka. [MpaBurHo
n3abpaHe npupybHMUE 3a nnove noapxaeajy
nnovyy u cmawyjy MOryhHOCT noma nnoye.
MpupybHuue 3a nnode 3a oaceuare Mory ce
pasnukoBaTtu o NpupybHuua 3a GpycHe nroye.

f) He kopuctute uctpoweHe nnovye ca Behux
eneKkTpUYHUX anara. lnoya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe 6p3vHe Mawer
anarta u MoXxe ce pacrnpcHyTu.

OopnaTHa 6Ge36egHOCHa yno3opewa 3a onepauuje
abpasuBHOr oAceLlaka:

a) He ,omertajTe” nnovy 3a oaceuawe U He
npumelbyjTe  MNpeBenvMKA  NpUTUCaK. He
NoKyLaBajTe Aa HanpaBuTe npesulle Ay6oku
pes. Mperanpesare nnove nosehasa
onTepehewe U  CKMOHOCT Ka yBpTawy W
6riokupaky nnode 'y pesy U MoryhHocTu
noBpaTHOT yAapa Unu NoMrberba nroye.

6) He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca unu usa
poTtupajyhe nnode. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHO oA Baller Tena, moryhu nosparthHu
yAap Moxe NpUHYAHO ycMepuTy potupajyhy nnodvy
1 eNeKTpUYHM anaTt ka Bama.

B) Kapa ce nnoya 6nokupa unu ako ce pesatbe
M3 HeKOr pasnora npekuHe, UCKIbyuuTe anat u
He rnomepajTe ra AOK ce Mro4a MOTMYHO He
3ayctaBu. Hukapga He nokyliaBajTe Aa yKNoHuUTe
nnouyy 3a oaceliake U3 pesa AoK ce nnoya BpTH,
jep ToO Moxe wu3a3BaTM noBpaTHW yAap.

MpoBepuTe W npedy3MuTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6vcTe enMMmUHUCany pasnor 6rokuparsa nnoye.

r) He 3anountbuTe NOHOBO pe3akbe y npeaMeTy
obpape. Myctute Aa nnoya [OCTUrHE NyHY
6p3vHY M NaxrbMBO MOHOBO yBeAuTe anart y
pe3. MNnoya Moxe ga ce 6rokupa, u3gwke unu
npaBu MNOBpaTHU ygap Yy cnydvajy ga gohe oo
YKIbyumBakba CTpyje AOK ce Nnoya Hanasu y pesy.
n) Mopynpute nnoye wnu 6uno Koju
NpeAUMEH3MOHUPaHN pagHu  npeameTr Aa
6ucTe onacHOCT oA yKrbewTewa U NoBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MUHUMYM. Benvku npegmetu
obpage wvMmajy TeHaeHUuMjy Oa ce ynexy nog
COMNCTBEHOM TexuHoM. CpeacTBa 3a ocurypawe
ce Mopajy nocTaBuTK ucnof npeameTa obpage, y
6nM3nMHN nuHWje pesarba Uy OnNU3MHKM uMBULE
npegmeta obpage, ca obe cTpaHe nnode.

f) Byaute nocebHO naxrbMBW Kapga ceyeTe
»,WhenosBe“ y mnoctojehum 3mpgoBumMa wunm Ha
APYrMM HenpernegHum mectuma. Mroya moxe
ncehu LEBOBOAE 3a NMWH WNW BOAY, eNeKTpUYHe
kabnoBe wnu npegmeTe Koju MOry u3a3BaTu
noBpaTHu yaap.

Be36eaHocHa ynosopewa 3a onepauuvje nonupata
OpyCHUM Nanupom:

a) He kopuctute npeaMMeH3UOHUCAHN GpYCHU
nanup. MpuppxaBajte ce npenopyka
npousBohjaya npu u3bopy OGpycHor nanupa.
Behn GpycHu namuvp koju WTpyYM u3BaH OpycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT OA Lenama U Moxe
M3a3eaTy ykornaBawe W kupawe nnode wnm
nospaTHu yaap.

Bes3beaHocHa yno3opera 3a onepauuje ca Xu4aHoM
YeTKOM:

a) UmajTe Ha ymMy aa Yekurbe YeTke oTnagajy u
NPUNIMKOM HOpMarHor 4etkawa. Hemojte aa
npeHanpexerte YyeKkurbe npumetbyjyhn
npeBenuko ontepehewe Ha 4etky. XuyaHe
Yekuwe MOry nako fAa npoapy y TaHKky opehy
N/Mnn KOXy.

6) AKO KOPUCTUTE LUTUTHUK KOjU je npenopy4veH
3a paA ca XW4aHOM YeTKOM, nasuTe pfa
WTUTHUK He OMeTa XWYaHW AUCK UMK YeTKy.
XKunyann guck unu vetka mory ga nosehajy CBOj
npeYHrK 36or paga u LeHTpudyranHmx cuna.

HonaTtHa 6e36eAHOCHa yno3opeka:

16.
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Kao koneHacte  GpycHe
ynotpebroaBajte camo nnodye
CTaKneHWM BnakHuUMa.

HUKALOQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pag oBe Opycunuue. OBa Opycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY Nro4a jep Moxe Aohu
[0 TeLUKVX TeNecHUX noBpeaa.

Hemojte aa owrtehyjete BpeTeHo, NpUpy6HULLY
(noce6HO MOHTaXXHY NOBPLUMHY) UNKU HaBPTHE
3a npuuBpwhuBawe. OwTehewe TUX AenoBa
MoOXe JAa npoy3poKyje pacnagawe 6pycHe
nnove.

nnovye  yBek
nojayaHe



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

YBepute ce aa 6GpycHa nnoua Huje y poaupy
ca npeameTom o6page npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekupa.

Myctute pa anat pagu M3BecHO Bpeme npe
Hero WITo ra ynotrpe6ute Ha caMom npeamety
obpape. Boaute pauyHa o BuGpauujama unu
noApxraBaky KOjU Cy 3HaK HenpaBuIlHe
MOHTaXe UNKN HeypaBHOTEXeHe nroye.

3a Opywewe ynorpeGrbaBajTe nponucaHy
NOBPLUMHY Nroye.

He octaBrbajte anar ga pagu. Anar ykrbyuute
caMo Kaja ra ApXxuTe pykama.

MpeameT obpage He goaupyjTe ogmax nocne
3aBpLUeHor 6pyliera, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneveTe.

Boaute pavyyHa o ynyTcTBy npousBohava y
Be3U Ca NMPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om
6pycHux nnoya. Mnoyama pykyjte onpesHo 1
Onpe3Ho UX CKnaguwTuTe.

3a npunarohaBawe 6pycHuX nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajte  noceGHe
peaAyKUuMOHe CMojHMULEe UnK apanTepe.
Ynorpe6rbaBajte camo npupybHuue koje cy
cneuuduumpaHe 3a oBaj anar.

Koa anata ca HaBOjHUM OTBOpPOM mnJjo4e
nobpvHUTe ce Aa AyXKMHA HaBoja Ha NMo4Mn
oprosapa 3a npuxBaTake Ay)XMHe BpeTeHa.
MpoBepute pa nu je npeamer obpape
nNpaBUNHO NOAYNPT.

Boaute payyHa o Tome pga ce nnoua okpehe
jow u3BecHO Bpeme nocrne WCKIbyYyuBata
anara.

Ako je pagHo mMecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo
WM NyHO  MpaluHe  Koja  MpoBoau
eneKTpULUTET, NPUKIbYYMTe anapaT nomohy
CKIonkKe 3a 3alWTUTY oA KpaTtkor cnoja (30 mA)
paau 3awTuTe pykoBaoua.

Anat He ynoTpeGrbaBajTe
maTtepumjana Kkoju caapxe as6ecr.
Kapa kopuctute nnoye 3a opaceuawe, yBek

3a o6paay

paguTe ca IWTUTHUKOM 3a caKynrbawe
npawmHe, WTO je npeaBuheHO noOKanHUM
nponucuma.

Pe3He nnoye He cmejy pa 6yay usnoxeHe
6Uno kKakBOM 604HOM NPUTUCKY.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCe Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu

CcTeknu
HEHAMEHCKA VYMNOTPEBA wnu

PYTMHY Y pyKoBaky ca HUM.
HenowToBae

npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHUX Y OBOM YNyTCTBY
Mory AoBecTu A0 036MIbHUX NoBpeaa.
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BAXXHA BE3BEJHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULl BATEPUJE

1.

10.

Mpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npounTtajte
cBa ynytctBa u 6e36egHocHe o3Hake Ha (1)
nywayy OGarepuje, (2) ©Oarepuju wu (3)
npousBoAy Koju KopucTu 6atepujy.
HemojTte pa packnanate keptpuy 6atepmje.
Axo je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax npectaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[Aa poBeAe A0 pu3MKa oA MperpeBakba,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcnnosuje.
AKO enekTPoOnMT Aocne Yy OuW, ucnepute MUX
4YMCTOM BOAOM U OAMAX 3aTUM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe Aa goBeae Ao ryoutka Buaa.
HemojTe pa wu3asuBaTe Kpartak cnoj
KepTpuyy 6aTepmje:
(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
(2) MWs3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
OaTepuje y KOHTejHepy ca Apyrum
MeTanHUM npeAMeTMMa Kao LITO eKcepw,
HoBuuhu nta.
Hemojte na usnaxerte keptpuy Gatepwuje
BOAU UIN KULLN.
Kpatak cnoj Ha 6aTepuju moxe Aa poBsepe Ao
BeNMKOr  MpOTOKa  CTpyje, MperpeBawa,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
HemojTe pa cknaguwtute anat U KepTpuy
6aTepuje Ha MecTMMa rae Temnepatypa Moxe
Aa gocturHe unv npemaiwm 50° C (122° F).
Hemojte pa nanute kepTpuy 6atepuje 4ak HM ako
je 030urbHO owTeheH unM NOTNyHO noxabaH.
KepTpuy 6atepuje Mmoxe aa ekcnnogupa y BaTpu.
Mas3uTe pna He ucnycTute unu yaapute 6arepujy.
HemojTte pa kopuctute owreheHy 6atepujy.
MpuppxaBajTe ce nokanHUx nponuca y Be3u
ca oanaratbem G6aTtepuje.

Ha

@)

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CagBeTu 3a oApkaBalke MaKCUManHor
Tpajawa G6aTtepuje

1.

HanyHute kepTpuy 6atepmje npe Hero wiTo ce
NOTNYHO UCMPa3HMU.

CBaku nyT MNpeKkMHUTe pag ca anatom u
npomeHuTe KepTpuy 6artepuje Kaga
npumeTuTe Aa je cHara anarta cnabuja.

Hukapa HemojTe pa ponywaBaTe MOTNYHO
HanyweHU KepTpui G6atepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute «keptpuy 6Gartepuje ca CcOOHOM
Temnepartypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pga ce Bpyhu kepTpuy
GaTepuje oxnaam npe nykwera.



4. HanyHute kepTpui 6aTepuje Ha cBakux LuecT
MeceLMu aKo ra He KOPUCTUTEe TOKOM Ayxer

BpeMeHCKor nepuoga.

ONMnUC ®YHKUWUJA ANATA

A\ NAKHLA:

- [Npe nogewaBarwa unu npoeepe yHKUMja anata
yBEK NpoBepuTe Ja NW je anar WCKIbyyeH W
akymynaTop ofBOjeH Mnpe rnofeluaBama 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu cknpgawe akymynaropa
Cnukal

A\ NAKILA:

«  ¥YBeKk uckibyudTe anat npe YybauuBara UM
yknarbarba akymynartopa.

. YBpcTo ApxuTe anat u KepTtpuy 6GaTtepuje
NPUNUKOM WHCTanupaka WNu  yKnawatba
KkepTpuya OGartepuje. Ako He OyageTe 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, Mory ga Bam
MCKMN3HY W3 pyKy, LITO MOXe fa AoBede Ao
owTeherwa anata u keptpuya batepuje, kao u
TernecHvx noepeaa.

[a 6ucTe yknoHwnu akymynarop, usbauute ra u3 anata

NPUTUCKOM Ha TacTep Ha Npear0j CTpaHu akymynaropa.

3a noctaBrbate kepTpuya Gatepuje, nopasHajTe
jesnyak Ha kepTpuily 6atepuje ca xnebom Ha KyhuTy
n ybauuTe ra. Yoauute ra y notrnyHOCTM [OK He nerHe y
Ha MecTo 1 6naro ce 3adyje KnMuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHN VHAWKATOP Ha rop0j CTpaHU TacTepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTU y UCMPABHO]j NO3ULMjU.

A nAXibA:

- ¥YBek noctaBuTe kepTpul 6GaTtepuje y noTnyHOCTM
Tako fa ce UpBEHW uvHAuKatop He Buan. Y
CYMpPOTHOM, Crny4yajHO MOXe WchnacTu M3 anarta,
n3asueajyhu nospeay Kog Bac unu ocobe y BaLLoj
6rm3nHu.

- Hemojte Ha cuny pa wHcTanupate KepTpull
GaTtepuje. AKO KepTpuL He nerHe y nosvuujy
jenHocTaBHO, He NocTaBrbaTe ra UCNpasHo.

3awTUTHU cuctem aKymynartopa

OBaj anat je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awWwTUTy
akymynatopa. OBaj cucTeM ayTomaTtckv npekuaa
Hanajakbe MoTOopa kako 6u npogykuo Tpajare
akymynaropa.

Anat he ayTomaTtcku NpekMHyTU ca pafioM ako ce anart

n/vnu akymynarop cTaBe y jeqHo of cnefehux crama:

. MpeonTtepehetbe:
Anatom ce ynpasrba Ha Ha4uH Koju [oBoau
[0 TpoLlera abHopMarnHe KonuyuHe cTpyje.
Y o0BOM cnyyajy, uCKibyyuTe anat wu
3aycTaBuUTE Ha4YvH MPUMEHEe KOju je n3a3Bao
npeontepehewe anarta. 3atum ykrbyunute
anar 3a NOHOBHO MOKpeTaHe.
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Ako ce amaT He MOKpeHe, akymynaTtop je
nperpejaH. Y oBOM crnydyajy, nyctute aa ce

akymynatop ~ oxnaguM  npe  MOHOBHOTP
yKIbyunBakba anata.

- Hwusak HanoH Batepuje:
lMpeoctann kanauuTeT akymynaropa je
npexnsak n anart Hehe dyHKumoHucatTn. Y
OBOj CuUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
aKkymynarop.

HAMOMEHA:

3awTuta of nperpeBatba (PyHKUMOHULWE Camo ca
aKyMynaTopoM Koju UMa o3Haky y obruky 3sesge.

Cnuka2
BuwedyHkumjcka nHAMKaTopCcKa namnuua

Cnuka3

MHpavkaTopcke namMnuue Hanase ce Ha ABa MecTa.

Kapa MoHTupaTe akymynatop Ha anat ca KIu3HWUM
npekmgadem y nonoxajy ,O (OFF)*, wHamkaTtopcka
namnuua he TpenepuTn 6p30 OTNPUNUKE jeaaH cekyHAa.
Ako He Tpenepu oBako, MOXAa je NoKBapeH akymynarTop
WU UHOUKaTopcka namnuua.

3awTtuTta og npeonTtepehewa

Kapa je anat npeonTepeheH, ykrbyuyje ce
nHaukatopcka namnuua. Kaga ce cmatsu
onTepehere anara, naMnuua ce UCKIby4yje.
Ako je anat n parbe npeonTtepeheH, a
MHOMKaTOpCKa namnuua HactaBu Ja CBeTNn
oTnpunuke [fABe cekyHde, anat he ce
3ayctaButv. OBO cnpeyaBa owTehere
MOTOpa 1 NoBe3aHvx Aenosa.

Y 0BOj cuTyaumju, jeqHOM NomepuTe KNn3Hu
npekngay y nonoxaj ,O (OFF)“. 3atum ra
Bpatute y nonoxaj ,| (ON)* ga 6ucte ra
MOHOBO MOKPEHYIU.

CurnHan 3a 3ameHy akymynaTopa

Kapga ce cmawu kanauuteT akymynaropa,
MHOMKaTOpCKa namnuua ce ykrbydyje TOKOM

paga, npe  notnyHor  wuckopuwhewa
KanauuTeTa akymynaropa.
- ®yHKumja cnpevyaBama crny4ajHor
yKIbyunBawa

Mako je akymynaTtop noctaBrbeH y anat ca
KNMM3HUM npekngadem y nonoxajy ,| (ON),
anat ce He nokpehe. Y 0BOj cuTyauuju,
namnuua cnopo Tpenepu. To nokasyje Aa je
akTmBupaHa dyHkumja 3a crnpevaBame
Cry4ajHOr MOHOBHOT MOKpeTakb-a.

[a 6ucTte nokpeHynu anat, NpBO MNOBYLUTE
KNM3HW npeknaad npema nonoxajy ,O (OFF)*,
a 3aTum npema nonoxajy ,| (ON)“.



Bnokapa BpeTeHa
Cnukad

A\ NAKHLA:
HemojTte na aktuBupate 6nokagy BpeTteHa kaga ce
ocoBuHa okpehe. Moxe gohu go owTtehewa anara.
MputucHute Tactep 3a Onokagy BpeTeHa pfa ce
ocoBWHa He 6y obpTana kaga nocraerbare UNK ckupate
[ofaTHy orpemy.

DyHKLMOHUCAHEe NnpekMaaya
Cnukab

A\ nAXHbA:

. [pe ybauuBarwa akymynatopa y anat yBek
npoBepute da nNW  KIM3HW Mpekuaad  pagu
npasunHo u pa nu ce Bpaha Yy nonoxaj
LOFF* (MckrbyunBame) Kaga npuUTUCHETe 3aftby
CTpaHy KIM3HOr npekngada.

[lla Gucte ykrbyunnu anat, rypHUTE KNKU3HW mpekupad y

nonoxaj ,| (ON)“.(ykrbyyeHo). 3a HenpekugHu pag

GrnokupajTe Knu3HM npekupay  npuTUCKareM HEerose

npenre cTpaHe.

[a GvcTe UCKIbyYunu anart, NPUTUCHUTE 3afy CTpaHy

KMU3HOT Mpekuaaya, a 3aTuM [ypHUTe npekupad y

nonoxaj ,O (OFF)" (uckrby4eHo).

MOHTAXA

A\ NAKILA:

. Mpe nogelwaBarwa vnu npoeepe yHKUMja anara
yBEK NpoBepuTE Oa 1M je anaT WUCKIbyYeH u
aKymynaTtop oABojeH npe obaBrbaka 6uno kakeor
nocrna Ha anary.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (apLuke)
Cnukaé

A\ NAXKHILA:

- [pe ynotpebe ce nobpuHute ga 6o4HM pykoxsaT
6yae npaBUMHO MOHTUPaAH.

BoyHn pykoxBaT 4YBPCTO nNpuUTErHUTe Ha anat vy

nosoxajy npukasaHoM Ha Crmum.

MocTaBrbawe My cknpgawe WTUTHUKa Nioye
(koneHacTe b6pycHe nnoye, MynTu-gucka /
6pycHe nnoye 3a oacelawe, AMjamaHTCKe
nnove)

3a anar ca WTUTHUKOM Nrioye y BUAY 3ayCTaBHOI
3aBpTHAa

Cnuka7

/A\YNO30PEISE:

. Kapa ce «kopuctu koneHacta 6pycHa nnoya /
MYNTU-OUCK, enacTUyHa Nnoya, NnoHYyacTa Xu4aHa
nnova, OpycHa nnoya 3a ogceuake UK
AvjamaHTCKa nnodva, WTWUTHUK nnoye Tpeba
NPWUYBPCTUTK Ha anaTt Tako fJa 3aTBOpeHa cTpaHa
byne yBek ycMepeHa npema pykoBaoLly anatom.
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. Kapa ce kopuctn abpasuBHa pesHa nnoda /
OvjamaHTcka  nnova, 06GaBe3HO  KOpUCTUTE
MCKIbY4MBO cneuujanHu LUTUTHUK nnove
npojekToBaH 3a kopuhere ca 6pycHM nrovama
3a opaceuare. (Y eBpoONckuUM 3emrbama ce Moxe
KOpPUCTUTM  oBWYaH WTUTHUMK 3a pag ca
OnjaMaHTCKOM No4oM. )

LWTUTHMK nnoye noctaBuTe Tako Aa M36oumHa Ha
npcTeHy LWTUTHUKA Gyde nopaBHaTa ca >neboMm Ha
kyhuwTy nexaja. Mocne Tora OKpeHWUTe LUTUTHWK Nog
yrnoM nog kojum he WTUTUTK pyKoBaoLa y 3aBUCHOCTU
on nocna koju obasrba. lMasute pa 3aBptaws Oynde
4YBPCTO 3aTErHyT.

[a 61cTe CKMHYNW WTUTHUK NnoYe, NpuMeHUTe 06pHYTH

pepocnen.

MNocTaBr-ake MNu ckuaawe KoneHacte
6pycHe nnoye/MynTu-guckKa

Cnuka8

/A\YNO30PEISE:
YBek KOPUCTUTE MNPUNOXEHN LWTUTHUK Kada ce
KorneHacta GpycHa nnoya/MynTu-AMCK Hanmasu Ha
anarty. Nnoya ce Moxe CrnomuTV TOKOM ynoTpete
a WTUTHUK NOMaXe TakKo WTo cmaH:yje LaHce aa
pohe go nospege.

YHyTpallky npupyOHULY MOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
BpycHy  nnodvy/auMck  HaByuuTe  Ha  YHyTpallkby
npvpyoHWLY, nocne Tora 3aBPHWUTE  CUTYPHOCHM

HaBpTak Ha OCOBUHY.
[a 6bucTte npuTerny CUrypHOCHW HaBpTakb, NPUTUCHWUTE
TacTep 3a 6rokagy BpeTeHa Tako [a OCOBMHA HE MOXe
[a ce obphe, a 3aTuM KIby4eM YBPCTO NpUTErHUTE
CUTYPHOCHW HaBpTaks Y CMEPY Kasarbke Ha cary.

Cnuka9
[a 6ucTe CKUHYNMU GpycHy Mroyy, NpUMeHUTe OGPHYTU
penocnes.

/\YNO30PEKSE:
AkTuBMpajTe Onokady BpeTeHa WCKIbY4MBO Kaja ce
ocoBuWHa He okpehe.

PALO

/A\YNO30PEHE:
Tokom pafa Hukaga He ynoTpebrbasajTe cuny.
Camva TexuHa anata o6e3befyje [OoBorbaH
nputucak. Y cnyvajy npetepaHor nputucka
NoCTOju ONacHOCT Aa ce Nnoya pacnagHe.
BpycHy nnody YBEK 3ameHuTe ako ce anart TOkOoM
6pyLuerba CpyLUmo.
BpycHa nnosa HWKAOA He cme pa ygmapu o
npeamet obpage.
Bogute padyHa ga 6pycHa nnova He oAcko4M unm
[a Ce He OKpHW, HapoyMTo MpUnMkom obpage
yrnoea, owTpux ueuua utg. To 6u morno Aa
n3asoBe rybutak KOHTpore v noBpaTHU yaapau,.



Anat HWKALA He ynoTtpebrbaBajTe ca nucToBnmMa
TecTepe 3a pesarbe ApBeTa W ApyriM NUCTOBUMA
Tectepe. Ako ce ynotpebe Ha Gpycunuum, Takeu
NIMCTOBM TecTepe W3asuBajy 4YecTe noBpaTHe
yaapue u rybutak KOHTporne, LITO MOXe pAa
foBefe Ao nospeaa.

A NAXKHbA:

Mopecute gybuHy nojeguHadHor pesa Ha 5 Mm.
MogecuTe NpuTucak Ha anar Tako Aa ce anar He
ycriopaBa TOKOM paja.

Mo 3aBpLueTky paga yBEK UCKIbyuuTe anar 1 npe
ofnarawa anarta cavekajte Aa ce GpycHa nnova
NoTNyHO 3aycTaBsu.

AKO ce anat KOpPWUCTM HemnpecTaHo [AOoK ce
akymynaTop He ucnpasHu, fo3BoNuUTe anary aa ce
oaMopu 15 MWHyTa npe HacTaBka ca CBEXUM
aKkyMynaTopom.

Bpylwierwe u nonvpame

Cnuka10

Anat YBEK ppxute jegHom pykom 3a kyhuwTte, a
ApYyrom 3a 604Hy ApLUKy. Ykrbyuute ypehaj u noctasuTe
OpycHy nnoyy unun 6pycHn Auck Ha npegmeTt obpage.
MBuuy ©OpycHe nnode wnu gucka yrnaBHoM Tpeba
Opxatu nog yrnom og oko 15 creneHu y ogHocy Ha
noBpLUMHY NpeameTa obpage.

Tokom yxopmaBawa HoOBe nnodve, Opycunuuy He
nomepajte y cvmepy b jep he y cynpotHom nnova
3apesatu npegmet obpage. Kaga ce mBuua nnodve 36or
ynotpebe 3a0Kpyxu, Nnovy MoxeTe Aa ynotpebrbasate
ny cvepy A ny cmepy b.

Pap ca 6pycHom nnoyom 3a oaceuamse /
OnjaMaHTCKOM NJIo4OM

(onunoHu goaaTHU Npubop)

cnukall

Cmep MOHTa)Xe CUTypHOCHOI HaBpTH-a U YHyTpalHe

npupy6HuLe 3aBucy o AebrbuHe nnove.
Mornenajte Tabeny y HacTaBky.

100 mm (4")

BpycHa nnova 3a oaceuawe

NeGruuta: Matse oa 4 Mm (5/32") DeGruua: 4 mu (5/32") wnn sue

C—+—1
16 M (5/8") 16 Mm <5/a)

3

NleGruua: Mare oa 4 Mm (5/32")

1. CurypHoCHM HaBpTak 2. bpycka nnova 3a onceuarwe 3.

[AwvjamaHTcka nnoya

NeGruura: 4 mm (5/32") unn sule

11— —

oD

20 mm (13/16°) 20 mm (13/16°)

YHyTpalwta npupybHuua 4. [injamaHTtcka nrova

115 Mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

BpycHa nnova 3a oaceuawe

DeGruua: Marbe oa 4 Mm (5/32")

= =D

22,23 mm (7/8")

DeGruua: 4 Mu (5/32") unn sulue

22,23 Mm (7/8°)

3

1. CurypHocHu HaBpTak 2. Bpycha nnova 3a ofceawe 3.

[wvjamaHTcka nnoya

NeGruua: Marse oa 4 mu (5/32)

D

22,23 mm (7/8°)

NeGruua: 4 mu (5/32") wnm sulue

22,23 mm (7/8")
3

YHyTpaluta npupybHuua 4. [injamaHTcka nnoya
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/AYNO30PEKSE:

. Kapa ce «kopuctn abpasuBHa pes3Ha nnoya /
AvjamaHTcka nrnova, obaBe3Ho KopucTuTe
UCKIbYYMBO CreLMjarniu LWTUTHWK NoYe NpojeKToBaH
3a kopuwherbe ca BpycHUM nNnoyama 3a ofceLarbe.
(Y eBponckvm 3emrbama ce MOoXe KOpUCTUTW obnyaH
LWITUTHUK 3@ paj ca AMjaMaHTCKOM NI0YOM.)

. HUKAOA He «kopuctute ©OpycHy nnody 3a
ofceuane 3a pagose Ha 604HOM BpyLueksy.

. He ,omMeTajTe" nnovy n He NpumetbyjTe NpeBenvki
npuTUCaK. He nokywasajTe pa HanpasuTe
npesule OyGokn pes. [peHanpesakse mnnoye
nosehaBa ontepehere M CKNOHOCT Ka yBpTamwy U
6rnokvpaty nnode y pesy U MoryhHoctu
noBpaTHOr ydapa Wnu Nomribera nnoye, na u
nperpesata MoTOpa.

+ He 3anouuwute pesawe y npeamety obpape.
Myctute pa nnoya [OCTUTHE MyHy 6p3uHy ©
naxrbuBO yBeauTe anat y pe3 nomepajyhu anar
yHanpen npeko MoBplIMHe npeameTa obpage.
Mnoya moxe Aa ce Brokupa, usawxke unu npasu
noBpaTHW yaap y crnyyajy Aa Aohe [0 yKibyunBara
CTpyje AOK Ce nnoya Hanasu y npeameTy obpaae.

. Hukan He Memajte yrao Harmba nnoye TOKOM
pesatba. BouHu nputucak Ha GpycHy nnody 3a
ofdceuamwe (kao kop Opywersa) gosewhe fAo
npckawa W JoMibeta Nnodve, LWTO  MOXe
npoy3poKoBaTh 036UrbHE NoBpeae.

- OwjamaHTcky nnodvy Tpeba ynotpebrbaBatn nop
npaBMM YIIoM y OAHOCY Ha Marepujan Koju ce
ceve.

OOPXABAHE

A NAXILA:

. [pe Hero WTO MOYHETE C Mperfeaom umm
ofpxaBatem anarta, akymynatop ce Bagu a
yTUKay U3ByYeH U3 yTuyHMLe.

- Hemojte pga «kopuctute  HadTy, 6€H3WH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmauuja unu owTtehewe.

cnukal12

Anat 1 BeHTUNaunoHe OTBOPE YBEK OAPXKaBajTe YNCTUM.

BeHTunaunoHe oTBOpe 4UCTWTE PedoOBHO WNKM Kaja
NOYHYy Aa ce 3a4ensbyjy.

3ameHa YyribeHUX 4yeTKkMua

cnukal3
YKINOHUTE W PEAoBHO MPOBEPUTE YribeHe YeTKuue.

3ameHuTe Kaga ce UCTpoLUe A0 rPpaHuLEe UCTPOLLEHOCTH.

OgnpaBajTe yribeHe YeTkuue Aa 6w 6une uucte n ga
6u ywne y nexwwra. Ob6e yrrbeHe ueTkmue Tpeba
3aMeHuT y ucTto Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
MOEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

MoHTupajTe ropwu kpaj ofaBujada ca paBHUM BPXOM Yy
ype3 Ha anaTy WM YKIOHUTE MOKMonal NexuliTa Tako
wTo hete ra noguhn.

cnukal4

[Momohy opgBuja4ya OABpPHWTE W CKMHUTE MOKMonue
Apxava yetkvmua. W3Bagute wucTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HOBe M 3aTBOPUTE MOKIIONLUE Apxada
yeTkuua.

cnuka15s

MoHOBO CTaBUTE MOKIOMNaL, NeXuLITa Ha anart.
BE3BEJAH v NMOY3OAH paa anata rapaHTyjemMo camo
ako nonpaeke, CBako [Opyro oJpxasare  uim
nogeluasane, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby oOpurMHanHux pesepBHUX
penoea Makita.

onumoHn AOOATHU NPUBOP

A\ NAXKILA:

- Osa onpema v nNpubop HamereHU cy 3a ynotpedy
ca anatom Makita onmcanum y oBom ynyTCcTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba pgpyre onpeme u npubopa
MoXe Aa fosede Ao nospeda. [enose npubopa
WU OonMpeMy KOpuUcTUTE camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHOM CEpPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

- WTuTHWK nnove (noknonai nnodve) 3a koneHacte
6pycHe nnoye / MynTU-AMCK

- WruTHMK nnove (noknonau nnove) 3a GpycHy
nnouy 3a ofceLame/anjaMaHTCKy nnovy

- Konenacte 6pycHe nnodye

- BpycHe nnove 3a ofceuare

. MynTtun-guckosu

- [OvjamaHTcKe nnove

- XuyaHe yetke y 0bnuky kyne

- KoHycHa xuyaHa yeTtka 85

. BpycHu anckosu

- YHyTpalwa npupybHuua

- CurypHocHM HaBpTaw 3a KoreHacte 6pycHe
nnoye / GpycHe nnoye 3a oAceuare / MynTU-AUCK
| avjamaHTCke nnoye

- CUrypHOCHM HaBpTak 3a GpycHU Auck

+ Krbyy 3a cuMrypHOCHM HaBpTak

. BoyHu pykoxsat

- Makita opuruHanHa 6atepuja u nywad

HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Knonka 8-2. LUnundoBanbHbIit AUCK C BOTHYTHIM 11-4. 3aWmnTHBIA KOXYX ANs
1-2. KpacHblit nHankaTop LleHTpoM/MHOrohyHKLMOHAMbHbI abpa3snBHOro OTPe3Horo
1-3. briok akkymynsTopa [nCK [Avcka/anmasHoro auncka
2-1. 3Be3nouka 8-3. BHyTpeHHWit hnaHey 12-1. BbITsKHOE OTBEPCTUE
3-1. HpnkaTopHas namna 9-1. Knto4 KOHTpramku 12-2. BnyckHoe BEHTUNSALMOHHOE
4-1. dukcatop Bana 9-2. dukcatop Bana oTBeEpcTUe
5-1. MNonayHKoBbIi NepekntoyaTens 11-1. KoHTpraitka 13-1. OrpaHnynTensHas Metka
7-1. Koxyx aucka 11-2. ABpa3vBHbIN OTpe3Ho aunck/ 14-1. Kpblwwka gepxarens
7-2. Y3en nogwmnHuka anmasHbIi uck 14-2. OtBepTKa
7-3. BUHT 11-3. BHyTpeHHuI cbnaHew, 15-1. Konnayok gepxarens LLeTku
8-1. KonTpraiika 15-2. OTBepTKa
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogpenb BGA402 BGA450 | BGA452
[AvameTp aucka 100 mm 115 Mm
Makc. TonwuHa kpyra 6,4 Mm 6,4 Mm | 6,4 Mm
Pesbba wnuHaens M10 M14 nnu 5/8" (3aBUCKT OT CTPaHbI)
HomutanbHoe ucno o6opotos (n) / Yucno oGopotos Bes Harpy3ku (ng) 10 000 (MuH™")
O6was gnuHa 317 Mm
Bec HeTTO 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomuHanbHoe HanpsixeHue 18 B nocT. Toka 14,4 B nocrt. Toka 18 B nocT. Toka

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYoLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30echk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOroO YBEAOMITEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNINYaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl.

» Macca (c akkymynaTopHeim 6rokom) B cooTBeTcTBMM C npoueaypoit EPTA 01.2003

ENE048-1
HasHauyeHue
WHCTpyMeHT npegHasHaveH Ans WwnmdoBku, 3a4nCTKN 1
pe3ks MaTepuanoB u3 MeTanna M KamHsa  Ge3
MCMONb30BaHWs BOAbI.

ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Moagens BGA450

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnenus (Loa): 74 A6 (A)
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb lWymMa nNpu  BbIMOMHEHUN

npesbiwatb 80 A6 (A).

pabotr Moxet

Mopens BGA452

YpoBeHb 38ykoBOro aasneHuns (Lya): 76 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN

npesbiwate 80 Ab (A).

pabotr Moxet

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa
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ENG900-1
Bu6pauusa

CymMMmapHoe 3HauveHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  OCsM)  OnpedensieTcs  No  CleaylowmM

napametpam EN60745:
Mogens BGA450

Pabounit pexumm: LWnmMdoBka NoBEPXHOCTH
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an ac): 8,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouuni pexum: wnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm (anps): 2,5 M/c? unn
MeHee

MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens BGA452

Pabounit pexum: LWnmMdoBka NoBeEPXHOCTH
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anac): 10,0 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouunin pexum: wnudoBka AUCKOM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm (anps): 2,5 M/c? unn
MeHee

MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?



ENG902-1

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHOApPTHOW METOAMKOW WCTbITAHWA U MOXET
6bITb MCNonb30BaHO ans CpaBHEHWs!
MNHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO Takke MWCMnonb3oBaTb ANs

npeaBapuTENbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

. 3asBneHHoe 3HaYeHve pacnpocTpaHeHus
BUOpaLMM OTHOCWUTCSt K OCHOBHBIM OMepauusim,
BbIMOMHSAEMbIM C MOMOLLbLIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA.
OpfHaKo €Crnu 3neKTPOMHCTPYMEHT MCnonb3yeTcs
ANs ApYrMX Lenei, ypoBeHb BuGpauun MOXeT

oTnmyaThCs.

/ANPEQYNPEXOEHME:

- PacnpoctpaHeHue BuGpauum BO Bpemst
hakTryeckoro MCMNONb30BaHWS
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTMYaThCst  OT
3asIBMIEHHOMO  3Ha4YeHWss B  3aBUCUMOCTW  OT

crocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. Obs3aTenbHo onpepenuTe Mepbl Ge3onacHoCTW
ANsi 3aluTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUS B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHKs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHue).

ENH101-16
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC
Makita Corporation, sBnsascb
npousBoauTeneMm, 3asBRseT,
ycTpowncTBo (-a) Makita:
O603HayeHVe ycTponcTaa:
AKKyMynsiTOpHas yrnosas LnudmalumHa
Mogens/Tun: BGA450,BGA452
ABMSIOTCH CEPUNHBIMU USAENUAMU U
CooTBeTCTBYeT (-10T) cneayowum aupektusam EC:
2006/42/EC
N N3rOTOBMEHbl B COOTBETCTBMM CO CreayloLymmn
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GEA010-1

O6wme pekomeHaaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu ons

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE O3sHakoMmbTecb CO BCeMM
VHCTPYKUMSAMU W PEKOMEeHAAUMUsIMM MO TeXHuKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUnii  MOXeT  MpPUBECTM K  MOpaxeHuto
QMEKTPOTOKOM, NOXapy W/WMK TSHKeNbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe GpoLUOPY C UHCTPYKLMSMU U
pekoMeHAauMAMM ONA  ganbHeuLwero

UCNoJsib30BaHuA.
GEB059-3

NMPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
SKCMNYATALUNU
AKKYMYNATOPHOIO
LWITN®OBAJIbHOIO
MHCTPYMEHTA

O6wue npepynpexaeHuss o 6GesonacHocTu Ans
onepauuin wWnudgoBaHUA, 3a4YUNCTKU NPOBONIOYHOM
LEeTKOM M abpa3vBHOMN Pe3Ku:

1.  JaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT npeAHa3HayeH
ANA  WnngoBaHMA, 3a4YUCTKU MPOBONOYHOWM
weTkon u abpasmBHON pe3ku. O3HaKOMbTECH
CO BCEMU MpeAcTaBreHHbIMU WMHCTPYKLUMSAMU

no TexHuKe 6e30MacHOCTW, YKasaHUAMM,
MUANCTPaLMAMMN " TEeXHUYECKUMMU
XapaKkTepucTukamu, npunaraembiMu K

[AHHOMY MHCTPYMeHTy. HecobniogeHne Bcex
MHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXeT NpUBeCTy K
NOpPaXeHUI0  3MNEKTPUYECKUM  TOKOM,  noxapy
n/vnu cepbesHoii TpaBMe.

2. He pekomeHpyeTcsi nonb3oBaTbCs [AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM ANnsi  BbINOMHEHUS  Takux
onepauui, Kak nonupoBka. lcrnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHMI0 MOXET COo3AaTb
OMnacHyto CUTyaLmio U CTaTb MPUYNHON TPaBMBbI.

3. He wucnonb3yiTe NPUHAANEKHOCTU [PYrUX
npoussoauTeneni, He  peKOMEHAOBaHHble
npousBoAuTENeM  AAHHOrO  WHCTPYMEHTa.



[axe ecnu NpuHaAnexXHOCTb YAacTCs 3aKpenuTb
Ha  MHCTPYMEHTE, aT0  He  obBecneunt
6e30nacHOCTb aKcnyaTaumu.

HomuHanbHasi CKOpOCTb MpUHaAneXHocTen
AOMKHa ObITb KaKk MWHMMYM  paBHa
MaKCMManbHOW CKOPOCTH, 0GO3Ha4YeHHON Ha
MHCTpyMeHTe. [Mpu NpeBbIlLEHNN HOMUHANBHOW
CKOPOCTW MPUHAANEXHOCTU MOCeAHsAs MOXET
pPasnomMuTLCS Ha YacTy.

BHewwHui AnameTtp " TonwmHa
NPUHAANEXKHOCTU [OMKHa COOTBETCTBOBaTb
HOMMHANBLHOW  MOLHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpuHaANeXHOCTU HenpaBUMbHOrO pa3Mepa He
obecneymnBatoT 6e3onacHoOCTb paboThl.
Pe3bboBble OTBEpCTUA  AOMNONMHUTENbHbIX
NpUHaanNeXxHocTe [OMKHbLI coBnagatb C

pe3b6oi WnuHAaens wnndgosanbHOW MaLIWUHBI.

[ns npuHapneXxHocTel, ycTaHaBNUBaeMbIX C
nomolwibio  chnaHues, oTBepcTMe  AnA
WNUHAEeNs1 Ha NPUHAANEXHOCTU  [OMKHO
COOTBETCTBOBaTb AnameTpy cnaHua.
HecootsetcTaue nocafo4Horo pasmepa
NpVHaANEeXHOCTN " MOHTaXXHOTO y3na
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET  MpuMBECTU K
HapyLlueHnto B6anaHCUpOBKW, CUMbHOW BUOpaLum
1 K NoTepe KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3yinte noBpeXAaeHHble
NPUHaANEXHOCTH. Mepen KaXabIM
ucnonb3oBaHWEM MNpPUHAANeXHocTel Tuna
abpa3vBHbIX AUCKOB nNpoBepsiiTe MUX Ha
HanuMuue CKOMOB W TpeliMH, npoBepsinTe
onopHble bnaHubl Ha HanuMyue TPELUVH,
3aAMpPOB UMM Ype3MepHoro u3Hoca, a
NPOBOMIOYHbIE  LIEeTKW - Ha  Hanuuune
BbINaBLUMX MIIN CIOMaHHbIX npoBonok. Ecnun
Bbl ypoHUnu MHCTPYMEHT unu
NPUHaANEXKHOCTb, OCMOTPUTE UX Ha NpeaMeT
noBpexaeHun nuéo ycTaHoBUTe
HenoBpeXAeHHY NpuHaanexHocTb. MMocne
ocMOoTpa W YCTaHOBKM  NPUHAANEXHOCTH
yAanute MNOCTOPOHHMX U3 paboyei 30HbI,
BCTaHbTE B CTOPOHE OT MNIOCKOCTU BpaLleHust
NPUHAANEXKHOCTU U BKIOYMTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCMMarnbHYyI0 MOLWHOCTbL 6e3 Harpysku, AaB
emy nopa6ortatb B TeYeHUe OAHON MMHYThI.
MoBpexaeHHble NPUHAANEXHOCTU B TeveHue
3TOro BpeMeHu 06bI4HO NIoMatoTces.

HapeBaiiTe  uHAMBMAyanbHble  cpeacTBa
3awuTbl. B 3aBMCMMOCTM OT BbINOMHAEMbIX
onepauuMi MUcnonb3yWTe 3alUTHYH MAacCKy,
3alMTHbIe OYKM Ppas3nuyHbix TunoB. [Mpu
HeobGxoAMMOCTM  HapeBaWTe  pecnuparop,
CpeACTBO 3aliUTbl OPraHoOB cryxa, nepyaTtku
M 3alMTHbIA NepeAHVK ANA 3aWuTbl OT
HeGonblUMX YacTUL, abpa3nBHbLIX MaTepuanos
unu getanu. CpeacTea 3aluTbl 3peHUs AOIKHbI
npefoxpaHsiTb  OT  NETAWMX  (parMeHToB,
NOABMSIOLLMXCA NPU  BbIMONHEHUN  Pa3NUYHBIX
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onepauui. MbinesawutHas Macka nnm
pecnupaTop AomkHbl obecneynsaTtb UnLTpaLmio
Nbiny, BO3HMKaKOLWeA BO Bpemsi  paboThbl.
MpopomkuTenbHOE BO3AENCTBME CUMBHOIO LuymMa
MOXeT CTaTb MPUYNHON NoTepwu cryxa.

9. MocTopoHHME  OOMKHbI  HaxoAUTbLCA  Ha
6e3onacHoOmM paccTosiHun ot paboyero mecra.
Jo6oi npubnuxarowmincs kK paboyemy mecty
LOIKEH npeaBapuTenbHO HapeTb
VHAUBUAYanbHble CpeAcTBa 3aWmnTbl. Ockonku
3aroTOBKM WNW CIIOMaBLUENCS MPUHAANEXHOCTH
MOTyT pPas3fneTeTbCs U NPUYNHUTL TPaBMY AaXe Ha
3HauNTeNnbHOM yaaneHun ot pabodyero mecra.

10. Ecnu npu BbiNonHeHUM paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co
CKpbITOW 3NeKTPOnpPoBOAKOW, AepxuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuunanbHO
npegHa3Ha4eHHble W30NMpPOBaHHbIe
noBepxHocTU. KoHTakT C npoBogoM  Moj
HanpsbkeHneM  npuBeder K TOMY,  4TO
MeTannuMyeckne AeTanM MWHCTPyMEHTa Takke
6yoyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopakeHuUto onepaTopa aNeKTPUYECKAM TOKOM.

11. He Knagute WHCTPYMEHT, noka
NPUHAANEXHOCTb MONIHOCTbLIO He
ocTaHoBUTCA. Bpalatowasica Hacagka Moxer
KOCHYTbCSi MOBEPXHOCTU, U Bbl He yaepxuTe

WNHCTPYMEHT.
12. He BKknio4yanWTe WHCTPYMEHT BO Bpems
nepeHOCKM. CnyyanHbin KOHTaKT c

BpaLlaioLLencs NpUHaANeXHOCTbIo MOXeT
npvBecTM K  3allemneHvio  ofexabl U
NPUTATVBAHUIO NPUHAANIEXHOCTM K Teny.

13. PerynsipHo npouuijainTe BeHTUNSALMOHHbIE

oTBepcTUA WHCTPYMEHTAa. BeHTI/IJ'IﬂTOp
anekTpoasuratens 3acacbiBaeT nMblfib BHYTPb
Kopnyca, a 3Ha4UTenbHbIe OTNoXeHua

MeTannMyecko MbiMM  MOryT  NpUBECTM K
NOpaKeHWIo ANEKTPUYECKMM TOKOM.

14. He wucnonb3yWTe  WHCTPYMEHT  BGnu3un
roproynx martepuanoB. OTW MaTtepuansl MOryT
BOCMIIaMEHUTLCS OT UCKP.

15. He ncnonb3ynrte NPUHaANEeXHoCTH,
Tpebyiowme XUAKOCTHOrO oXnaxXaeHus.
Mcnonb3oBaHue Bogbl UNv Apyrnx oxnaxaaroLmx
KUOKOCTEA MOXET TMNPUBECTU K  MOPAKEHMIO
3MEKTPOTOKOM.

OTtaaya u cooTBeTCTBYHOLWME NpeaynpexaeHus

OTtpava — 9TO MrHOBEHHas peakuus Ha HeoXuaaHHoe

3acTonopviBaHve BpallaroLwWweroca Aucka wnu apyron

NpuHaanexHocTn. 3acTpeBaHne Wnu 3acTonopuBaHvie

BbI3blBAET peskyro OCTaHOBKY BpaLLatoLLencs

NPUHAANEXHOCTN, YTO, B CBOK ouvependb, MPUBOAUT K

HEKOHTpONUpyemomy pbIBKY VHCTpyMeHTa B

HanpaeneHwuu, NPOTMBOMOSIOXHOM BpaLLEHNto

NPUHAANEXHOCTM B MOMEHT 3acTpeBaHus.

Hanpumep, ecnn abpasvBHbI QWCK 3aCTOMOPUTCA UNK

3acTpsHET B 3aroToBKe, Kpan Aucka, BXOAALWMIA B TOYKY



3aKNMMHUBaHUSA, MOXET Bpe3aTbCsl B MOBEPXHOCTb
maTepuana, B pesynbTaTe Yero AMCK noBedeT KBepxy
Unu  oTepocUT. [UCK MOXET COBepLUMTb pbIBOK B
HanpaeneHun onepaTtopa unu obpatHo, B 3aBUCUMOCTMN
OT HamnpaBneHVsi MepeMeLieHVsi aucka B Touke
3aknMHMBaHusA. B Takoi cutyauum abpasuBHble AWCKK
MOryT AaXe CrioMaThCsl.
Otgada - 970  pesynbtata  HenpaBWITbHOO
MCMOMb30BaHNS  WHCTPYMEHTa W/ HenpaBuibHbIX
npouedyp wnu ycnosunm akcnnyatauun. Ee moxHO
nsbexartb, cobniofasi NPeaoCTOPOXHOCTH, yKasaHHble
HUXe.
a) Kpenko Aepxute MHCTPYMEHT 7]
pacnonaraite Teno M PyKA TakKum obGpasom,
4yTO6bl UMETb BO3MOXHOCTb MNPOTUBOCTOATH
cune, BO3HMKaloLen npu othaye.
0O6si3aTeNnibHO NONb3yNTeCb BCMOMOraTenbHOMW
PYKOSAITKON (ecnn umeetcsi), 4To6bl obecneunTb
MaKCMMarnbHbIl KOHTPONb Hap oTaayen unm
KPYTALWMM MOMEHTOM BO BpeMsi nycka.
Onepatop cnocobeH cnpaBUTbCS C  KPYTALMM
MOMEHTOM W cunamMu OTAaYM npu  YCroBun

cobniogeHus COOTBETCTBYIOLLIMX mep
6e3onacHocTU.

b) He nogHocuTe pyku K Bpalatoliencs
NPUHaANEXHOCTY. Mpwu otgave MOXHO

noBpeanTb PyKU.
c) He ctaHOBUTEeCb Ha BO3MOXHOW TpaeKkTopumn
ABWXEHUS UHCTPYMEHTa B criyyae otaauum. Mpu
oTgavye WHCTPYMEHT CMEeCTUTCSt B HamnpasiieHuu,
NPOTVBOMOMNOXHOM BpALLEHWIO AMCKA B MOMEHT
3acTpeBaHus.
d) Cob6niopainte ocobyl0 OCTOPOXHOCTbL MNpuU
obpaboTtke yrnoB, ocTpbix kpaeB M T.n. He
ponyckaiTte pbIBKOB 7 6rOKNPOBKM
NPUHaANEXHOCTU. YrMbl, OCTpble Kpas Wnn
pbIBKW  MOTyT  npuBecTM Kk  GrokupoBke
Bpallalolleiics  NpuHagnexHocT u  cTaTb
NPVYKMHON NOTEPU KOHTPOSSA UMK BbI3BaThb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBalWTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbHYIO LieNb, NPUHAANEXKHOCTb ANsi pe3bobl
no AepeBy UMW AUCKOBYIO nuny. Takue Hacadku
4YacTo MpWBOAAT K BO3HWKHOBEHUIO OTAa4YM W
notepe KOHTPOMNs HaA UHCTPYMEHTOM.

CneumanbHble npeaynpexaeHnss o 6e3onacHocTn

Ans onepauui WnMdoBaHUA N aBpa3vBHOMN Pe3Ku:
a) Ucnonbayiite LAUCKN TONbKO
PeKOMeHAOBaHHbIX TUMOB W crneuunanbHble
3alWMTHbIe NpUCNocoGneHus, pa3paboTaHHble
AN BblOpaHHOro  Aucka.  [uckn,  He
npefHasHaveHHble ANs AaHHOrO MHCTPYMEHTa, He
obecneynBaloT [OCTaTOMHYIO CTeneHb 3almTbl U
HebesonacHbl.
b) LUnudoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C
yrny6neHHbIM  LEHTPOM  formkHa  ObITh
ycTaHOBNeHa Mnop MNMOCKOW MOBEPXHOCTLIO
KPOMKM KOXyXxa. Ons HenpaBubHO
YCTaHOBMEHHOTO ~ AWCKa, BbICTynaloLwero Hapg
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NMOCKOW  MOBEPXHOCTbIO  KPOMKU  KOXyXa,
Hapnexalyas 3almTa He rapaHTupyeTcs.

c) Koxyx AomkHO ObITb HaAEXKHO 3aKpenrneH Ha
WHCTPYMEHTe W YCTaHOBMEH TakK, 4ToObl
obecneynmBaTb MakcMMarnbHyl 6e3onacHoCTb,
4yTO6bl KaK MOXHO MEHbLLUUA CermMeHT Aucka

BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obesonacuTb onepaTtopa OT pa3sfnera OCKOMNKOB
paspyLumBLIErOCs [ucka, crnyvaitHoro

NPVUKOCHOBEHUS K OUCKY U UCKP, KOTOpble MOryT
BOCMIaMEHUTb OAEXaY.

d) AUcKkun AOMXKHbI UCMOMb30BaTbLCA TONbLKO MO
peKoMeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He wnudyiTe KpaeM OTPe3HOro Aucka.
AGpasuBHble OTpe3Hble AUCKM NpeaHasHayYeHbl
ana  nepudepuitHoro  LWNudgoBaHusi, GokoBble
YCUINUSI, MPWUMOXEHHbIE K TakuMm [Auckam, MoryT
BbI3BaTb WX paspyLUeHe.

e) Ob6s3arensHo ucnonb3ynTte
HenoBpexXaeHHble ¢naHubl AnNA  AUCKOB
cooTBeTCTByOLEro pasmepa U  ¢opmbl.
Moaxopsawme  dnaHubl  NOAAEPXMBAOT  AUCK,
CHWXas BEPOATHOCTb ero paspylleHus. PnaHubl
AN OTPEe3HbIX [AMCKOB MOryT OTIMYaThcs OT
hnaHueB Ans LWMcoBasbHbIX AUCKOB.

f) He wucnonb3yhTe W3HOLIEHHble AUCKUA OT
Gonee KpYMNHbIX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. [lncku,
npegHasHayeHHble  Ans 6onee MOLLIHOTO
AMEKTPOUHCTPYMEHTA, He noaxoasT  Anst
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa
MeHbLUEN MOLLHOCTM U MOTYT Pa3opBaTbCS.

[lononHuTenbHbIe cneuynanbHble NpeaynpexaeHus
o 6e3onacHoOCTM Ansi onepauui abpasMBHOWN Pe3Ku:

a) He "saknuHuBante" OTpe3HOW AUCK U He
npuknagbiBanTe K HeMmy Ype3mepHoe
naBneHue. He nbiTaTecb AenaTtb CIULWIKOM
rny6okun paspes. [lepeHanpshkeHve aucka
YBEMNWUUYMBAET €ro Harpysky v BOCMPUMMYMBOCTb K
KOPOOMeHWo Unu NpuxsaTbiBaHWIO B Mpopesun, a
TaKkKe BO3MOXHOCTb OTAAYM MMM NOMOMKY A1cka.
b) He crTaHOBMTECb Ha OOHOW NWHUM WU
nosagu Bpawawowerocsi aucka. Ecnu Bo Bpems
onepauum Auck ABWKETCA OT Bac, TO Npu oTaave
BpalaloWMnCs AUCK W WMHCTPYMEHT  MOXeT
oTOpOCUTbL NPSIMO Ha Bac.

c) Ecnu guck 3acTpsAan unu npouecc pesaHus
npepbIBaeTCs NO APYrov NpUunHe, BbIKNOUUTE
3NEeKTPOUHCTPYMEHT n aepxvrte ero
HEenoABWXHO A0 NONMHON OCcTaHOBKM Aucka. He
nNbiTaWTeCb U3BNeYb OTPEe3HOW AUCK U3
paspe3a [0 MOMHOW OCTAaHOBKW AUCKa, B
NPOTUBHOM Crly4ae MOXeT BO3HUKHYTb OTAauva.
BbISICHUTE U yCTpaHUTE NpUYMHY 3acTpeBaHus
avcka.

d) He nepe3anyckaiTe oTpe3HON AUCK, MOKa OH
HaxoauTcs B Aetanu. [loxauTecb, Noka AUCK
pa3’oBbeT  MaKCMMarnbHYK  CKOpPOCTb, MU
OCTOPOXHO MnorpysuTe ero B pa3spes. [uck



MOXET 3acTpsiTb UMM MOXET ObiTb OTOPOLLEH
BBEPX WNM  Halad, ecnu  nepe3anycTuTb
3MeKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPEACTBEHHO B AETanV.
e) YcTtaHaBnuBanTe onopbl Noa NaHenu unu
Gonbwue pAeTanu, YTOObI YMEHbWWUTbL PUCK
3acTpeBaHUsi AUCKa U BO3HUKHOBEHUA OTAAYM.
Bonbluve getanu MMeloT TeHAeHUMo K nporuby
noa cobcTBeHHbIM BecoM. [lpu pesaHun Takux
naHenen HeoGXoOMMO MOMECTUTb OMopbl MOA
paspe3aemMon Aetanbio pSAOM C NMHWEN paspesa
1 PSAOM C KpaeM AeTanu ¢ obenx CTOpoH gucka.

f) ByAbTe OCOGEHHO OCTOPOXHbI  MpwU
BbINONMHEHUN "Bpe3kn" B  CyLLEeCTBYHOLLMX
CTeHax MNKN Ha APYruX HeM3BeCTHbIX yYacTKaXx.
BbiCTynawowmii - OUCK MOXET HaTONKHYTbCSl  Ha
rasoByto unm BOAOMNPOBOAHYIO Tpyoy,
3reKTPONPOBOAKY UNW MPEAMETbI, KOTOpble MOryT
np1BECTU K oTAaYe.

Cneuudmyeckune MHCTPYKLUU no TexXHUkKe
6e30MacHOCTM,  OTHOCSlUMECA K  onepauusam
wWnudoBKM:

a) He nonb3yitechb wnudoBanbHbLIM AUCKOM
cnuwkoM 6Gonblworo pasmepa. Mpu BbiGope
HaxxaavyHou Gymaru cnepyinTe pekoMeHAaLMAM
npousBoauTens. bonblune pa3mepbl Haxga4yHoW
6ymaru, BbiCTynarLen 3a kpasi NOANOXKN, MOryT

npvBeCTM K paspbiBy Gymaru, 3acTpeBaHuio,
paspyLUeHUto Qucka unv otgade.
Cneuudpmyeckue MHCTPYKLUK no TeXHUke

6e30nacHOCTU, OTHOCSLLMECS K OnepaLusaM OYUCTKU
NPOBOJIOYHOW LETKOM:

a) Beperutechb NpPOBOSIOK, KoTopble
pasneTaloTcs OT LUeTKM Aaxe B HOPManbHOM
pexume paboTbl. He npuknagbiBanTe
Ype3MepHoOe ycunue Ha NPOBOSIOKY, CIIULIKOM
CUNbHO HaxXuMmas Ha wWeTKy. [poBonoka LweTku
MOXET Nerko NpobuTb oaexay U/nmmn Koxy.

b) Ecnm pgna pabotbl MO  o4YUCTKe
NPOBOMOYHLIMU  WETKAMU  peKoMeHAyeTcs
ncnonb3oBaTh KOXYX, He AOMYyCKaWTe KOHTaKTa
NPOBONIOYHOIO AUCKA UMW LUETKU C KOXYXOM.
[MpoBonoYHbIN ANCK 7317 weéTKa MoryT
YBENUUMBATLCH B AMameTpe Mof BO3dericTBUEM
Harpyaku 1 LeHTPoBexHbIX cun.

[dononHuTtenbHble npeaynpexapeHus no
6e3onacHocTu:
16. MMpwu ncnonb3oBaHWM AUCKOB C Yrny6GneHHbIM

17.

18.

LEeHTPOM  MCMOnb3yUTe  TONbKO
apMUpOBaHHbIe CTEKITOBOIOKHOM.
3AMPELWLAETCA WUCMONBb30OBATb ¢ 3tum
WHCTPYMEHTOM LWnudoBanbHbIe Yalku Ans
KamHsa. [aHHas wnudoBanbHas MalunHa He
npefHasHavyeHa Ans npuHaAfIexXHOCTEeN Takoro
TMNa, WX WCMONb30BaHUE MOXET MPUBECTU K
TShKenon TpaBme.

Byabte OCTOPOXHbI BO nsbexaHve
noBpeXxaeHus wnuHaens, dnaHua (oco6eHHo
ero  YCTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU) UMM

ANCKN
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

KOHTpranku. [loBpexaeHus 3TuUx peTanen
MOryT NPUBECTU K NONIOMKe AucCKa.

MNepen BKIIOYEHMEM BbIKItoYaTens
y6eauTech, 4TO AUCK He KacaeTcs AeTanu.
Mepea Tem Kak MCNoONb30BaTb MHCTPYMEHT
ana dakTuyeckux pabot, AanTe eMy HeMHOro
nopa6otatb  Bxornoctyw. Cnegute  3a
BMGpauven unu 6GueHueM, KoTopble MOryT
CBUAETeNnbCTBOBATb o HenpaBUNbHON
ycTaHOBKe UNY nnoxow 6anaHcupoBKe Aucka.
Ons BbINONHEHUA WNUMOBKU MNONb3yNTeCh
COOTBETCTBYHOLLE NOBEPXHOCTLIO AUCKaA.

He ocTtaBnsitTe pa6oTalowmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. Bkniovante UHCTPYMEHT Tomnbko
Toraa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpasy nocrne OKOHYaHMsi paboT  He
npukacaWTecb kK obpaboraHHou Aetanu. OHa
MOXeT ObITb OYeHb ropsiYyen, YTo npuBeaeT K
OXOram KOXH.

Co6nioganTe MHCTPYKLUMM M3roToBUTens no
NpaBUNbLHON YCTAaHOBKE U WCMOMb30BaHUIO
auckoB. BepexHo obpalyaiTeck ¢ AUCKaMKU U
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.

He nonb3yiTecb OTAENbHLIMU NEPeXoAHLIMMU
BTYNKaMW WNU ajgantepamMu AnNsA  KpenneHus
abpa3nBHbIX AUCKOB C GONbLUMMU OTBEPCTUAMMU.
Ucnonb3yiTe TONbKO bnaHubl, yKa3aHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMeHTa.

[N MHCTPYMEHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
WCNonb30BaHMA [AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTUeM, yb6eautecb, 4YTo pe3bba Aucka
AocTaToyHa, 4TOOblI AUCK MOXHO 6bino
NMONMHOCTbLIO 3aBEPHYTb Ha LWNUHAENb.
Y6eputecb, 4Tto oO6pabaTbiBaemas Aetanb
V“MeeT Haanexallyto onopy.

O6paTuTe BHMMaHWe Ha TO, YTO AUCK GyaeT
HeKkoTopoe  Bpewmsi BpalyaTbCcA nocne
BbIKIMHOYEHUS UHCTPYMEHTA.

Ecnu B MecTe BbINONHEHUs paboT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb Unu B
Held cogepxuTcsi  Gonbloe  KONM4YecTBO
ToKonpoBoAsiLLen nbinum, ucnonb3ynTe
npepbiBaTens uenu (30 MA) ans o6ecnevyeHus
6e3onacHocTu pabor.

He wucnonb3yiTe WHCTPYMEHT Ha nioGbIX
MaTepuanax, coaepxalmx acbecr.

Mpu wucnonb3oBaHMM  OTPE3HOro  AMUCKa,
Bceraa paboTaiTe C 3alWUTHLIM  KOXYXOM
Ancka AnA c6opa nbinu, ycTaHOBKa KOTOPOro
HeobxoAMmMa B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
HOPMAaTMBHbIMU TPeGOBaHUSAMMU.

He nopBepraiiTe oTpe3Hble AUCKU KaKOMY-
nn6o 60KkoBOMY AaBNEHUIO.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.



AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3IKCnnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBanNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKMN
6e3onacHocTH npu o6palyeHnn c 3TUM
yctpoiictBom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJAaHHOM PYKOBOACTBe,

MOXeT NpUBeCcTU K TSAXKENon TpaBMme.
ENC007-8

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BIIOKA

1. Mepea wcnonb3oBaHWEM aKKyMYNATOPHOro
6noka npouuTanTe BCe MUHCTPYKLUUM U
npeaynpexaparolime Haanucu Ha (1) 3apsagHom
yCTpOMCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHoMm 6noke u (3)
WHCTPYMEHTe, pa6orTaiowem oT
aKKyMynsTOpHOro 6mnoka.

2. He pa36upanTe aKkKyMynsTOpPHbIA GIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKKymynsTopHoro 6roka
3HAYMTENBbHO  COKPaTUNOCb, HEMeAJIEHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MneperpeB 6noka, 4TO
npuBeaeT K OXXoram u aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nmonapaHus 3neKkTponuTa B rnasa,
NPOMONTe UX OOWUNbLHBLIM  KONMYeCTBOM
YyncTon BOAblI U HeMmeaAsleHHO obpaTtuTecb K
Bpayy. 9To MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5.  He 3amblkailTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOpHOro
6noka mexnay cobou:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKMMu-
NNG0 TOKONPOBOAALMMYK NpeAMeTaMMU.
He XxpaHuTe akKymynaTOpHbIA 6nok B
KOHTeiHepe BMecTe c Apyrumum
MeTannuMyeckKumu npeameTamu, TaKMMMU
KaK rBo3AW, MOHETbI U T. M.

He ponyckante nonapaHus Ha

aKKyMyNATOPHbIA 6MOK BoAbl UNN AOXKASA.
3amblkaHMe  KOHTAKTOB  aKKyMYNsTOPHOro

6noka Mmexay co6GoM MOXeT npuUBecTM K

BO3HUKHOBEHUIO GonblUIOro ToKa, Mneperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram M Aaxe pa3pbiBy 6noka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOPHbIA
Onok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
AocTUraTb Unu npesbiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynsiTOpHbIA GNOK B OroHb,
[axe ecnv OH CWNbHO MNOBPEXAEH WNn
NONHOCTbLIO Bbilwen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA OnNOK MOXeT B30opBaTbCA
nopn AeNCTBUEM OrHS.

8. He poHsinTe M He yaapsanTe akKKyMynsiTOPHbIA
6nok.

@
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9. He ucnonb3ymnTe NoBpeXAeHHbIN
aKKyMynsiTOPHbIA GNoK.

10. BbinonHante TpeboBaHusA MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbLHO

YyTUNU3aLumu akKyMynsTopHoro Groka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

CoBeTbI No o6ecnevyeHU0 MaKCMManbHOIoO
CpoOKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

1. 3apshkaiiTe akKyMynsiTOpHbI4 6nok Ao Toro,
KaK OH MONHOCTbLI0 pa3paAnTCS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.

2.  Hwukorpa He 3apsxanTte MNOSIHOCTLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GrOK.
Mepe3apsaaka cokpawaeT CPOK cnyx6bl 6noka.

3. 3apskaWTe aKKyMynsTOpPHbI 6Grnok npwu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F no 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AainTe ropsveMy akKyMyrnsTOpPHOMY
6noKy OCTbIThb.

4. EcnM MHCTPYMEHT He ucnonb3yeTca B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPeMeHW, 3apsikanTe
aKKyMYNATOPHbIA GNOK OoAMH pa3 B LIecTb
MecsiLeB.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHMMaNTE BGrok akkyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPE.E[YI'IPE)KAEHME:

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

. Tpu yctaHOBKE UMW CHATUM aKKyMYNsiTOPHOrO
Onoka HapeXHO yaepXuBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYNATOPHbIN GROK. VIHaye MHCTPYMEHT unu
aKKyMYNATOPHbIA ONOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXeT npuWBEeCTM K TpaBMam Wn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa W akKKyMynsiTOPHOro
6noka.

[INA CHATMS aKKyMyNATOPHOro Gnoka HaXMmuTe KHOMKY

Ha NULIeBO CTOPOHE U 13BnekuTe Grok.

[Ina ycTaHOBKM akKyMynsTOpHOro 6roka coBmecTute

BbICTYN 6rioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbLTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3adpukcmpoBancs Ha mecTe € HeBOMbLUMM  LLEeNYKoM.

Ecnn Bbl MoxeTe BUAETb KpacHbI WMHAMKATOP Ha

BEpXHeil YacTu KnaBuLLKM, aKKyMYNSTOPHbIA Onok He

NOSHOCTBIO YCTaHOBMNEH Ha MecTe.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Obsi3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe akKyMynsaTOPHbIN
6rnok A0 KoHUA, 4YTOObl KpacHbIl MHAMKATOp He
6bin BUAEH. B NpPOTUBHOM cnyvae
aKKyMynATOpHbIA ~ GMOK  MOXET  BbiNacTb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy Bam Unu Apyrum

nogsm.

- He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
nBuraetcss  cBoGOAHO, 3HAYMT OH  BCTaBneH
HenpaBuIbHO.

CucTtema 3awWwmTbl aKKymynsitopa
Ha wvHCTpymeHTe npefycMoTpeHa cucTeMa 3alyuThl
akkymynatopa. OHa  aBTOMaTMyecku  OTKNYaeT
nuTaHvwe ABuratens Ana NpoAneHust cpoka Ccryx6bl
akkymynstopa.
WHCTpYMEHT aBTOMaTW4ecku OCTaHOBWUTCS BO BpeMsi
paboTbl NpU  BO3HWKHOBEHWM  yKa3aHHbIX  HUXe
cuUTyauui:
«  Neperpyska:
M3-3a cnocoba akcnnyatauuv WHCTPYMEHT
notpebnsieT o4yeHb GonblIOe KONMMYECTBO
ToKa.
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B aToM cnyyae BbIKMIOUNTE WHCTPYMEHT W
npekpaTiTe  UMCMOMb3oBaHWe, MoBrieKlwee
neperpysky MHCTpyMeHTa. 3ateM CHoBa
BKITOYMTE WMHCTPYMEHT, YTOGbl BO30OHOBUTHL
pabory.

ECnn MHCTPYMEHT He BKIIOYAeTCs, 3HayuT,
neperperncs akKymynsTOpHbIA 6nok. B atom
cnyyae paiiTe  emy  OCThiTb  nepeq
MOBTOPHBIM BKITIOYEHWNEM UHCTPYMEHTA.

. Huskoe HanpsixeHve akkyMmynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocs 3apaga
akkymynstopa CINLLKOM HU3KNIA "
MHCTPYMEHT He paboTaet. B atom cnyvae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsATOPHbIN Grok.

MNpumeyanue:

3awmta oOT neperpeBa paboTaeT TONMbKO  Ha
aKKyMyNnATOPHbIX Briokax co 3Be3404KON.

Puc.2

MHorogyHKUMOHaNbHbI MHAUKATOP

Puc.3

Ha nHcTpymeHTe ycTaHOBNEHb! ABE MHANKATOPHBIE Nammbl.
Ecnn 6Gnok akkymynsitopHon 6atapeu ycTaHOBReH B
VNHCTPYMEHT, a NON3yHKOBbIN nepeknioyarerns
HaxoguTcsi B nonoxeHun "O (OFF)", nhgnkaTop 6bicTpo
MuraeT npubnuaNTENbHO B TeYeHUe OfHOW CeKyHObl.
Ecnun atoro He nMpovcxoaunT, BO3MOXHA HEWCNpPaBHOCTb
6noka akkymynsiTopHou 6atapeu unm nHamkaTopa.
3awmTa oT neperpysku

Mpn neperpyske WHCTPyMeHTa 3aropaertcs
nHaukatopa. [pu  CHWKEHWU  Harpysku
MHOMKATOP racHerT.

- B Tom cnyyae, ecnu neperpyaka He CHuxaeTcsi,
1 MHOMKATOPHAs namna roput B TeYeHne [ByX
CeKyHO, WHCTPYMEHT  BbIKIOYMTCS.  Takow
nopsaok paboTbl Mo3BONseT He AONyCTUTbL
NOBPEX/AEHUS ANEKTPOABUIaTENSs U CBA3AHHbIX
C HUM YacTen.

B aToM cryyae opHokpaTHO nepemecTute
MOM3yHKOBbIN NepekntoyaTenb B MorioxeHue
"O (OFF)". 3atec cHoBa nepeBeguTe €ro B
nonoxexue "l (ON)" ans nepesanycka.
CurHan o HeobOXoAMMOCTU 3aMeHbl
aKKyMynsiTopHowu 6atapeu

Korga ocTaBwuics 3apsg  akkymynstopa
cTaHeM HebGonblMM, BO BpeMs paboTbl
MHAMKATOP HAYHET BKIOYaTbCs paHblue, YeM
npy BbICOKOM 3apsiie akkymynsrtopa.
DYHKUUA GNOKMPOBKM CIy4alHOro BKIIOYEHUsA
[axe ecnn Bnok akkymynsTopHoi GaTtapeu
ycTaHaBrnmBaercs B VHCTPYMEHT c

6noka

NOn3yHKOBbLIM nepeknioyarenem B
nonoxenun "I (ON)", WHCTpyMEHT He
BKMlounTCcA. B aToM cnyyae umHAukaTtop

MeaJfieHHO MuraeT. ATo ykasblBaeT Ha TO, YTO
cpaborana DYHKUMS BnoKnpoBkn
CINy4YanHOro BKMIOYEHNS.



[ns  BKMIOYEHUs WHCTPYMeHTa CHavana
noganTe MON3YHKOBBIN MepeknioyaTens B
nonoxexHue "O (OFF)", a 3atem - cHoBa B
nonoxexue "l (ON)".

®dukcaTtop Bana
Puc.4

ANPERYNPEXAEHME:

. Hukorga He 3apevictByinTe cbukcatop Bana npu
BpalLaLlemMcs WnuHaene. 3T0 MOXET NPUBECTU
K NOBPEXAEHMIO UHCTPYMEHTA.

Haxmute Ha cukcatop Bana Ans npenoTBpalleHusi

BpalLEHUs LUNMHAENS NpU  YCTaHOBKE WNWA  CHATWM

OOMOMHUTENbHBIX MPUHAONEXHOCTEN.

LOencTBue BbiKNo4aTens
Puc.5

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tepep ycTaHoBkOW 6rioka  akKyMynsiTOpHOM
Gatapen B MHCTPYMeHT obsizaTenbHo ybeauTechb,
4YTO ero Momn3yHKOBbIN nepekntoyatens pabortaer
HOpManbHO ¥ Bo3BpallaeTcs B nonoxexune "OFF"
(BbIKI1.) npu HaxkaTun Ha ero 3afHtoK YacTb.

[na 3anycka MHCTpyMeHTa nepeBeauTe MON3yHKOBbIV

nepekntovatens B nonoxenne "I (BKI)". [Ona

HenpepbIBHOW 3KCNMyaTaumn, HaXMUTE Ha MepeaHio

YacTb Nomn3yHKOBOTO nepekntoyarens, YTOGbI

3abrnoknpoBaThb ero.

[N OCTaHOBKW WHCTPYMEHTa, HaXMWUTE Ha 3a[HIoH

YyacTb Non3yHKOBOrO nepeknioyartens, 3atem
nepeseguTe ero B nonoxexue "O (BbIKM)".
MOHTAX

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- [lepen npoBefeHnem kakux-nnb6o pabotr c
MHCTPYMEHTOM  BCerga  npoBepsiite,  4YTo
MHCTPYMEHT OTKMIOYEH, @ GnoK akkyMynsTopoB
CHSAT.

YcTaHoBKa 60KOBOMW PYKOSITKU (Py4KM)
Puc.6

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. NMepen paboTon Bcerga npoBepsWTe HaOEXHOCTb
KpenneHns GOKOBON PYKOATKN.

MpoyHo 3akpenuTe OOKOBYID PYKOATKY Ha MecTe, Kak

nokasaHo Ha pPUCYHKe.
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YcTaHOBKa UNu CHATUE KOXYyXa Kpyra

(ANA KPYroB ¢ BOrHyTbIM LIEHTPOM,
MHOro(pyHKLMOHaNbHbIX KpyroB/abpa3uBHbIX
OTpe3HbIX KPYroB, anMa3HbIX KpyroB)

NS MHCTPYMEHTA C KOXXYXOM AUCKA CO CTOMOPHbIM
6onTom

Puc.7

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

. MNpu ucnonb3oBaHuu LWNUGOBANBLHOIO AUCKa C
yrny6neHHbIM  LEHTPOM/MHOMOYHKLIMOHANBHOIO
aucka, rmbkoro Aucka, NPOBOSIOYHOW OWCKOBOM
LWeTKkN, OTPE3HOro  WMW  arnMasHoro  Aucka
YCTaAHOBUTE KOXYX AMCKa Tak, 4YTobbl 3akpbiTas
CTOpOHa Koxyxa Gbina HanpasrieHa k oneparopy.

. Mpu wucnonb3oBaHWM abpas3vBHOMO  OTPE3HOro
Kpyra/anMasHoro Kpyra MOXeT NpUMEHSTbCS
TONbKO cneumanbHbIn 3aLLMTHBbIN KOXYX,

npeaHasHayeHHblid  Ans  oTpe3Hbix kpyroB. (B

EBpore npu ucCnonb3oBaHWM anmasHoro Kpyra

MOXHO MCMONb30BaTh 0GbIYHOE OrpaXxaeHuve.)
YcTaHoBWTE KOXYX Aucka, YTobbl BEICTYN Ha €ro XoMmyTe
COBMECTUIICS C Na3oM Ha Kopobke noAlumnHuka. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX MOA TakMM Yrrom, 4Tobbl BO Bpemst
paboTbl OH 3awmian oneparopa. HagexHo 3atsiHuTe
BUWHTbI.
[ns CcHATMS KOXyxa [ucka BbIMOMHWTE npoueaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa MM CHATUE WNudoBanbHOro
AUCKa C BOTHYTbIM LleHTpoM/MynsTUAKUCKA

Puc.8

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- [Tlpn akcnnyaTauMn WHCTPyMEHTa C AWUCKOM C
yrnybneHHbIM  LLeHTPOM/MHOTOMYHKLMOHAMbHBIM
[UCKOM BCeraa Wcnonb3yiTe mnocTaensiemMoe C
MHCTPYMEHTOM orpaxaeHue. Bo Bpemsa pabotbl
OUCK  MOXET  paspylMTbCsi, W  orpaxaeHuve
nomoraeT CHU3UTb PUCK NONyYEeHUst TPaBMbI.

YcTtaHoBUTE  BHYTPEHHWA draHel, Ha  LWnuHAenb.

HapeHbTe OWCK Ha BHYTPEHHWIA dnaHel, U BKpyTUTe

KOHTprainky Ha LUnuHAenb.

[na  3aTsHKKM  KOHTPrakv CUMbHO HajaBuTe Ha

cukcaTop Bana, 4tobbl LINWHAENb He NPoBOpaYMBancs,

3aTeM BOCMOJMIb3YWTECh KITOYOM KOHTPraikm u Kpernko
3aTsHWUTE ee Mo YacoBOW CTPErIKe.

Puc.9

[insi CHATUA AMcka BbINOMHUTE Mpouenypy YCTaHOBKY B
obpaTtHOM nopsiake.

ANPEOYNPEXOEHME:
nOJ'IbayI;ITer 3aMKOM Barna TOmnbKO Korga wnuHaenb He
BpaLLaeTcs.



SKCNNYATALUUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  Hwukorga He npwunaraiTe K WHCTPYMEHTY YCUNWNA.
Bec wHcTpymeHTa ofecneunBaeT [octaToyHoe
OaBneHve. YpesmepHoe ycunve W AaBnedve
MOTyT NMPUBECTU K ONMAaCHOMY pa3pyLUEHUIO ANCKa.

. BCEIOA MeHsiiTe guck, ecnu npy wnudoBaHnn
MHCTPYMEHT ynan.

- HWUKOIOA He cTyuute U He  Gelite
wnudoBanbHeil - auck 06  obpabaTtbiBaemyto
netanb.

. W3berante noanpbirmBaHust U 3auensieHns aucka,
ocobeHHO npu o6paboTke yrroB, OCTPbIX Kpaes u
T.4. 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE YNpaBneHust u
othave.

. HWKOIOA He MCNOMb3ymTe WHCTPYMEHT C
avcKamuy ans pesku gepesa v ApyrMMu NnbHLIMU
auckamu.  pu  MCMonb3oBaHUM  Ha  YITOBbIX
LwnudMalLMHax Takue AMCKMU YacTo AakoT otaady u
npvBOAAT K MOTEpe YnpaBneHus, pe3ynsTaToM
4yero MoryT 6bITb TPaBMbl.

/ANPEQYNPEXOEHME:

. CpenaiTe oaMHapHy Haceyky rmy6uHon 4o 5 mm.

OTperynupyiiTe OaBrieHMe Ha MHCTPYMEHT TakuM
obpasom, 4TOObl BO Bpemsi paboTbl CKOPOCTb
BpAaLLEHNS MHCTPYMEHTA HE YMeHbLUanachb.

. Mocne paboTbl Bcerga OTKMOYanTe MHCTPYMEHT U
[oXuganTecb MNOMHOW OCTAHOBKM AMcka nepen
TeM, KaK MONOXWUTb MHCTPYMEHT.

- Ecnm WHCTPYMEHT aKcnnyaTuposarncs
HenpepbIBHO [0 pa3spsina broka akkyMynsiTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea Ha4Yanom
paboTbl C 3apsiKeHHbIM aKKyMynsiTOPOM.

LnudoBka u 3auncTtka

Puc.10

BCEIOA kpenko AepXute MHCTPYMEHT OA4HOWN PyKOW 3a
Kopnyc, a [gpyroii 3a GokoByl0 pykosATKy. BkmiounTe
WHCTPYMEHT W MOAHEeCUTe  Kpyr WM OUCK K
obpabaTbiBaemMol geTtanu.

B obuwem kpai aucka HeobxoaMmMo AepxaTb Mof yrrnom
npumepHo B 15  rpagycoB K  MOBEPXHOCTU
obpabaTbiBaemon getanu.

Bo Bpemsi nputupaHus HoBoro Aucka, He pabotante ¢
MHCTPYMEHTOM B HampasrneHun B, nHaye oH BpexeTcs B
obpabaTbiBaemyto feTanb. Nocne Toro, kak Kpan gvcka
3aKpYrnMUTCs B Npouecce 3KCniyaTtauun, AUCK MOXHO
Mcnonb3oBaThb U B HanpasneHun A, 1 B HanpasneHun B.
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BbinonHeHue pa6oT ¢ abpasnMBHbIM
OTPe3HbIM AUCKOM/anMa3HbIM AUCKOM
(mononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Puc.11

HanpaeneHne yCTaHOBKM KOHTpraikm u BHYTPEHHEro
CbJ'IaHLLa 3aBUCUT OT TOMNLWMHBbI ANCKA.

Cwm. Tabnuuy Huxe.

100 mm (4")

ABpasuBHbI OTPE3HOW Kpyr

TonwwHa: Mexee 4 mm (5/32") TonuwwmHa: 4 mm (5/32") unmn Gonee

C—F—1———

C=—=>
16 Mm (5/8") 16 Mm (5/8")
3

1. CTonopHas ranka

2. ABpa3uBHbIiA OTPE3HOI Kpyr

AnmasHbIi anck

Tonuwa: Mevee 4 M (5/32")

11— —

€D

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

Tonuuwka: 4 mu (5/32") nn Gonee

3. BHyTpeHHuii onaHel, 4. AnmasHblIi Auck

115 Mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

ABpasuBHbIi OTPE3HOW Kpyr

Tonuwa: Mewee 4 mu (5/32")

=

= =D

22,23 mm (7/8")

Tonuuwka: 4 mu (5/32") nn Gonee

22,23 mm (7/8")

3

1. CtonopHasi raka 2. ABpasuBHbIii OTPE3HOI Kpyr

AnmMasHbIn anck

Tonuuuka: Meee 4 mu (5/32°)

o EED

22,23 mm (7/8")

Tonuutka: 4 mu (5/32") un Gonee

22,23 mm (7/8")
3

3. BHyTpeHHwit onarey, 4. AnmasHblit Auck

/ANPERYNPEXOEHME:
. an ncnonb3oBaHUn aGpaSMBHOI’O OTpe3Horo
Kpyra/ariMasHoro Kpyra MOXeT MpUMEHATLCS
TOMbKO  CheuuanbHbI  3alUTHBIA  KOXKYX,

npefHasHavYeHHbI  Ans  OoTpe3Hbix kpyroB. (B
EBpone npu ucnonb3oBaHWM anmasHoro Kpyra
MOXXHO MCMOMb30BaTh O6bIYHOE OrpaxaeHue.)

. HENb3A wucnonb3oBaTb OTpe3HOW AWUCK Ans
LWNNAOBKN BOKOBOW NMOBEPXHOCTbIO.

. He "3aknuHuBante" guck u He npuknagpiBanTe K
HeMy u4pe3mepHoe pJaBrneHue. He nbiTanTech
4YpeaMepHO  yBENWUUTb  FNyOWUHY  pesaHus.
MepeHanpskeHne aucka yBenuyMBaeT Harpysky
N NOABEPXEHHOCTb K  WCKPUBMEHUIO  WUNn

85

3acTpeBaHWio [ducka B npope3u, a Takke
BO3MOXHOCTb ~ OTAAYM, MOMOMKM  Aucka U
neperpesa anekTpoaBuraTens.

. He 3anyckamte oOTpe3HOW [AOWCK, MOKa OH

HaxoauTcs B aetanu. [aiite Kpyry packpyTuTbes
[0 MakCMMarnbHON CKOPOCTU, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBEAWTE B paspes, nepemelias WHCTPYMEHT
Brepen MO MOBEPXHOCTU  obpabaTbiBaeMom
petanu. lpu nepesanycke anNeKTPOMHCTPYMEHTA,
yrnybusLuerocs B feTanb, BO3MOXHO 3acTpeBaHue
[uncKa, ero BbiCKak1BaHve unu otgava.

- Bo Bpemsi onepauuin pe3aHusi Henb3st MEHSATb Yron
HaknoHa aucka. bokoBoe gaBneHue Ha OTpe3HoW
onck  (kak  npy wnucoBKe)  NPUMBOAUT K
pacTpeckMBaHWIO 1 paspylleHuio  Aucka, B
pesynbTaTte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbI.



. Pabotbl C anmasHblM  AMCKOM  Heobxoaumo
BbINOSHATb, YAEPXUBas ero neprneHAuKynsipHoO K
paboyern NoBEPXHOCTH.

TEXOBCNYXWBAHUE

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Mepen npoBegeHvem npoBepkn wunm paboT no
TexobCcnyxunBaHuio, Bcerga MpoBepsiiTe,  YTO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, @ ONoK akkymynsiTopos
BbIHYT.

. 3anpelyaerca ucnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOVH,

pacTBopuTenb, CUPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MeHeHuIo UBeTa, AedopMauun U MOSIBMEHMIO

TPeLUMH.
Puc.12
MHCTpYMEHT 1 ero BEHTWUMSLUMOHHbIE OTBEPCTUS
OOIMKHbI  cofepxaTbesl B uyuctoTe. [lpoussogute
PErynsipHyld  OYUCTKY BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUNA

WHCTpyMeHTa unu oyuwiaite Ux B TOM Cnyyae, ecnu
OTBEPCTUA CTaHYT 3aCopATbCA.

3ameHa YrofbHbIX LWWEeTOK

Puc.13

PerynsapHo BblHUMaWTE 1 NPOBEPSAWTE YromnbHbIE LLETKN.
3ameHaNTe WX, €CNM  OHW  W3HOWEHbl [0
orpaHuyuTensHo oTmeTkn. CogepXuTe  yronbHble
LWeTKN B 4YMCTOTE U B CBOOOOHOM ANS CKOMbXEHUs B
nepxatensx nonoxeHuu. [lpu 3ameHe Heobxogumo
MeHATb 06e  yronbHble  LEeTKM  OAHOBPEMEHHO.
Mcnonb3yiTe TonbKo OAMHAKOBbIE YrofbHbIE LLETKY.
BcTaBbTe xano oTBepTKM AN KPYrIbiX raek co Lnmuem
Ha Topue B MNa3 MHCTPYMEHTa U CHUMUTE KPbILLKY
Aepxarens, NPpUNoAHsIB ee BBEPX.

Puc.14

WcnonbayiiTe  oTBepTKy AN CHATUSL  KpbILEK
LeTkoaepxatenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YronbHbIE
WEeTKW, BCTaBbTE HOBble W  3aKPyTUTE  KPbILIKW
LeTkogepxaTenen.

Puc.15

YcTtaHoBWTE  KpbILKY — AepxaTtenss  obpatHo  Ha
MNHCTPYMEHT.

Ons obecneyeHust BE3OMACHOCTU 7]
HAOE>XHOCTW o6opyaoBaHus, peMoHT, noboe apyroe
TexobCnyxuBaHue UM perynupoBky  Heobxoaumo
Nnpov3BoAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LiEHTpax

Makita, ¢ vcnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTewn
npoussoacTea Makita.
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AONOJIHUTENbHbIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKoMeHAyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpPaBM.
Vcnonb3yiite NpuHaAneXHoOCTb WM Hacagky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBuMe B NOMNyyYeHuu
[OMNOMHNUTENbLHON MHdopmaumm no 3TUM
NPVHAAMIEXHOCTAM, CBSXKUTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepBuc-LeHTpoMm Makita.

- 3awWmTHbIA KOXYX (Kpbilwka aucka) Ons AuckoB ¢

BOTHYTbIM  LIEHTPOM /  MHOrOYHKLIMOHANBbHbIX
[AncKoB
- 3awmtHeIM  KOXYX  (Kpbllika  Kpyra)  Ans

abpasnBHOro OTPE3HOTo Kpyra/ariMasHoro kpyra
- [WCKU C BOrHYTBIM LIEHTPOM
- ABpasumBHble OTPE3HbIe AUCKU
. MHorodyHKUMOHarbHbIe Kpyrn
. AnmasHble guckun
- [MpoBOMOYHbIE YaLLEYHbIE LLETKU
. [NpoBonoyHas ckoleHHas wertka 85
« ABpasvBHble ANUCKM
- BHyTpeHHun donaHey

- CronopHasi raiika [nsi KpyroB C BOTHYTbIM
LeHTpom/abpasmBHbIX OTPE3HbIX
KPYroB/MHOTOMYHKLMOHATMbBHBIX  Kpyros/anmasHbix
Kpyros

- CrtonopHas raika ans abpasvBHbIX ANCKOB

- Kntoy ctonopHon ramkm

. BokoBas pyuka

- OpwurvHanbHbIN
yctporctBo Makita

aKkymynsTop U 3apsigHoe

MpumevaHue:

- HekoTopble amemMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobneHnin. OHM MOryT OTnMYaThCcs B
3aBMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KHonka 8-1. KoHTpraiika 11-4. Koxyx aucka ans abpasvBHoOro
1-2. YepBoHMI iHaMKaToOp 8-2. ABpasnBHUI ANCK 3 YBIrHYTUM BiZPi3HOrO Aycka/anmasHoro
1-3. Kacerta 3 akymynstopom LieHTpoM / BaraTouinboBuit guck aucka
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 8-3. BHyTpiLWHi chnaHeub 12-1. BuxigHi BEHTUNALIAHI 0TBOPU
3-1. Jlamnouka ingukaTopa 9-1. Kntoy ansi KOHTpraiku 12-2. BxigHi BeHTUNSALiHI OTBOPYU
4-1. dikcatop 9-2. dikcatop 13-1. OBmexyBarnbHa BigMiTka
5-1. MNoB3yHKOBWI NepeMuKay 11-1. KoHTpraitka 14-1. Kpuwika koBnavka gepxaka
7-1. Koxyx aucka 11-2. ABpa3svBHWiA BiSpi3HWA auck/ 14-2. BukpyTka
7-2. By3on nigwmnHuka anMasHuit auck 15-1. KoBnayok LwitkoTpumaya
7-3. TBUHT 11-3. BHyTpiLwHii bnareub 15-2. BukpyTka
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb BGA402 BGA450 | BGA452
[iameTp aucka 100 mm 115 Mm
Makc. ToBLmMHa Ancka 6,4 Mm 6,4 Mm | 6,4 Mm
Pisbba wnuHgens M10 M14 a6o 5/8" (3anexHo Bip, kpaiHu)
HominanbHa WwewakicTs (n) / wemnakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs (No) 10000 (xa'1)
3aranbHa goBXuHa 317 mm
Yucra Bara 2,2 xr 2,2 kr 2,3 kr
HomiHanbHa Hanpyra 18 B noct. cTpymy 14,4 B noct. cTpymy 18 B nocrt. cTpymy

* Yepes Te, IO MU HEe NPUNMHAEMO Nporpamm AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepeaKeHHs!.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunagy Ta kaceTa 3 akyMmyrnsTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.
« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsiTopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Mpu3HayeHHA
IHCTPYMEHT Mpu3HaveHnn Ansa LWnidyBaHHs, 3a4UCTKU
Ta pisaHHA MeTaneBux Ta MiHepanbHWX MaTepianis 6e3
BMKOPUCTAHHS BOAW.

ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosiaHo o EN60745:

Mopens BGA450

PiseHb 3BykoBoro Tucky (Lpa) : 74 Ab (A)
MorpiwnicTb (K) : 3 b (A)
PiBeHb Wwymy nig yac po6otn moxe nepesulysatn 80 oAb
(A).

Moaens BGA452

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKy (Loa) : 76 AB (A)
MorpiwHicTb (K) : 3 B (A)
PiBeHb wymy nig yac po6otn moxe nepesuilysatn 80 oAb
(A).

KopucTyiTtecs 3aco6amm 3axucty cnyxy
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ENG900-1
Bi6pauis

3aranbHa BenuuMHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Mopens BGA450

Pexum poboTtu: nonipyBaHHsi NOBEPXHI
BiGpaLlist (anac) : 8,5 M/
Moxu6ka (K) : 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnipyBaHHS 3a 4OMOMOTO AUCKY
Bi6paLisi (anps) : 2,5 M/c? a6o MeHLIe
Moxubka (K) : 1,5 m/c?

Mogens BGA452

Pexum poboTtu: nonipyBaHHS NOBEPXHi
Bi6paLisi (anac) : 10,0 m/c?
Moxubka (K) : 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
Bibpauis (anps) : 2,5 m/c? abo MeHLe
Moxu6ka (K) : 1,5 m/c?

ENG902-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BMMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI no cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnNS
NOPIBHAHHA OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.




. 3asBneHe 3HaveHHa Bibpauii Moxe
BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANA  NonepeaHboi
BMAVBY.

. 3asiBneHe 3HayeHHsi BiGpauii BigHOCMTbCA [0
OCHOBHMX  oOnepauiil, WO BWKOHYIOTbCA  3a
[ONOMOroK  €NeKTPoiHCTpyMeHTa. OpHak y pasi
BMKOPUCTAHHS iIHCTPyMEHTa 3 iHLUOI MeTo
3HayeHHs BibpaLii Moxe BiapisHaTMCS.

Takox
OLiHKM

AYBArA:
« 3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauisa nig Yac
dakTU4HoI po6otu iHCTpymeHTa MOXe

BiJPI3HATMCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLji.

. 3abesneyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi cknagoBi pobo4voro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLoBaTh Ha XONMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).

ENH101-16
Tinbku ana kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BianoBiAgHICTbL cTaHAapTam
eC
Hawa KOMNaHis, Makita Corporation, AK
BiANOBiAaNnbHUA BUPOGHMUK, Haronowye Ha TOMy, Lo
o6nagHaHHa Makita:
Mo3HaveHHst obnagHaHHs:
BesnpoTosa kyToBa WnidyBanbHa MalunHa
Ne mogeni/ Tun: BGA450,BGA452
€ cepiH1UM BUPOGHULITBOM Ta
BianoBipae Takum €Bponencbkum [iupekTuBam:
2006/42/EC
Ta BupoGneHi y BiANOBIOHOCTI 4O TakuMx CTaHAapTiB Ta
CTaH4apTM30BaHWX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiYHa JOKYMeHTaLis BeaeTbes:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Axrnis

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA

88

GEA010-1

3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

enieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaitTe yci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTpPYKUil 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyaTtauii HAa MaMbyTHe.
GEBO059-3

NONEPEMXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHN 3
AKYMYNIATOPHOIO
LwnieyBAJNIbHOKO MALLUHOIO

MonepemkeHHA npo HebGe3neky 3aranbHi Ans
onepauin nonipyBaHHs, LWnipyBaHHSA, 3a4ULLEHHA
MeTaneBolo LWiTKOI abo abpa3nMBHOro pisaHHA:

1.  Uen iHCTpyMeHT npu3HavYeHnn ans
BUKOPUCTaHHA Yy SAKOCTi  MawwuHU  Ans
wnicyBaHHA, nonipyBaHHs, 3a4mLLEeHHA

MeTaneBol LWiTKO abo Biapi3aHHA. YBaXHO
Oo3HailoMcA 3 ycima nonepeaXeHHSMU Mpo
HeGe3neKky, IHCTPyKUiAMMK, inlOCTpauiaMu Ta
TeXHIYHUMM XapakTepucTukamu Lboro
€eneKTPOiHCTPYMEHTY. HeBukoHaHHs Lmnx
IHCTPYKUIN MOXe nNpu3BeCcT [0 YpaxXeHHs
eneKTPUYHNM CTpymMOM, noxexi Ta/abo
CEepo3HOro NopaHeHHs.

3a ponomorow UbOro iHCTPYMEHTY He
PEeKOMEeHAOBaHO BWKOHYBaTU MONipyBaHHS.
BWKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTY He 3a Npu3HaYeHHAM
MOXe YTBOPUTM HebesneyHe cTaHOBWWE Ta
NpU3BECTY 40 NOPaHEHHS.

3. He cnig BUKOPUCTOBYBaTU AONOMiXHi
NpPUHaNeXHoCTi, AKi cneuianbHo He
npu3HayeHi Ta He peKoMeHAoBaHi Ans Lboro
iHCTPYMEHTY BUPOGHMKOM. HaBiTb SKLIO BOHM
nobpe npueaHylOTbCA A0 IHCTPYMEHTY, ue He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarauii.

HomiHanbHa WwBnAKiCTb AONOMIKHMX NPUCTPOIB
NOBMHHA LOHaiMeHL AopiBHIOBaTUCA
MaKCcMManbHii LWBWAKOCTI, WO BKasaHa Ha
€neKTPOIHCTPYMeHTi. [lonoMixHi mpucTpoi, Lo
obepTaeTbcst weuaLwe CBOET HOMiHanbHoI
LUBMAKOCTI MOXE 3n1amaTucst Ta BifCKOUYUTH.
30BHIlWHIN ApiameTp Ta TOBWMHA Baworo
[OMNOMIXKHOro npunany NoBUHHI ByTn y mexax
nacnopTtHoi NOTYXHOCTI Baworo
eneKTPoiHCTPYMeHTy. [lpunapgas HeHanexHux
po3mipis He MOXHa 3aXMCTUTU abo



10.

KOHTPOMIOBATW HANeXHUM YMHOM.
Pisb6a Ha kpinneHHi npunagAs nNoBWHHa
Bignoeigatn pi3b6i Ha wnuHaeni
wnidyBanbHOi MawwuHW. LleHTpoBuin oTBip
npunaaas, Wo BCTaHOBMIOETLCA Ha dnaHeub,
NOBWHEH BiANOBIAaTU ycTaHOBYOMY AiaMeTpy
cdnaHua. Akwo npunagas He nNigxoauTb A0
KPIiNUIbHUX 3acobiB  eneKTpoiHCTpyMeHTa, Le
MOXe nNpu3BecTM [0 HagMmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTW KOHTPOMIK Haj iHCTPYMEHTOM BHACMiAoOK
posbanaHcyBaHHA NpuUnagas.

He cnia kopucTyBaTMCA  NOLIKOMKEHUM
npunapgasm lMeped KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnia  nepeBipUTM  nNpunapas, Taky Sk
abpa3vBHi OUCKW, HA HasIBHiCTb ckoniB abo
TpilWMH, 3HOCY, a MeTaneBi LWiTKW - Ha
HasBHiCTb nocnabneHoro a6o TpicHyTOro
Aapoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunapas, cnif ornAHYTU iX Ha HasABHIiCTb
nolkoAXXeHb abo BCTaHOBUTU HeyLIKOAXKeHe
npunappA. MNicna ornagy Ta BCTaHOBIEHHA
npunapan, cnig 3alHATU Take MNONIOXKEHHS,
Konu BW Ta Bawi cycian 3HaxoasTbCcA Ha
BiAcTaHi  BiA nnowwvHM npunagy, wWwo
obepTaeTbes, 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ta
[anTe MOMY nonpauoBaTM Ha MakKCUManbHin
WBWUAKOCTI ©e3 HaBaHTaXeHHs1 NPOTArom
ogHiei xBunuHuW. Mig vac uboro npo6Horo
NPOroHy Npunaau, sk NpaBuno, PyMHYeTbCS.

Cnin opsratm 3acobu iHAUBIAyanbHoro
3axucty. Cnia  KopucTyBaTMcsl  LUMTKOM-
Mackol,  3aXMCHMMM  oOKynsipamu  a6o

3axMCHUMM niH3aMu BignoBigHO Ao o6GnacTi
3acTtocyBaHHsA. Lle o3Hauae, wo cnip opsaratv
NUNo3axmcHy Macky, 3acobu 3axucTy opraHiB
cnyxy, pykasuui Ta apTtyx, Aki 3paTHi
3aTpumyBaTu ApiGHi 4YacTkm peTtani Ta
Haxpaaky. 3acobu 3axucTy opraHiB 30py MOBWHHI
OyTv  3gaTHUMM  3aTpUMyBaTWM  CMITTS, O

YTBOPKETLCSA Nif YaC BUKOHAHHA Pi3HWX onepaLiin.

MunosaxvucHa macka abo pecnipatop MNOBUHHI
6yTM 3paTHUMKU  DINBTPYBaTM  YaCTOMKM, LWO
yTBOPIOIOTLCA N Yac pobotun. TpmBanuin BNAvB
CUMbHOTO LIYMY MOXe npu3BecT [0 BTpaTu
crnyxy.

CTOpPOHHIi 0COGM MNOBMHHI 3HaxoAWTUCA Ha
HebGe3neyHoMy BiAcTaHi BiA Micua poboTtu.
KoxHui, xTo npuxoautb B poGo4vy 30HY
NOBMHEH opasratu 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucTty.Hactkn getani abo ynamku npunagas
MOXe BIiAneTiTM 3a Mexi 6e3nocepenHboi 30HU
po6oTK Ta NopaHuTK.

Tpumaiite enekTponpunag Tinbkn 3a
isonboBaHi nMoBepxHi Aepxaka nig 4ac
BUKOHaHHA Aii, 3a fAKOi PiXy4ynun npucTpin
MOXe 3a4enuTU CXOBaHY eneKTPONnpOBOAKY.
TopkaHHA  CTpymOBeAy4Oi NpPOBOAKM  MOXe
np13BeCTW [0 NepeAaHHs Hanpyru 4o MeTanesunx
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YacTMH enekTponpunagy Ta [0  YPaXeHHS
onepatopa enekTpU4HUM CTPYMOM.
11. He cnia knactu iHCTPYMeHT OOKU npwunapg
MOBHICTIO He 3yNUHUTLCA. 3MOTYIOUUIA NPUCTPIN
MOXe 3axXOmUTU LUHYp Ta BUpBaTW Woro 3-mig
KOHTPOTHO.
He cnip 3anyckaTtv iHCTpyMeHT, Konu BU 1Moro
TpumaeTe 360Ky cebe. BunagkoBe CTUKaHHA 3i
npaLioloyMM  NPUCTPOEM MOXE 3axonuTu Ball
OfSr, L0 B CBOIO Yepry MoXe NpU3BecTu [0 pyxy
npunagy Ao Bac.
Cnia  perynsipHo  4YACTUTU  BEHTUNAUIWHI
OTBOpPU iHCTPYMEeHTY. BeHTunsitop paBuryHa
BTArye NN ycepeauHy KoXyxa, a HaaMipHe
CKyMYeHHS MEeTaneBoro NnopoLUKy CTBOPIOE PU3MK
YpaXXeHHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM.
He cnig npauioBatn 6ins nerkosaumMmmcTux
maTtepianiB. BoHn MOXyTb cnanaxHyTu Bif iCKpu.
He cnip 3acTocoByBaTK AonomixkHe npunaaans,
wo nortpebye  piAkMX  OXxonoAxyBauiB.
BukopuctaHHs Bogun, abo pigkux oxonomxysadis
MOX€e MNPWU3BECTU MO YPAKEHHA EneKTPUYHUM
cTpyMom abo cmeprTi.
Bianava Ta BignoBigHi nonepeaxyBanbHi 3axoau
Binpaya ue HecnopiBaHa peakuis Ha 3alleMMeHHs,
YiNnNsSHHS OMcka, WiTkK, wo obepTaeTbes abo sikoroch
iHWOI npuHanexHocTi. 3alemMneHHss abo YinnsHHA
npu3BoAATb A0  WBWAKOI  3YMUHKM  MNOBOPOTHOI
NPUHANEXHOCTi, WO B CBOK Yepry CrpUYUHSE [0
HEKOHTPOMbOBaHOro BiJCKOKY iHCTpPYMeHTY y
NpOTUNEXHOMY HanpsiMKy Bif obepTaHHs
NPUHaNeXHOCTi y Micui 3aigaHHs.
Hanpwuknag, sikwo abpasvBHUIA AucK 3allemreHe abo
3avenneHe AeTannio, Kpaw ancka, Lo BXOAUTb A0 Micus
3alleMNeHHs MOXe 3aHypUTUCS B NMOBEPXHIO Martepiany,
Lo npu3Beae A0 BiACKOKY AUcka Ta Biggadi. Auck moxe
Bigckountn oo abo Big onepatopa, Ue 3anexuTb Big
HanpsiMKy pyxy Aucka B Micui 3alemneHHs. 3a Takux
yMOB abpasviBHi AUCKM MOXYTb nonamartucs.
MpuyvHamn Bigaadi € HenpaBunbHE KOPWUCTYBaHHSA
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HenpaBuIbHUI nopsiaoK
ekcnnyatauii abo ymoBu ekcnnyatauii, Ta ix MoxHa
YHUKHYTU  AOTPUMYIOUMCb  3aMOBDKHUX  3axoAiB, LU0
HaBedeHi Hxk4Ye:
a) MiyHo TpuMaW py4Ky iHCTPYMEHTY Ta 3aiMu
Take MONIOXEHHSl, MNpU  SIKOMY  3MOXeLll
NPOTUCTOATHU cuni Bigaavi. 3aexau
KOpUCTalCA [AOMOMIKHOIO PYYKOID, SIKWO €,
Wo6 36iNbLWNTU A0 MAKCUMYMY KOHTPONb Hapj
BigAayero abo peakuiclo KPYTHOrO MOMEHTY
nig  4Yac nycky. fSKWwo [AoTpMMyBaTUCL  YCiX
3anobixHMX 3axopais, oneparop 3Moxe
KOHTPOMIOBATN KPYTHWIA MOMEHT abo cuny Bigaadi.
b) Hikonun He cnig po3miwyBatn pyky 6ins
NPUHaNeXHocTi, Wo obepTaeTbcA. BoHo moxe
BiJICKOYUTW Ha PYKY.

14.

15.



MonepepxeHHA
onepauii nonipyBaHHsA Ta abpa3vMBHOro pi3aHHA:

c) He cnia crosaTv B 30Hi, Kyau BiAKUHe
iHCTpyMeHT nia 4ac Bigpadvi. Yepes Bigaavy
iHCTPyMEHT ~ BiACKOYATb Yy  MPOTUIIEXHOMY
HanpsAMKy [0 HanpsMmKy pyxy QAucka B Micui
3aLleMMeHHs.

d) Cnia 6yTm ocobnMBO NWUNbLHUM Mg 4ac
06po6kM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHuKante
KONMUBaHHA Ta YiNNAHHA nNpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonvMBaHHS MaloTb TEHAEHLj0 A0
YiNNsHHS Npunagas, Wo obepraeTbes, WO B CBOKO

Yepry Np13BOAMTL [0 BTPaTW KOHTPOIO Ta Bigaui.

e) 3abopoHeHO BCTAHOBMIOBATU MNUNbHUNA
JNaHuor, NOSIoTHO AnsA pi3ab6bu no gepeBy ab6o
nonoTHo 3yb6yacToi nNunu. Taki  NonoTHa
CTBOPIOIOTb  YacTy Bigaayy Ta npusBoAATb A0
BTPaTU KOHTPOTHO.
npo HeGe3neky 3aranbHi Ana
a) BukopuctoByWTe TiNbKM TUNKU AMUCKIB, AKi
peKkoMeHAOBaHi AnA Baworo iHCTPyMeHTa, a
TakoX cneuianbHUA KOXYX Nif o6paHui AUCK.
[uckn, Ha SKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWn, He

MOXyTb  OyTM  HapgilHO  3akpinnmeHi Ta €
Hebe3neyHnmm.

b) LWnidyBanbHa noBepxHA AUCKIB i3
NOrnMGNeHMM  LUEHTPOM  NOBUHHaA  OyTu

po3TalloBaHa Mif NOBEPXHEH KPOMKU KOXyXa.
Axwo auck OGyae yCTaHOBMEHW HEBIPHO Ta
BUCTYNaTUMe 3a TMOBEPXHIO KPOMKW  KOXyXxa,
BiANOBIAHWIA 3aXMCT He MOXe BYTV rapaHTOBaHWA.
c) Koxxyx noBuHeH OyTu HagiiHO 3aKpinneHumn
Ha  enekTponpunadi Ta  po3TaloBaHUM
MaKcumanbHo 6e3neyvHo, Wo6 ana onepatopa
AUCK O6yB BiAKPUTUM sikomora MeHwe. Koxyx
Jornomarae 3axvwiartv onepaTtopa Bif ynamkis
3M1laMaHoro Aucka, Bif BWMAAKOBOrO KOHTAKTy 3
AMCKOM Ta Bif, ickop, Yepe3 siki MOXe 3anHATUCA
ofsr.

d) Oucku cnip BUKOPUCTOBYBaTU TiNbku 3a
iXHIM peKkoMeHAOBaHUM NpU3HaYeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatu 6GivyHow
CTOpOHOIO BiApi3Horo aucka. AGpasvBHi Bigpi3Hi
OVCKU NpusHaveHi anst wnidysaHHs nepudepieto
Ovcka; y pasi goknagaHHs 6i4HuMx 3ycunb Ao Lux
[VCKiB, BOHV MOXYTb PO3KONOTUCS.

e) Cnin 3aBXaU BMKOPUCTOBYBATH
HeywKoaxXeHi conaHui Aucka, po3Mmip Ta chopma
AKUX BignoBigatoTb o6paHoMy AUcKy. HanexHi
dnaHui [gobpe yTpMMYOTb AMCK | 3MEHLUYoTb
AMOBIPHICTb ~ NONMOMKM ~ Aucka. PnaHui  ans
BiJpI3HWX OMCKIB  MOXYyTb  BiApi3HATUCH  BIif
dnaHuiB WwnidyBanbHUX AUCKIB.

f) He cnip BuKopucTOBYBaTWM 3HOLLEHI AWUCKK

BiA  Ginbwux  iHcTpymeHTiB.  [uck, WO
npusHadeHut Ana  GinblIOro iHCTpymeHTa, He
nigxoouTb A0 BULWOI  CKOPOCTi  MEHLUOro

iHCprMeHTa Ta MOXe p03ipBaTI/IC$|.
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[opaTtkoiB nonepemkeHHA Npo HeGe3neKy 3aranbHi

onepauin nonipyBaHHs Ta abpa3uBHOro

pi3aHHA:

a) He MoxHa «3aknuHioBaTU» BiApi3HMIA AUCK
abo npuknapatM HagMmipHui Tuck. He cnig
HamaraTucb 3po6UTM  npopi3  HaamipHoI
rMUeuHKU. MepeHanpyra aucka 36inbLye
HaBaHTaXXEHHS Ta CXMIbHICTb [0 NEPeKoLyBaHHs
abo 3acTpsiBaHHA [Aucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXNMBICTb Biadayi abo nonomku aucka.
b) HemoxHa po3TawoByBaTUCb Ha OOHIW MiHii
Ta nosapay Aucka, Wo obepraeTbeA. Konu nig
Yyac poboTu AMCK pyxaeTbCs Bif Bac, TO MOXIMBA
Biggaya Moxe BiOKMHYTU OWCK, Wo obepraeTtbes,
Ta iHCTPYMEHT npsiMo Yy Bac.

c) Konu amck 3actpsie abo konu pisaHHA 3
OyAb-AKMX NPUYUH NepepuBaETLCA, Chif
BUMKHYTU iHCTPYMEHT Ta TpuMMaTu WMoro Ha
OOHOMY Miclji, [AOKM [AUCK MOBHIiCTIO He
3yNUHUTLCA. HemMoXHa HamaraTUCb BUMUHATH
BiAPi3HUIA AUCK 3 NPOPI3y, KONKW BiH pyxaeTbcs,
TOMy Lo Le MoXe npu3BecTu Ao Bigaauyi. Cnig
nepeBipuTU Ta BXWUTU HaNeXHWX 3axofis, Lio6
YCYHYTV NPUYUHY 3aCTpsiBAHHA Aucka

d) 3abopoHeHO 3aHOBO MNOYMHATU pi3aHHA,
KON AUCK 3HaxoauTbCcA B Aetani. Cnoyatky
OUCK NOBUHEH HabpaTu NOBHOI LWBWUAKOCTI,
nuwe noTiM MOro MoXxHa oGepexHo niaHecTn
[o pobGoyoi aetani Ta MPOAOBXUTU pi3aHHSA.
AKWO IHCTPYMEHT nepesanycTuTW, KOnW AUCK
3HaxoauTbCA B AeTani, AUCK MOXe 3acTpsirtu,
cinHyTMCS abo CNpUYNHKUTY Bigdayy.

e) 3akpinitb Benuki naHeni a6o pgertani
BeNnuKoro po3mipy Ans Toro, Wwo6 MiHiMisyBaTu
PU3MK 3alleMIIeHHA nonoTHa ab6o Bigaaui.
Benuki getani nporMHaloTbCA Nif CBOEK Barolo.
Onopwv cnig BCTaHOBUTW Nig getanb 6ins niHii
pisaHHs Ta 6ins kpato geTtani naHeni 3 06ox cTopiH
avcka.

f) 3 ocobnuBow  obGepexHicTio  cnig
BUKOHYBaTu "Bpi3aHHA" B icHyoui cTiHM a6o
iHWi HeBMAMMI 30HWU. Buctynarouuii guck moxe
3iTKHYTUCS 3 NpeaMeTaMy, WO  CrPUYMHSATb
Bigaauy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nia yac wnidyBaHHA:

a) 3abopoHeHO BUKOpPMCTOBYBaTU namip Ans
wnicyBanbHOro AucKka 3aHaAToO BeNUMKOro
po3mipy. Bubupatroun HaxpayHuii nanip cnig
BUKOHYBaTu pekoMeHpauii BUPOGHMKa.
HaxpayHuin  nanip, WO BWCTyNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOI  Migknagku, CTBOpLoe Hebesneky
3aBAAaHHS pBaHOI paHW Ta MOXe npu3BecTu A0
NpoBUCaHHS, POo3puBY Ancka abo Ao Bigdavi.



CneuianbHi 3acTepexeHHs ans onepauin
3a4MLLaHHA MeTaneBoko LLiTKO:

a) Cnip 6yTu oGepexHUM, OCKINbKU Bif LWITKK
BiANiTalOTb OCKONMKW APOTY, HaBiTb MiA 4ac
3BUYanHOI po6otu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuknagayun
3aBeNnMKe HaBaHTaXeHHA Ha LWiTKy. Ynamku
OpOTy Npo6uBatoTb Nerky ogexy Ta/abo Lwkipy.

b) Akwo Ansa po6oTu i3 MeTaneBoOl LITKOKH
PEeKOMeHAOBaHO  BUKOPUCTOBYBATU  KOXYX,
cnip 3anoGirTM KOHTaKTOBI MiX LWiTKOw Ta
KoXyxoM. MeTaneBuii auck abo LiTka MOXyTb
poswwmputuce B giametpi  Big  poboyoro
HaBaHTaXXEeHHS Ta BiJLEHTPOBUX CU.

[opaTkoBi nonepemxeHHsi Npo 6e3neky:

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Y pasi BukopucTaHHA wnicdyBanbHUX AUCKIB
i3 yBirHyTUM LIeHTOM cnip 3aBXxagu
BUKOPUCTOBYBaTU AVUCKM, apmoBaHi
CKITOBOJIOKHOM.

HIKONIM HE BWKOPUCTOBYWUTE 3 uicto
wnicdyBansHow MaLLUHOKO yawonopai6Hi
wnicbyBanbHi  AUCKM no  KameHw. Lis
wnicpyBanbHa MaluMHa He npusHadeHa Ans

BUKOPWUCTAHHS  AMCKIB  Takoro  Tuny, i X
BUKOPWUCTAHHSI MOXe MPU3BECTU [0 CEepUO3HMX
TpaBMm.

He nowkomxyite wnuHAenb, ¢naHeub
(oco6nuBo noBepxHI BCTaHOBMNEHHs1) ab6o
KOHTpranky. MolKOAXKEHHA LUMX YacTUH MoXe
NpU3BeCcTU A0 NOMIOMKM AUCKa.

MepeBipTe, W06 AUCK He TopkaBcs AeTani
nepen yBiMKHEHHAM.

Mepen nouyaTkom pi3aHHA AeTani, 3anycTiTb
iHCTPpyMEHT Ta p[alTe nonpautoBaTM WOMY
pesikun yac. [llepeBipte 4n € 6utTAa abo
KONMMBaHHA, Le MoXe BkalyBaTM Ha
HenpaBurbHe BCTaHOBIEHHS abo
6anaHcyBaHHA AUcka.

Cnin 3actocoByBaTVM 3a3HayeHy MOBEpPXHIO
Avcka ans wnidyBaHHSA.

He 3anuwanTte iHCTPYMEHT npaLioyYnM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKW ToAi, Konun
TpUMaeTe Moro B pykax.

He TopkaiTecb Aetani ogpa3y nicns pisaHHs,
BOHa MOXe OyTu Ayxe rapsiyoto Ta Npu3BecTu
A0 oniKy WKipw.

Ona Toro, Wo6 npaBMNbHO BCTAaHOBUTU Ta
BUKOPUCTOBYBaTU AMUCK, CNif AOTPUMYBaTUChH
iHCTpyKUin BupoGHuka. Cnia abGannuso
noBoauTUCA Ta 36epiraTti AuCK.

He cnig BukopucToByBaTM OKpemi nepexigHi
BTYNkM abo aganTepu ANs NpUCTOCYBaHHA
wnidyBanbHUX AUCKIB BENIMKOro AiaMeTpy.
Cnia 3actocoByBaTH Tinbku dnaHLui 3a3HayeHi
ANA UbOro iHCTPYMEHTY.

Mpwn BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTIB
Npu3Ha4YeHUX Ans AuUckiB 3  pisbboBUM
oTBOpoM, 06OB'I3KOBO  nepesipTe, W06
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OOBXWHa pi3bbu Aucka BignoBigana AOBXWHI
wnNuHAens.

28. TepeBipTe HapiHiCTL onopwm AeTtani.

29. Cnip 3BepHyTM yBary, WO AUCK NPOAOBXYE
ob6epTaTucs nicns BUMKHEHHS iIHCTPYMEHTY.

30. [na 3abe3neyeHHA Ge3neku onepatopa cnif
3acTOCOBYBaTM  aBTOMaTUYHMIA  BUMMKaY
(30mA), sKWwo poGoye MicLie HaAMIpPHO rapsiye
Ta Bornore, abo Ayxe 3a6pPyAHIOETLCS NUMOM.

31. He cnin 3actocoByBaTM iHCTPYMEHT Ans
po6oTn 3 maTepianom, Wo MiCTUTL a3becT.

32. Axwo BU BUKOPUCTOBYETE BiApi3HUI
wnicdyBanbHUn AUCK, 3aBxXaun cnig
npautoBaTi 3 NUO3aXUCHUM KOXYXOM AuUCKa,
HeoOXiAHMM 3a MicLleBUMM HOpMaMM.

33. He cnia HapaBaTM 60KOBOro TUCKY Ha pixyui
ANCKWN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/\YBATA:

HIKONMMW HE CHNIO Brpayat¥ nMNbHOCTI Ta
po3scnabnioBaTUCA NiA Yac KOPUCTyBaHHA BMpPoGom
(o TpannAeTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro [OTPUMYyBaTUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LUbOro  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY [AOKYMEHTI,

MOXe NPU3BEeCTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.
ENCO007-8

BAXIMBI IHCTPYKUIT BE3MNEKU
D,Hﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepea TMM $SIK KOPUCTYBaTUCA KaceTow
aKymynsiTopa, cnig npoyvTaTtM yci iHCTpykKuii
Ta nonepemxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsAHMA  NpUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
aKkymynsTop Ta (3) BMpobu, Wwo npauioloTb Big
akymynsiTopa.

2.  He cnig po36upaTu kaceTy akymynsTopa.

3. fkwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwas, cnig
HeramHO NPUMNUHUTM KOPUCTYBaHHA. Lle Moxe
npu3BecTU [0 PU3UKY neperpisy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4. SlKwo enekTponiT nNoTpanuB [0 oOuYeu, cnif
MPOMUTU iX YUCTOKO BOAOK Ta HeramHo
3BepHYTUCA 3a MeauuHoro 3aknaay. Lle moxe
Npu3BeCTM A0 BTPaTH 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy akymynsitopa.

(1) He cnin TopkaTMCcA knem Oyab AKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.
(2) He cnip 36epiraTu kaceTy akymynsaTopa B

€MHOCTIi 3 iHWUMK MeTanesMmu
npeamMeTamMu, TaKUMMU SIK LBAXWU, MOHETH i
T.A.

(3) He BucrtaBnsanTe kacety 3 6aTtapeetlo nig
AOL, YU CHiIr.



KopoTke 3amMuKaHHA MoOXe NpU3BecT fo
nosiBU  3HAYHOro CTpyMy, neperpiBy Ta
MOXIMBUM ONikam Ta HaBiTb NONMOMKM.

6. He cnig 36epiraTm iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTopom B MicTax, ge Temnepartypa
MOXe CArHyTM Ta nepesBuwmutn 50rp.” C (122°
F).

7. He cnip cnanoBaTM KaceTy 3 aKymMynsTopom
HaBiTb, fKWO BOHa Oyna HeogHOPa3o0BO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsTopom Moxe BUOYXHYTU B
OrHi.

8. He cnia knpatn abo yaapAaTu akymynsitop.

9. He cnia BukopucToBYyBaTM MNOLLIKOAXEHUIA
akymynsiTop.

10. [OoTpumyiitecs HOpPM MicLieBoro
3aKoHopaBCTBa CTOCOBHO yTunisauii

aKymynsTopiB.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0O MaKCUMarnbHOro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa

1. Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apspxatu po
TOro, siK BiH pO3pAAMTLCA NOBHICTHO.

3aBxAn cnia 3ynUHATM poGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsTop, SIKWO BM NOMITUNU
3MEHLUEHHS! MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsapkatm nNOBTOPHO

NOBHICTIO 3apspXKeHy KaceTy 3 aKymMynsaTOpPOM.

Mepe3apsmkeHHs cKopouye
ekcnnyarauii akymynstopa.
3. Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apsgxaTtv npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50° F -
104 ° F). Mepen TMM sik 3apsaxatv KaceTy 3
aKyMynsiTopom criifi 3a4yekaTu [OKM BOHa
OXOIOHe.
3apsagxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicsiLiB, AKWO He BMKOPUCTOBYETE il
NPOTAAroM TPUBAOro 4acy.

cTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan BYMUKaWTe iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKymynsTopom

. Mig 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTopom. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceTa 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif BUTArHYTH ii 3
iHCTPyMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 akymynsTopom, cnig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraensunTe ii,
[OKN He MovyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, LEe O3Hayae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKU
YEPBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMMM. KO
LpOro He 3pobuTi, Kaceta MOXe BWUNaAKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaxXoAATbCS NOpYY.

He BcTaHoBnioWTe KaceTy 3 aKkymynsTopoM i3
3ycunnam. AKWO KkaceTa He BCTaBMSIETbCS JIErKo,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETe.

Cuctema 3axucTy aKkymynsitopa
IHCTPYMEHT OCHALLEHO CMCTEMOLO 3axVUCTy akymynsTopa.
Lis cuctema aBTOMaTMYHO BUMUWKAE XUBMEHHS ABUTyHa
3 MeTOto 36iNnbLUEHHst po6oYOro Yacy akymynsTopa.
IHCTpyMeHT Oyde aBTOMaTMYHO BUMKHEHWMI nig Yac
poboTu, AKLWO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXoAUTUMYTbLCS
B TaKMX yMOBaXx:
MepeHaBaHTaXeHHs:
IHCTpYMEHT ~ CMOXWBaE  CTpyMm
BMCOKOT NOTYXXHOCTI Mif yac poboTu.
Y Takomy pasi BWMKHITb iHCTPYMEHT Ta
NpUNUHITL  poboTy, WO npussBena 4O Woro
nepeHaBaHTaXeHHS!. Ans MOBTOPHOTO
3anycky 3HOBY YBIMKHITb iHCTPYMEHT.

3aHagTo



AKLWO IHCTPYMEHT HEMOXIUBO 3anycTUTH, Lie
o3Hayae, LWo akymynatop neperpiscs. Y

TakoMy pasi  [03BOMbTE  aKyMynsaTopy
OXOMOHYTW, NepLl HDK 3HOBY YBIMKHYTU
iHCTPYMEHT.

+ Husbka Hanpyra akymynstopa:
3anuwKoBW 3apsp akymynsTopa 3aHaaTo
HWU3bKUA, TOMY  IHCTPYMEHT He Oyade
npautoBat. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apAaiTb akymynsTop.

NMPUMITKA:

3axucT Big neperpiBy Npautoe TiNbKW y TOMY BUNagKy,
SIKWO  BUKOPWUCTOBYETbCS KaceTa akymynsitopa i3
CVMMBOSIOM 3ipOYKMU.

man.2

BaraTodhyHKUioHanbHa naMnoyka iHauKaTopa

man.3
Jlamnoyku iHgukaTopa po3TalloBaHi B 4BOX MiCLSAX.
Konn kaceta 3 aKkymynsiTopoM BCTaBMsSiETbCS B

{HCTPYMEHT i3 MOB3YHKOBUM MepeMuKavyeM B MOMOXKEHHI

"O (BMMK.)", namnoyka iHOMKaTopa LIBMOKO MUrae

npubnunsHo NpoTSroM ofHiel cekyHan. FAKWOo BOHa He

MWrae TakuM YMHOM, TO Lie O3Hayae, Lo BUALLINa 3 nagy

Kacerta 3 akymynaTopom abo namnoyka iHgukaropa.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHA

Konu iHCTPyMEHT cTae nepeBaHTaXeHuM,

3aropsieTbCsl  Namnouka iHgukatopa. Konwu

HaBaHTaXXEHHS1 Ha IHCTPYMEHT 3MEHLUYETLCS,

namnouka racHe.

- Axwo nepeBaHTaXeHHs iHCTpymMeHTa
NPOJOBXYETbCA, Ta Nnamnoyka iHgukaTtopa
NPOAOBXYE rOpPITM NPOTArOM GinbLU HiXX ABOX
CeKyHZ, TO IHCTPyMeHT 3ynuHseTbes. Lle
3anobirae  MOLUIKOOXXEHHIO  MoTopa  Ta
crnonyyeHunx getanen.

- Y Takomy pasi nepecyHbTe MOB3YHKOBUWA
nepemMukay iHCTpymMeHTa B nonoxeHHs "O
(BMMK.)". A noTim 3HOBY nepecyHbTe /oro B
nonoxeHHs "l (BMK.)", wob6 nepesanyctutu
iHCTPYMEHT.

CurHan 3amiHu KaceTu 3 aKyMynsTOpoM

Konu 3anuwwkoBuin 3apsg akymynsitopa crae

HU3bKUM, nig Yac poboTn iHCTpymeHTa

namMnoyka iHaukaTopa 3aropsieTbCsi paHille

HiXX y pasi BUCOKOro 3apsiay akymynstopa.

®DyHKLifA 3ano6iraHHA BUNagKoOBOMY NYCKOBi

HaBiTb fKWO kaceta 3 akymynsTopom

BCTaBMsIETbCS B iHCTpYMEHT, Komnm

MOB3yHKOBUI MNepemMukay 3HaxoauTbCs B

nonoxeHHi "l (BMK.)", iHCTpymMeHT He

3anyckaeTbecsi. Y Takomy BUNagKy nammnoyka
noeinbHo Murae. Lle Bkasye Ha Te, WO
aKTMBOBaHa dyHKUIA 3anobiraHHsa

BWNagKOBOMY MYCKOBI.
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Ansa Toro, wob 3anycTutu iHCTPYMEHT, cnif,
nepecyHyT MOB3yHKOBUIA nepemMukady B
Hanpsimky nonoxeHHs "O (BMMK.)", a notim
nepemkHyTM 1ioro B nonoxeHHs "l (BMK.)".

®dikcaTop

man.4

/N\OBEPEXHO:

- 3abopoHeHO BMKOpUCTOBYBaTW GMoKyBaHHS Bana,

KONW WNuHAenb obepTaeTbCs. [HCTPYMEHT MoXxe
NOLIKOAUTUCh.

HatucHitb Ha 6nokyBaHHA Bama Ans Toro, wWwo6
3abnokyBaT  obepTaHHs  WnuHAeNs  nig  4ac
BCTaHOBIEHHS ab0 3HATTSH NPUHANEXHOCTEN.

Lis BUMMKaya

man.5

/\OBEPEXHO:

- [epea TUM, 5K YBIMKHYTN iHCTPYMEHT B CiTb, Cnig
3aBxau nepesipaTH, o6 NOB3YHKOBUI
nepemMukad npauioBaB HamnexHUM YMHOM Ta
noseptaBca y nonoxeHHs "BUMK.", konu
HaTUCKAeTbCH  3afHA 4YacTWHa MOB3YHKOBOIO
nepemumkaya.

[nsa Toro, Wwo6 3anycTuTy iHCTPYMEHT, Cnif NepecyHyTu
NoB3YHKOBWI nepemukay B nonoxeHHs "I (BMK.)". Ans
6e3nepepBHOi  poBOTU Crif HAaTUCHYTU Ha nepeaHo

YacTUHY MOB3YHKOBOrO  nepemukaya, wWwob ioro
3abnokyBaTu.

[Ana 3ynMHeHHs iHCTPYMeHTa cnif HaTUCHYTW Ha 3aJHio
YaCcTUHY MOB3YHKOBOrO MNepemukadya Yy Hanpsmky
nonoxexHs "O (BUMK.)".
KOMMNEKTYBAHHA

A\oBEPEXHO:

- 3aBxauM nepesipante, wWob npunag 6yB

BUMKHEHWI1, a KaceTa 3 akyMynsTopom byna 3HsTa,
nepen TUM, Sk NpoBOAWUTW Oyap-ski poboTn Ha
IHCTPYMEHTI.

YcTaHOBKa 60KOBOI PyKOATKA
man.6
/N\OBEPEXHO:
. Mepen noyaTkom poGOTU HEOoOGXiAHO nepesipuUTU
HaAIMHICTb KpinneHHs GOKOBOT PYKOSITKU.

HagiHo  NpUrBUHTITE  PyYKy [0  IHCTPYMEHTY,
rnokasaHo Ha MarsitoHKy.

AK



YcTaHOoBRNEeHHA abo 3HATTA KoXyxa Aucka
(ana wnicdyBanbHOro gucka i3 BTUCHEHO
LieHTpanbLHOI0 YaCcTUHOMO, YHiBepcanbHOro
pucka / abpa3vBHOro BigpisHoro gucka,
anMasHoro gucka)

[Ans iHCTPYMeHTa i3 3aXMCHUM KOXYXOM AucKa 3i
CTOMOPHUM rBUHTOM

man.7

AvyBara:

- Y pasi BUKOpUCTaHHS AuCKa 3 YBirHyTUM LEHTpOM /
BaraTouinboBOro AmMcka, rHy4ykoro aucka, OpoTsHOT
wWiTkn, BigpisHoro Aucka abo anmasHoro Aucka,
3aXMCHUIN KOXYyX [WCKa Crif BCTaHOBIIOBATM Ha
IHCTPYMEHTi TakMMm YMHOM, W06 3akpuTa CTOpoHa
KoXyxa Oyna 3aBxagu HanpaeneHa B Oik
oneparopa.

. Mig yac 3actocyBaHHA abpasvBHOro BiApPiI3HOrO
[OucKa/anmMasHoro aucka 060B’5A3KOBO
BUKOPUCTOBYWTE  TiMbKW  cneuianbHi  3axuCHi
KOXYXU Aucka, po3pobrieHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
BiApi3HMMK Anckamu (y kpaiHax €sponu nig yac
3aCTOCyBaHHS anvasHoro avcka MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM 3BUYANHUI 3aXMCHUI KOXYX).

BcTaHoBITb KOXyX AUcKa, CyMICTMBLUM BUCTYN Ha oboai

KOXyXxa i3 npopi33to Ha kopnyci nigwunHuka. [MoTtim

NOBEPHITb KOXYX ANCKA Ha Takuid KyT, Wob BiH 3axuwaB

onepatopa  3rigH0  pobiT, WO BiH  BUKOHYE.
MepekoHanTecs, WO ikCyluUA  BUHT  HaAiiHO
3aTATHYTUNA.

Ona Toro, wWo6 3HATM KOXyX Aucka, BUKOHaWTe

npoueaypy NOro BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.
BcTaHoBneHHs1 abo 3HATTA abpa3nBHOro
AncKa 3 YBIrHyTUM LieHTpom /
baraTouinboBOro Aucka

man.8

A\YBATA:

. Cnig 3aBKaM KOPUCTYBATUCA  KOXYXOM,  LUO
MOCTaBIAETbLCA B KOMI'IJ'IeKTi, KOonu

BMKOPUCTOBYETLCA abpasvBHUIA OMCK 3 YBIrHYTUM
ueHTpom / OGaratouinboBun gucka. [lig 4yac
BMKOPUCTAHHS AUCK MOXE PO3KOSIOTUCH, @ KOXYX
3MEHLLYE PU3UK MOPaHEHHS.
BcTaHoBITL  BHYTPIWHIN  bnaHeub Ha  WNWHAENb.
BcTaHoBITL ANCK HA BHYTPILLHIN draHeLb Ta HaBEPHITb
KOHTPranky Ha LWnuHAenb.
Onsi Toro, wo6 3aTarHyTM KOHTPramky, cnig MiuHO
HaTUCHYTM Ha dikcaTop OnokyBaHHs Bana, LWo6
wnuHaens He Mmir obepratucb, a NOTIM CKOPWUCTaTUCb
KMoYeM ANs KOHTPrakv Ta HagiiHo i 3aTarHyTu no
FOQMHHVIKOBIV CTPInL.

man.9

[nsa Toro, Wwo6 3HATK AWCK, BUKOHAWTE npoLeaypy Moro
BCTaHOBJIEHHS! Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

/A\YBATA:
EJ'IOKyBaHHﬂ Bana MOXHa 3acTtocoByBaTu TiNbKU KOnu
WINMHAENb He obepTaeTbes.

3ACTOCYBAHHA

AyBArA:
[lo iHcTpymeHTa Hikonn He Tpeba npuknagatv
cuny. Maca iHCTpymeHTa 3abesnevye [OCTaTHIN
TUCK. [lMpuknagaHHa cunum Ta HaaMIpHUA  TUCK
MOXYTb Npu3BecTM [0 HebesneyHoi MnonomMku
avcka.
3ABXOW 3amiHioTe AMCK, SIKWO iHCTPYMEHT ByB
ynyLieHui nig yac poboTu.
HIKONW He cTtykanTe Ta He OwiTe AUCKOM MO
netani, wo obpobntoeTbes.
YHukanTe 6UTTa Ta YinnsaHHSA aucka, ocobnuveo nig
Yyac obpobkm KyTiB, rocTpux KpaiB Ta iH. Lle Moxe
npu3BeCT! 4O BTPATV KOHTPOIO Ta Bigaaui.
HIKOIIM He BWKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT i3
BipI3HM [OMCKOM AN OEpeEBMHU Ta iHWUMUK
nonotHamuM  Ans  AuckoBux nun. Y  pasi
BUKOPUCTAHHS Ha LWnidyBanbHUX MaluMHaxX Taki
NnofoTHa YacTo AatoTb Bigfgady Ta npu3BOAsATb [0
BTpaTV KOHTPOIO Ta NMOPAHEHHSIM.

/N\OBEPEXHO:

BcraHoBiTb rmnbuHy oguHapHoro npopisy Ha 5 Mm.
Bigperyntoiite TUCK Ha IHCTPYMEHT TakuM YMHOM,
o6 BiH He ynoBinbHOBaBCA Nif Yac poboTu.
Micns 3akiH4eHHs poboTu cnig 3aBxan BUMMKATH
iHCTPyMEHT ~Ta 3ayekaTW, [OKM [OUCK He
3YNVHWUTBLCA NOBHICTIO, Nepes TUM, SIK Oro KnacTu.
SAKLLO IHCTPYMEHT eKCniyaTyeTbCa NOCTINHO, AOKU
He po3psiauMTbCA KaceTa 3 akyMynsiTopoM, TO
nepeq TUM, ik BCTaHOBIIIOBATW HOBUIN akyMynsTop,
iHCTpymeHTOBI Tpeba gatu Bignountu npotsarom 15
XBUINVH.

Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLEHHSA

man.10

SABXOW miuHO TpyMaiTe iHCTPYMEHT OfHIEID PYKOtO 3a
Kopnyc, a [apyrolo - 3a 6OkOBy pyuKy. YBIMKHITb
{HCTPYMEHT , nicns Yoro nigBoAsTe AUCK 40 AeTani.
Bsarani kpa gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycie 4o NOBEPXHi geTani.

Mip 4Yac nputupaHHs HoBOro Jaucka, He Tpeba
nepecysatu LunidyBanbHy MaluHy Yy Hanpsmky "B,
OCKiNbKW BiH ypibkeTbCs B AeTanb. FK TiNbK1 Kpan gucka
3aKPYIMUTBCS NPU  BUKOPUCTaHHI, AWCK MOxHa Oyae
nepecysaTy Sk B Hanpsimky "A", Tak i B Hanpsimky "B".



BuKoHaHHSA pobiT i3 abpa3nBHMM BigpisHUM
[UCKOM / anmMa3HUM OUCKOM
(mopaTkoBe npunapas)

man.11

Hanpsimok BCTAHOBMEHHSI KOHTPrankv Ta BHYTPILLUHbOIO
naHusa 3anexwvTb B4 TOBLUMHM AUCKa.

[uB. TAaBNMUIO HKYE.

100 mm (4")

ABpasnBHUI BiApPI3HUI AUCK

ToswwmHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32") TosuwwmHa: 4 Mm (5/32") abo Ginble

C—F—1———

16 Mm (5/8") 16 Mm <5/a">

3

1. KoHTpraitka 2. AGpa3svBHWiA Bigpi3HWI Anck

TosLuwHa: MeHw Hix 4 Mu (5/32")

o e

3. BHyTpiwwHin onaHeub

AnmasHun guck

TosuwmHa: 4 Mm (5/32") a6o Ginblue

11— —

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

4. AnmasHuin auck

115 Mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

ABpasunBHUI BiAPI3HUI ANCK

TogLuHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32") ToswwHa: 4 Mu (5/32") abo GinbLue

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. KonTpraiika 2. AGpa3svBHWI Bigpi3HUIA AUCK

@@ >

ToswmHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32")

3. BHyTpiLuHii pnaHeub

AnmMasHuin auck

ToswwmHa: 4 MM (5/32") abo Ginbe

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

4. AnmasHuin guck

A\YBATA:

Min vac 3actocyBaHHA abpasuBHOro Bifgpi3HOrO
[avcKa/anmasHoro avcka 060B’s13K0BO
BUKOPWUCTOBYNTE  TiNbKW  cneujanbHi  3aXWCHI
KOXYXW OucKa, po3pobneHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
BiApi3HMMK anckamu (y kpaiHax €sponu nig yac
3aCTOCyBaHHS anvasHoro avcka MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM 3BUYANHWUIA 3aXUCHUI KOXYX).
3ABOPOHEHO BukopncTOBYBaTH Bigpi3HUA AWUCK
Ans 6oKoBoro LwnicyBaHHS.

He moxHa «3awemnatuy» guck abo npuknagatv
[0 HbOro HaamipHum Tuck. He cnig Hamaratucb
3pobuTtn nNpopia HagMipHoi mMubuHn. MNepeHanpyra
Omcka 36inbLuye HaBaHTaXEeHHS Ta CXUIbHICTb [0
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nepekoLlyBaHHs abo 3acTpsiBaHHs Avcka B Npopisi,
a TakoX CTBOPIOE MOXNMBICTb Bigdayi abo
NofIoOMKM AMcKa, Mpu LbOMY MOXe neperpitich
MOTOp.

3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATY Pi3aHHS, KoMK ANCK
3HaxoauTbcs B Aetani. Cnoyatky AMCK MOBUHEH
HabpaT MOBHOI LWUBMAKOCTI, a MOTiM ioro cnig

obepexHO MOBEpHYTM B MPOpPI3, NepecyBalyn
{HCTPYMEHT Breped no nosepxHi AeTtani. Akwo
iHCTPYMEHT nepesanycTuTy, Konm anck

3HaxoauTbCA B [JeTani, AMCK MOXe 3acTpaTtu,
nigckounTn abo CNpuYnHUTK Bigaady.

Mig yac pisaHHA 3a60POHEHO MIHATU HaxXMN aucka.
MpuknagaHHA GOKOBOrO TUCKY QA0 Bigpi3HOro
avcka (sk nig vac wnidyBaHHs)) npu3Bede [0
PO3TpiCKyBaHHSI Ta MOMOMKM AMCKa Ta CePUO3HUX
nopaHeHsb.



« AnmasHui guck nig 4ac po6otn  noTpibHO
nepneHAMKynsipHO  npuknagatm ao  pobouyol
NOBEPXHI.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsnTe, Wob npunag 6yB BUMKHEHWN,
a kaceta 3 akymynstopom 6yna 3HsATa, nepeq
npoBeeHHsIM nepeBipku abo 06cnyroByBaHHS.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
po3pimKyBay, ChMpT Ta nogibHi peuvosuHM. Ix
BUKOPUCTAHHS MOXe NMPU3BECTU A0 3MiHW KOMNbOpY,
nedopmaLii Ta NosiBU TPILLMH.

man.12

IHCTPYMEHT Ta oro BEeHTUNALHI OTBOPY cnig Tpumatu
B uucTOTi. Tpeba perynsipHo UMCTUTU BEHTUNSAUINHI
OTBOPU IHCTPYMeHTa, abo KON BOHU 3abmBatoTbCS.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.13

PerynapHo 3HimMaviTe Ta nepesipavTe BYriMbHI LLiTKN.
3amiHlonTe iX, KOnMM 3HOC CHAra€ rpaHUYHOI BiAMITKM.
ByrinbHi  WITKM NOBUHHI ByTM 4YncTUMKM Ta BINbHO
pyxatucb y witkoTpumadax. OpgHoyacHo Tpeba
3amMiHoBaT 0obuasi ByrinbHi LWiTKM. BukopucToByiiTe
nVLe OQHaKOBI BYTiMNbHi LLITKK.

BcTaBTe BepxHin KiHeub BUWKPYTKWA i3  LIMILOBAHUM
HaKOHEYHUKOM B MPOPi3b Ta 3HIMITb KPULLKY KOBMadka
nepxxaka, nigHsBLK ii.

man.14

[nsi BU/AMaHHSA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Bupaanite 3HOLLEHI BYrifnbHI LWiTKW, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpiNniTb KOBMAYKM LWITKOTPUMAYIB.

man.15

BcTaHOBITL KpuLKy KOBMNayka Aepxaka Ha3ag Ha
iHCTPYMEHT.

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBat BE3MNEKY Ta

HALINHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcryroByBaHHs abo
perynioBaHHs MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXeEH| LIEHTPU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS nuLle
cTaHAapTHI 3anyactnHm "Makita".

AOOATKOBE NPuUnAaas

A\ OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHsi abo npunagas pekomeHAoBaHO
AN BUKOPUCTaHHSA 3 iIHCTpyMeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.
BukopucTaHHsi SIKOTOCb iHLIOrO OcCHaLleHHs abo
npunagasi  MoOXe  CMPUYMHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHsi abo npunagas cni BUKOPUCTOBYBaTU
nvwe  3a Npu3HayYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatu pgonomory B 6inbLu
petanbHoOMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLEeHHAM

3BepTanTech Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
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. Koxyx aucka (kpuiika gucka) ans wnicysanbHoOro
aucka 3 YBIrHYTOIO LEHTPanbHOK 4YacTuHow /
yHiBEpPCAnbHOro Ancka

- Koxyx aucka (kpuwka aucka) ans abpasvBHOro
Bigpi3HOro aucka / anMasHoro gucka

« [ncku 3 yBIrHyTUM LIEHTPOM

« ABpa3svBHi Biapi3Hi gucku

. YHiBepcanbHi gucku

- AnmasHi gucku

. 3a4unCHi WiTKK

- [poTsHa 3irHyTa Lwitka 85

- ABpasuBHi gnckn

- BHyTpiwHin dnaHeub

- KoHtpravika pans wnidyBanbHOoro Aucka 3
YBIirHYTOIO LIeHTpanbHO YacTuHO / abpasnBHOro
BiApisHoro paucka / yHiBepcanbHoro paucka /
anvasHoro gucka

. KoHTpraika ansi abpasunBHoro aucka

- Kntoy ans koHTpranku

. Bokosa py4ka

- OpuriHanbHuin
npucTpin Makita

akymynsiTop Ta  3apsmkaldui

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHUM MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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